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A Brief Overview of Part VI 


Through his intensive study of western magazines and literary periodicals, Oian gained 
a unigue understanding of the literary world of his time. He maintained this interest in literary 
developments from 1954 until 1992, i.e. for almost four decades. His findings are documented 
in 21 handwritten notebooks. The only gap in his research occurred in the period between 1967 
and 1971 during the Cultural Revolution and when he was sent to the country for re-education 
measures. 

In this group of notebooks periodicals in English again constitute the majority of the 
materials studied, though they also include periodicals in French, German and Italian. However, 
just as we discovered that volumes 169 and 170 in Group 5 were devoted to excerpts from 
periodicals rather than to books, notebooks 197 and 198 in Group 6 deal with a number of books 
that Qian evaluated. 

Qian has considered 58 western journals, though with very different frequency. He began 
with English and American learned periodicals such as The London Magazine, The Journal of 
Aesthetics and Art Criticism and the left-oriented American Partisan Review. These were soon 
joined by political periodicals like the New Statesman and the Encounter, which became Qian's 
constant companions. The renowned weekly periodical TLS (Times Literary Supplement) did not 
appear prominently until 1975, but played the most important role of all in Qian’s writings from 
then on. 

Apparently, the notebooks also served as a kind of index box for Qian’s notes on books 
that might be ordered for the library, since he not only noted authors, titles, places published and 
publishers, but also prices for the respective works. Qian filled the margins of pages with these 
notes and other fruits of his reading — sometimes making the writing rather difficult to decipher. 
But the attentive reader quickly gets used to these idiosyncrasies. 

Here, too, Qian’s art of making excerpts is a constant source of pleasure to his readers. The 
excerpts are a very intriguing mixture, combining revealing information, witty insights, plays on 


words, anecdotes and touching human experiences and tragedies. 


Richard Motsch 
(Translated by Ann Beck) 


Die Ubersicht von Teil VI 


Qian hat sich durch sein intensives Studium westlicher Fachzeitschriften einen 
einzigartigen Überblick über das aktuelle literarische Geschehen seiner Zeit verschafft. Er hat 
diese Beschäftigung von 1954 bis 1992, also fast 40 Jahre lang, aufrechterhalten. Seine Funde 
hat er in 21 Notebooks handschriftlich dokumentiert. Eine Lücke bilden die vier Jahre von 1967 
bis 1971, also die Zeit der Kulturrevolution und der Umerziehung durch Verschickung auf das 
Land. 

Auch in dieser Gruppe überwiegen die englischsprachigen Fachzeitschriften bei weitem. 
Hinzu kommen einige franzósische, deutsche und italienische Periodika. Die Notebooks 197 
und 198 enthalten auch eine Reihe ausgewerteter Buchtitel (so wie wir in den Bánden 169 und 
170 der Gruppe 5 auf systematische Zeitschriftenexzerpte gestoBen waren ). 

Qian hat insgesamt 58 verschiedene westliche Periodika berücksichtigt, allerdings 
in hóchst unterschiedlicher Háufigkeit. Den Anfang machen englische und amerikanische 
Fachzeitschriften wie z. B. The London Magazine, The Journal of Aesthetics and Art Criticism 
und die linksorientierte Zeitschrift Amerikanische Partisan Review. Bald treten allgemein 
politische Periodika wie der New Statesman und der Encounter hinzu; sie begleiten Qian fortan 
ständig. Das berühmte, wóchentlich erscheinende TLS (Times Literary Supplement) tritt erst ab 
1975 besonders prominent in Erscheinung, spielt dann aber bis zuletzt die gròfite Rolle. 

Die Notebooks dienten Qian offenbar auch als eine Art Zettelkasten für diejenigen 
Buchtitel, die fiir eine Anschaffung seitens der Bibliothek in Frage kamen, denn er notierte sich 
nicht Autor, Titel, Erscheinungsort und Verlag sondern auch den Preis der betreffenden Werke. 
Mit solchen Angaben und weiteren Lesefrüchten füllte Qian die Ränder der Heftseiten, was das 
Schriftbild unübersichtlich machen kann. Doch an solche Eigentümlichkeiten gewóhnt sich der 
aufmerksame Leser leicht. 

Qians Kunst des Exzerpierens bereitet dem Leser auch hier einen immerwáhrenden 
Genuss. Es ist eine sehr reizvolle Mischung aus aufschlussreicher Information, geistreichen 
Aperçus und Sprachspielen sowie Anekdoten und berührenden menschlichen Begebenheiten 


und Schicksalen. 


Richard Motsch 
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Hos Alo, fans: YIN A 
noie Kek Ven 


Ve. ral dit a 


hamer; Goch ` Ven EE Zeches two Ta Ge 
Aa OH, M Mose D tule Hearn 
^ io l ben (mc) "- 


& 


ge 
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kip ips an kek oi e 


Kol A Raff: Kee de wal ot Casi esche (fais À 


la 1455). Y 
is mtb Cil o 7 T HÉ, ince A 155 ertet om, — 
p "Ce. doute Ep lt e EE Gul 2510) 


fé Bay de due Na AA 
EE SE SE 


Ze "aata," déer Te Headin dre aae Ea dead 
st Belen efe MIS Kee afamat Dada, 


Equ aaa; Macs Koun de 


TRE SE her l 
tee MAIN am LH SCH die rife Ri fleriono aaa EE Ka 
dus ien (790): "loa Clee dar GE 
apart ee tu ipad d Dan yea da Le 


^ le Lumines, ont gubeva fa dea D N P5, D 
de Ces ENEE Lap msi pan po 


S 


Nog bett Memes L yet ern, Me 


Volume 43 * MLR 1956 


Aimer darha, Me Neat Ges Ee a. 1960 


WA 


Le pano 
à 4 PE Acad ls tme tien 


fè de da "y pex deo 


R Ñ V). 
V oman Zeien ou! Dee. Yak: SC + 
elar 2 Fal Ae-3:' 
K yw Zei EE AGR NARA Lau 


Nen 
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ZAN | lò. HUE w Mi quae EAM 


rare qn | 
o ge Amd, em Labe FS oe 
d ee EE te cee Tt 
, fats ml Ld or ave afar Ta dik, ob e 


De A erg? E 
R 


lee Geneve: Jee Lee 


ER A mil Lie. Marichal ote C" 
a a SA Hp ae Ma dw UL T 
“mn 
Ge c AA, la diaman de E Sr 
‘Pour averibe Z h of de PX Pat la di 
Fan a haceros ea so SADA W RIT 


C 
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em mon T TI OES 


ap. Luo 
ESTE Té 


ote (aradlèt o rd K à rede 
ke DAP ha mni: sho ot 
laa b vt^ "Le. la AM), c 
y PO de AT dramatis (remy, Ee 
LN At 
e 07 rn. jik tomas, N Geer? 
piki Count ALIA dll AE. Ke di pwo 


D di Ji WE, AME TU 


Bates ho PP kuti zeslakin, bah cof DUA. 


ne e en pas teed pati lous kons pes 


ne eh Ja lè 
A Ae e del: Ki Casi ed je a a 


Era 7, re si Se 


LI, We 


d. E Mot i on Cite sal 
Pf EE per eg eg 
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Mente LA an ege ky about a woman o He Kato — 
g a gt T Seen , | 


ON a auia A: BBA Astrbal? an alike | A à 

tpl Tai lande doors pe Sporak ` pil fè sie x 

OA f- A lami a oblime » Mte à à veb aide jwet aen tante. À 

be Aana la Tea da thease de deen FELT. 
e MENI lak YA 


labels a. NT EPER Sehra aa 
pan Brin de Mhehe RR n6 Le pair Juu T nel lait 
juenu'è Venis jah des rt énzeg de moh. Mais Hon Que ec 
od bat dés ébouvi' Dan wa ertain nonbre C Mail aa fao say 
pite oue , cree thle Clafgcuamt.. Ve TR. dia lac Ak. 
Jana leo Ee de a Garnier eh de Bonaiti. alaa declina, 
Sami lio Sambo de dae A de MIS brund p198) A dane 
Ale Plis, À ¿ple A “dous Aon reiege, Mynkelyrtation lta 
me en tébditaut ate Dajódio, | 
Vj fai CA at. AWA PERS PR antl n'a Zen Zapf utbe de 
denr CG. Si cha, AE, bada aaa Ta pUI) Pedo kupe ek um 
ps Jik. Lb tot Gam bwe SCH AW SE Weier yawe Banu. Le empl de 
au Drei amd! te. Jarabe Cha, eer p Camine ity pla. Ferry 
Pia o. Hino L "2 dod mr Mao aufi, Maro htc tout 
dela pee. A lapa bobo dio ina, la Ve theo jobo Mio 4 
l een de file ku! bonb de Aturonh® , da e 7 longe Pee i Fot 
dit Fann Jane E TT HT. Pte Fave ¿nión Mais Mais 
Maura” Pas t Le jour Jama, a hé Goen di Faure Dour ` [foe Arman... 
tedio Dein e det dam | la. Adieu, < safe de mt of lee a lon acte 
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uto fol a Prawe Per i un, Paro, ke deuk (all. “Bari. 


ka oorr TE DEE fan 
alam de le Mme actu, (Ma vi A, T) P 


LII AREE 


x, 


AWALI 
Matai Col E 
Mme de famas Mamiss ee ne Cabe: we bajac ou Sent eh, 
Gran oo Ge EC E x^ 
KL aid fa Ren he Che VAN 


ee irene irs — Jenn loivalla. 
Kit é prr Bladen bahari ia. une dye As fe ele e 
-liima , Manel. DS hi à colle Saot d 2 de La 
Piti nou T Mabacinh Maio aimait berie . dvb EA 
past Los deux al oon date swa, Belle oF fona.: les nt 
A tember noiria oar bil poma] ee ER Drader Hau Lo) 


Y 


PI te le TRTE 
KT hell SE Ful ECH 
Bes E EE ES # 
4 en ki Ye». Ni he 5 
a IIA fps Mano pause Hak . pr 
Re Ea ei Ta Pasen) Tonto Vi Slede 
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WA nil e CRembadl 185. 1156) 


SE 
Geer Taig ES 


Jama 29,1088: Ma 
MA | X f MI. 
WA pA Arten Xap 


ena T | 
122 Kon 
distekli' te, DeK, Me GE. bal Auot 
mf gn die JA 97. 


4 hited banco th mh | 
dl if 00 ke beai kiji FASEA ae it 


ACTA CNC í 
awarded 
Bn 


Vi! 
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Jer? Deie tee, an Sled » bs. Kiye R bayè. 
Ja, E DEM RR. 5s QUP SC 


Pabiia aga Eda Kremt 185 ZOUR e 
Bin Revue de E Combaree. , nih, Gum (98% 
ve kè Baki tn baftank. kaz Nowra de ri Michal as g am. all noi, 
de a Mi anali” Xuga, APPEL at la d ml am 
debil tenible tec doubli Menduh cul ave? Det, Ka But 
Um zac do (len. la la mn!” 
m For depan "Mandal nii agr 2777 (COR as 
L / ( 
M WA 
PY? W Jou Mé Ft lach anny. afos knète ao sh 
SE EES Man fron fous sim 2 2 DAG Url k (eege, 
dune ; Ki p» A à Hamas (vara R R ake à Tobin Te 
J, wai ne Zaza ik rit Mishi Ap deuia) wi The, Oesch ug SE 
Re LIO AP A 3 Pl MM Ta seo ` irme ia ida ui 
hg Yini May Shale Chi, a ambu) Revved” i EE 


sb Jandro À Fable; hass: “Me house tee uf AU a- 2772 
Martene Be n Se PS LES d Hay: re 


Kado abu dati, avil de vla deu E Chrome 
[Pat obit, mi alt twee Rall ha aila A E Fee? Le 


Ju, Not S / 
Fin. VES Ld. edm 
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Marjorie Niulwa, Louin E alba. Cruel MN À AZI 
Got T ak ër VS KT LU Sach 
a i , Sech: Zë, Poe. As. S 
Jens fr as Bete et dnb i bd ATT 
nb eau ts H me dere adeptos SLR oe 


AA a 


WI doa DÈ di rih Bit di LAA Sc 
E CO 


Eit S) di e ZE ra o R in Mn, 


rest gery Ge Zem 
qu 4 
Far Aan, Yo Gore Gd 
>) 
A E ra pt pr dt 
ta), 1004, LI [ 18% 
T Jah. "Dreta Ti A MAYI y 7 
YA WA AA SE az En 


KZ ` on fnb X. 2-2: " Puia PE A T L 
TE ANA ee 

G *- ot po hat Vo beki bet fnofs rable ot (ZL, 

GA" 475 EM ? YA 


ly ou Palm SE “No oma, so da. ,.. 
CS Se S TU 


E m aota.) lane h ¿Ri pt; 
CL AMI sli, 46-8; Veit Ki 2638) do: EE AVaebwilloso Anad 
Ut for MO ii) May le area pen V Vivi, "oga! vente (found V1 
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À miez he Could a RAE Er ar ee 
e bon T. A ee? SE » t ins 
wo NE Rahs me hos 1 ou S endi 


NAN A a LÈ MO 


STE Aën, Ain KE de » anman 
ph trante n a Sa List en A ' 
Kaja. ae DCH 


AT de, HE 
on Vient, Paris BSH, L, 380: ra oe de trak sok aut Dhs 
e WA mit lè. si Py ME en 
Yonda che llintapordane Pano. ¡EI 39) on. 
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«. AN o Lot P. 
PAP HE i Een AA 
d hen las ler Pituleva huna Moab H 
Ec: Ai SC Se SE 
Vila Ha ud Mat c " 
oir Za e > 


T Ee ; H 
Ee eses Mlipa EE 


wi HEED Vallas së Me " 
E #hlau"C bite fk w ai a KA RUP, zu 


p UE Ste Abu 1986 
tt ees EE + 
Ma dikquer w ba n à EEE A es 
dabana Gy Rede. je vote beg ARR ti pui. 
Ze dees CL Oed, Filia EES beak Eflayo T, 393) 
EE SSC 
Bacon dinsuncto de ad à Auyial. Ze H KE udin, The fel 
ecn prn pie Micke dr PAT à < Mme 
Aaa “le, dik aki He ati, Mash E Arcas de thio adpaniil sean EH 
jè battre) 1| Hel. Sopa. Jee ito KC Zeg Pan a P AL TR 
ed Ze Who, L 191; oe Nach tert de Te De Jamil, dez T 
AB Y, 134-52, lt ILI r E rod 


/ ken : "Dy NT, 1 XR e LT 


rie P briduo vide pa pon mn ka Hebe in AC 
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FE Faw of He hum helo : À Ga W Msami, Jawad Uit: Pea 
DER. Gates à Bref oke leschen? Anti eal, zer 
meté Totes à JE Gub, At 2000. 5.3, 10,270,402, 


lev meh,” Mw AC ont all T ae Ma. Ach Joune, Sha acha, AA 
EH aL e Mere he ae rs als À Wass n 
dun he Wao AWAY ni nos SE CEEI td i Exbeditcón Ti 
sen Rad!" EE Th LISA tam 5 Ta i 
pO Ba tala dex Pm Tar: ae by / 
ARO d ar diw Ja at ke, A 
Lann allusions 2b AU) À BB Hit jo iz hoang aita ey. M 

pone, Auth dal tas so mohlo LÉ be La AA LEWA 
CZ Fen manto [and m4, & Your bato all. oben!" Ae f 

 Preamtieo, 22. koun dwa Zaha abrite PE % 
yon Zo, Bir nr tator A A f 
ELLA ! 224-6) pooh Ma 
Shomari, Ra n “l daa S. Lad 
fink Did eer Ee Lä 


E 


E 
À LITE mpa He fpem As Wobè sal. mr dcn 
b Me” iy han Ju fat. 5o (ma e. In T intos le 
lash n be EXE ET 4 
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gare. Lor Head loma Jenn oa te à à ARA, "Eres, Aaf de ERa, 
gab ` 


de vión de Jalia: "Spn d red d mon Cabinet, "ammi to ver à hock 
Se Ja fabris la denne) -> 


PAET OPER S Dale d p e Ma HA / 292 PP e reh 
Farhitamnit T token, sik KIT 275. af la YA hadhi udahili la 


ar as Di We Qi ar ro Tia de 
ER ke Aala fined 
T ETE, SE 
peces 


dn 
Se po» halle IE YR dl 
Co do Yn tea del (ha kabann" LV) Ju abrio "ur Zeie Taiti pue Hlth 
kote HPK à Rites Tè ideas v al ius: a de 
bad lè dol di Ada T.i) but DAA ole Fèk D c T 


fon Se S ea pl oa da 
ke kari bra duro d T T Ta pe 
on Lot Vent in lp tb, 


R i ABA Sg SE dout À SE 


SE AA el 

A NU bras, i pe lè-a Vant 

Manj activites, Di Fe tu yum, 27277 
ak Morak! Te B thao deit, ez ST Poeta. 
Aba et Ul, 310-L), Mon agi, pobe Das ata pul tan di deu. “a 

3e) r Dr de commun cetle Jande Abro apee ¡a duad ipei Jus. 
¿la kode de A mln Z w! aeren 7 "CL, 314-42, Est, 
L ATA CES? fon avary Yai) 
F3 e A Ze: ne ne dlugi Jas Jam 7. lan LAE 
a ota "A DN Maso ja 

( 
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"v Zä 
(ete coh mal 0» amas : ONA NEN TE Mao de BE L mi 
KADA. wa Zen af ' "L 520) Abi pta maana: "a Mik pm eis om 
yo an ur, sn ot ba age a Lina minf da Lies A put dans 
vot Cabital-dle, T -+ mant, WANI Jai n Vain Ma Latte (E 38) 
VU Y 4-2. ban dur toule /a See de, la verge tin sak zem ber EN 
hé Geisen dans L nhie Kaiaren KA done a dues à di a He 
houp Colb A Ms pu Moma talades (IX, 272, Elle majia l 
d , kua hadisi ou KE relatan veera y) eweg Wal HARI à 
Ay toli de inatin dina? Y, Zeches, CE, 297 325)» 
Ly ha la daen doule ga age domes. rit : Le, sible PPS 
Nhe Wtalinlaur lama cete Man, Zé de oro Jamas précčaintnh lady 
Hg a de plas on de Mbio tu ri tohe Aiotouys Goh yon’ eo rè ES ri 
keu delika la VIVI, n . CA apercock i ken de la diytyante Atuo ko. jemsi 
il 4 ou a mfe oes Mwandani. a'm A zer pas A Fa’ Naami žu 
Ye dës gt forever LI MpU-I) HI. LA Alè AX geg Be? 
“Unge, S2/ 32,132 on Tha peudeney maze Toa om baeo L Kad ton y Euh, 
i171 aar pe 4o ag, “Je Litio homme, af XC me 
Peut des ar prtbrto E | ka" L, 309) — af kan Loot 5 2* 


XT y 
Le kanni Fom Chin ime - e ht 
bt bead, ROEE IEE PA Mo Cen 
Aela Bò denge hao To be Ee Zeien do ata YAWA 
sch E Raa EN musee SR cod. E Exp. be: Mseham, into Mokali mado, tat 
[y Maul. Rama» -bis heushaan Tales 32 hay, ue, arc À sin 
Ee Ramus- 
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ka rte " P ec e 
36: ch 9 W 

TAS A Sle HAL homed Ny aac kachè agurka 
hos rear pibe cin NÍGER A Ad ahin Bega) 


Vd» AA aa Mi tape 1 Basle lak 
adie E mode pa e KAT ZC 


Ven EAL, eise dame a Ertel Dè atan 


kòn lanmo aaa SE 
de Ee PWA ee Heu: à Rome, Ak teal 
WA E LE em PLE vra 
/ ~ Mé 3.338 WOR «£7 
eg Foto Ae f. coul) be mare Lil AD Poly 
3 X Taa m Mi 
WA so, Read, lobe Aba dei, folie bier in 7 (ët 
Ages Coy ko MBE Cash Tm: äs atk Mi Jirto ome T MN 
famat or lower — ads bal Mbu, ës"? Mad ok Hush 
by kumba, Leien a chewa”? FA pr» hd bAiteolo)as- 


re Radda: 4 ihe aae Ta ORE FS WA E 

DEE Nou Ro Boi al Mandi Md, Ja, Gi Lvatiouontao, 

ured by Mtana gare eka n. dgan MA? bonda he he 
; P277» / Ce Gite Ze, 


¢ 


Leiden ts bd. ei Uv F 


Tue Miu) m d re nm 
He Honlizfadn (3564. ad 
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JA 
, 199), tae ko due 


: : E SS mz Z do 
adnal. sah Gi thee 


Se 


mak rend oe aur ee? 
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LT 
Se : opa Haas. ta, Rie ofat youantijul , Pans: Die, TH 
L a e LIRE y farce ët Uni portato, 1 $51. 

one Mes, Nelson Goman [Lala 5163 cath , 
Oe 10324 pl m “Dan nach ce je elle Aral diutuue aw la dal qe 
ane Manvlist T Ados deslil he Rive, Ai fana 13) ec 
e ef mel hiréditant , ton May vis Jue, le Price 
milia, lè Comite" (HS. 10524 Ai 9 bes frown eo SE 
calada Ya az ati va tout, à al inflado sh Coat. tant! 14e 
Rose al) “Lo ara ee Fen jaz dus bouts 
A4 [A (res de SE ëch, ) 2$) lis aulas ze, 
IDE, de Gwuobuvh aad: ' 
E ie ee nf pehn 


eg 
"vd re Ini 
EKA e ka "our fico Td Has rl gr à 
20 di } AD Vae dede 


SE SE (228-3/) 


cach /: Here RE A 
lino deeg l L, 625-2): Ee 
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MAN Ge il Kee get aber, D 
VE. Maritimo, Di CZ STI villa pawèt (Wale ML 


pi Lie A ie Kee 
lans; L Met Mha pe Wal violon; kubali iat Corfou) 
Bik? Y Neate, Ma LL Val an lt ali om Pin Mlaki 
gré, he fall, alana a 
"LARE A eee dan hita Tak Ah Pant 
de Mato a fut a 5 LT DR Ze? 
Nidhin A a Tere ia Pè c JG da Matitu, lalo a 
by Kha Ze Tage Hii rue y TEC 08 ha lobe Je A 
tha E P dpa LUG Dok 3 Sedek a. a ae 
sare Man, kaupane all i EE 


Lea Leet Ears EE abu A 
Millian a 


/ 


À Seki a i leda Së om Ue Goll 
bas Lan be. asure bork jan Ee 

A ; 7 r t 
Ji mls ” E : x 
Problèmi Ge Jap p A pas ena m "T 
jana 


LOE EE + 


mji a au F1 Masèl ke will cso Tes bells 
R SÉ rne feu ak äerd an gra sion fray e RS des Aen bit 
bon Me Dg gu ai Labat e borooral piren TR pel m 
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Map, 1988) ; Sad, 


Paul kar. , anaie < E ee yee 
Hor kabab, Ek Hi EE gg 
nd a he eeh 


EE E 
Gite hostinu. au XV] * dibdle ou Tone. , Da laa ad e I, £306), 
Wale ak Me San tat “L iuitalin net. Zone jeus 
de Du bellas, Ju me ¿cala de edación pè 9 ahut la lara 


EEN kinchi " CF307) 
obs leu epe do tiliasievbèally voix 


HT are X at de | kumani enn SE 


LO 
Fe H E y Rs P hauas E Atak PEP EAA dsa- 
E ( € : 
€ | - Preuoh Mudi. fan. [15 YA 
"Math. Ven TT R in kel iv DU d 
ya 


À efie 
p SE 


mo 


L 


ger ee A dram, Se 


FL bhe daf Fa wai le hazai 


4 ent dut Mener de A 
lò de vitre def thot de cello Gas vot À La ! 


Get idées Ant, Divert jali 
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Pan Brel tèz Pe [Cobh dre Lik “de, MAC d r Dario : dez 

Bolles Aut, 710150), TE On) a ral, akili kraf Cha ^ leaned 

B Mohly gantal? Data, tr. h De |! Valeo Lois (453) $ 

Enile Maurint, Haies d'adr W Confort Paris: Misi Michel. ps: 870%. 
Tata 4E: aa ttti du dem Dei. rre Code” (p 274) 4 a 
la Vic Man me pst: dèv de la ALE ak sales d Auge Tea Vale, 
fen Wren Fond 3-497, TE Wore) Mti ma "ka an ah Loti: bi eens 

rare "ha Foule" Y* s Mak egenen deg close 


ZIP Wasio de la va), “La ABR anime" Esta baasi" h keo 
Île SE ), Cananim drame Xas Rinta" in GT : 
jc m IE p n 
Zi “Yn blay Conte de note M 


WA Mati deter KE nid nil n K insi dng 
Per, F H 


Y 
Brea Q cs. kilima da a france, an fan E 

TEL lle dun: fa Nd hadi dy.” debut ÉTAT HA bd Che Aen. 
A de liit user, ce Méhame sure- See e 
mb. ? Toul Le monda joue la combdit; oun la debu Ke Mari te 
Lan bile bilendir le compa | Flu ple conn’ in a DE 
haf ad Ae Clos 

(Pilliors de La dam, Axl, qe pta, dey: Jen P ale 


y a dan ter ae AET 
L klyan dae 12257 


ts 


Y 
U 
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Beak es RAT € sn We Z Oe baw? fèr 
de la lormat ion dez Aen Bord EE E 
ipu iit abybloik; bur drwat. AA) ka dara Pamba Jombi Hime dei 
Pep pets R ès eege 227 
Len: Aen, uc tite de Man iar eed EEN 


wd? de Phoebe E E Cru hore de Here bunte de 
Lunes ep de Cial 7 aa n Ba. bal Zei 
UY kak ri Gat ellarni ach Paula ira 
pour Mk Lere Ze. "Cent founi oder, path) diz 


parle amintara te fete lr à lui durbole d Ser , Kamo di hr. 
aje bivwak par lt Mboo las de tate ` 0774 id 
E Ae E oatba einer 

Mao Jyèmes de Pre, Les raal Aada Lele angl, Misi a 
M wies Pra Meg ice A ai m Akote 


T 


ret. Earl" 
dra de À era rt ua ac f p 


on tea ka kid ve qe ay 
EE ee aT 


EE Wa he ht uma né 
dk janmes"! Pana aht ha L, JE about a o 
Gui a bollo . Cele dano lè doulè . ER you 
‘blade qu'un Danglit "ës | AY, 

: deaa hat. ' bir acit Havel ` r LLL ad éar éul 


A ba Li de ton ten bas dw én / 
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Y Pr Ennfracorióm! 
4 H 


Je Geir ya. la tombent n avail Tah kausha Kie tab Capri apie 
hot”, M efie. admit Juan baut bese.” eok “celu ATES ARE 
Nauravat polea oom, teldi ae buff Me. Ken, a Lie de dri bas lo hack 
ai wa ie E "AL Mon Rex") (Seene M. voit; 
> Lè fe mile at dimande Me Lach Bou de ow- 

wird jail. Li. por AKÈY? Naila te byème dwett, 

la Mb anveoliè'M. Hapé. y di eourse im atur doz tt. 


Al * fimi, /ff* 


"f ` d pas C LEM" 


N A pla 97973 de OM enin 
pres 


“Ja Es ? manm ae TP 
Lee pus Minori bMS), 
Guioad UIT) Atèn ‘ne lèt 


Kë 
2 
ae pri a pze oit. den relañiono de Tg A E 
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aie à Le Seen =j ¿pe Min an jamais } Yaeuoe deze Ser M arant Pai 
a MÈ'me idie dit ment kupla" (par. Gra 27 Hecate, ee 

“baraji, (ebe 2 jenirale di, Vogajo? LI, 131,189) 

oe L ko 


Wastani e prot 
ligne nous AN Ta “ple £a dro 
Lap Abo 


JM AVÈ Down: "Emile, 
lowes epa Dh Adad deme CIL, 333). KE EE 


yon où lo lgunnto , ravran diab tani Wamdi ik dan Monn” 
and Plated. 24,189) Jan Haare ni Ene Mati titan 

Es (Wabena Giurrile des uae AV, At et X68 E rd hawaj. 
déculs Dar kia Ip eta Das bil de Bague D i" 
Ataf dao La brem R UN Gelée. bonsidié Los Aeutnevs Concent san, 
de Chrr GH Jwe de Doha. ka Pr ac" EE 
ce lent. de dé nè fue des Dhs: Zeichen LF a 


IRA r dar Z 


ae Labat g , Marek 1957 
AA Lele dirt Ke ache achor fallo li 3 diskit Manto: l ) lt 
Mer Luchando ank) ambivalent tuto ta ae Olen Aaen Z dr Haham") 
na LVI, (2) hes ESA D find ralitat ia "av. aha AD ande] Vo rien dit 
de Mkt Z as er da ia DOV XC È G) ffs puñal 8 ME deeg Lafe, 
lei es a. à XLÁ A buaa- TE dan a Jay 
L pye ae bigs YH A. ma XLV. 
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Fok, 393- 400, Y a Lë - 
ea Se pen d TT 7 


uy ane de er ar AE 
hi Heap, K ard tablen 
pa Ce CUN m T.5) De, 
m. SH fo a Dash dn ober pull ETE 

se D ihin aa Ti tue ka Carla sedo "LA fou oec o 0-2) 
YA abri Fe 2 la pate 2 Dore Fe 

(Grech dilas. vi. Me bai: de ho WALA de Mashaba 
UN me Cape CN l riv Andiva im /X.313) Pa 


a 


7 zi À Fr 187 


Muns: “fs refe Me 3 Masa yv tak ele 


89 


Manuscripts of Qian Zhongshu * Foreign Languages Notes 
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The New Statesman and Nation 
uja March 15,1957, 

More of a sedative than a stimulant(326). To take counter-measurt 

es, "More Americans Have More," They live in the best nart of 

an imnossihle world,and the luck could not last(329), 

So voutve got in first with that story? Mow annoyed he will be; 

he has been telling it in whispers and saving it un for some fut. 

ure book for vears(330), The housing shortage is going to to be 

solved by a jolly game of general post(331), Pillars of the Estat 

-lishment(554), 

JC Masterman, THX CAST OF THE FOUR FRITNNS, Modder & der 

e 

formentinz on the line "Farfalla in tempesta" in Ezra Pound's Roc 

Rock-Nrill,Donald Davie writes: "Farfalla is a real though rare 

and archaic word for 'motht with Its beautiful hint of 'far-fall- 

en!" ""arfalla " is a common Italian word for common butterfly, 

and the line means simply "butterfly in storm," One's immense cor 

-fidence in srudite analytical critical exposition is a little 

shaken when the "interpretation" appears to be pure fantasy atta- 

ched to an elementary mistake(Stephen Snender) (340). 

Landor,referring to the Trench nasal sounds,wrote that they were 

"the most disagreeable and disgusting of sounds, beins nroduced hy 

the same means as a stink is rejected,and thus reminding us of 

one." The thunderously empty rhetoric of Mugo trying to be the 

Almichty's speaking-tube, Thierry Vaulnier's excellent Introduct- 

ion a la poesie francaise(1030), Baudelaire: "Ta Prostitution si 

allume dans la rue"(341), 

The Tarnestlv Thoughtful People read The Manchester Muardian, Too 

lavish with the cheesecake, C,P.ScottTs famous dictum: Coment is 

free,but facts are sacred, Put Scott said to Moreridgez "here 
\are occasions when truth should he economised," Xconomisinr truth 
ean distort just as musch as embroidering it(342), 

Jack Lindsay, RUSSIAN PORTRY 1917-1955, The Bodley "ead,15s, 

Glitterino stage world,mhere Dukes are two a penny, John Varchers 

"I want less than I have mot,T want to he left alone"(348), 

Hdmund “Tilson,A PURE OF HV MINN, WAF, Allen,l5s, 

Peter de Polnav, TZ CLAP OF SITANT TUNER, WY." AlIen,l5s, 

Albert Guerard, HR LIFI ^ "mamm OF AN IDMAL, Y." Allen, 25s, 

TA Murrys "Our demand on marriace is become so great heceuse in 

the world in which we live all other social relations are become 

so impersonal and demmanized"(356), 

June 1,1957, 

The Formosans feel the null of the mainland(soo), 

This K.P, was known as the housemaid becanse he always emptied th: 
“chamber with his interminable speeches, Thay are notentially had 

security risks(693), Fa is a nerinheral character in the story 

(704), Jorrocks nicht have said: Apres moi,le sarage; his irmorta: 
y remark about minces “T like to chew my oun mea EW 1. 
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The Yew Statesman and Nation 
Yay 18,195 
A prize example of ineptitude, Teware of the Torjes' kiss of 
death; they think that the Socialists are om to a good idea and 
they are going to pinch enough of it to prevent them getting 
the credit(625), To bury the feud and heal: the breach(626), The 
eulogies all ssemed to be for the record,with no more ring to 
Xx the prose than vou can find ia a message on the budget, The 
<3 country worked itself into a lather over these trials, Unable 
to punch holes 1x the document,he dismisses it with the top- 

/lofty air of a man above the battle(62?7). 

^ Ome remembered the rationing days when the bait of supplement- 

. aray coupons for attenders brought old men from the chimney cor 

ner and comparative children from play to their seats in the 

— House. Lord Salisbury was making his face "work",for all the we 
world like a mere commoner who intends to create,(628),or a mb 
sidiary actor who intends to steal,a scene, Stiffiy erect as tn 
though his neck were encased in plaster, To keep blood pressure 
below danger point(629), Neither the leader nor the mass of the 

rty have learned the lessom(550). 
This is the purest 1984(671), A world technically united by 

> TV or wireless but bitterly atonised by ideologles(672), 

“ These things may be true,but they should never have bern said, 
“Thenever Nousman tried to disguise himself as somebody else,as 
a heterosexual rustic or a soldier,the result was,poetically,sa 
failure, li st of his best poems are perfectly straightforward 
hymns to ove or other of his three Muses, The Dead Mother, The 
Cruel Friend,or the Uniformed Stranger(643), To grow up does 
not mean to outgrow either childhood or adolescence but to make 
use of them in an adult way, But fr the child in us,we should 
he incapable of intellectual curiosity; but for the adolescent, 
of serious feeling for other individuals(644), ! 

May 25,1957, 
That hapnens then is anybody's guess, "ut if the UN, denies us 
,juetice,it will write its own death warrant(65?), The talks hav 
~ ironed out the last differences between the parties(659), 

Scholars talk through their mortar-boards about the sentimental 
-ity of Murray's versions of the great Greek Aremes(663), Yurrà 
ay's irfluenee just shout saved classical stucies in England 
fron extinction[cóo4), 

Waniltom MacAllister, TRS GILND FLY,WMamieh Mamilton,i”s. fd, 


Trcounter, A1 
As Albert Camus has ramarked,If Sede ie admired today,it is fo? 
reasons that hove nothing to do with literature, Te has his mo- 
nents,of course; as when he provided ore of his female charact.! 
ers with a clitoris so huge she could bshevs sevaully as a nale 


(3% very sucsestion of theft could provoke his heroes to orgesy 
via 
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Sade: "Pvil is an eternal and imperishable being that ezisted before 
the world." Pierre Klossowski in his Sade,Mon Prochain has pointed out 
that. such ideas have a'finities with gnostic-Manichean Betésites, Freud: 
"Something in the nature of the sexual instinct is unfavourable to the 
achievement of absolute gratification." Sade opposed the death penalty 
but defended infanticide,rape,an?» allied activities. Mlle de Beauvoir: 
"For Sade,evil is absolute...and there is only one way of asserting 
emen LEA sn the face of it: to assent to it." Georges Bataille found- 
ed in (19360*s\the a "Collège de Sociologie Sacrée" to carry on the trad- 
ition of Sade,Lautreamont,Baudelaire,Rimbaud,Nietzsche. Kierkegaard: 

"Everything that passes for politics today,will be unmasked as religion 

tomorcow"(5). 

"Plagtarise! But always call it research"(12). "There are two ways to 
hate poetry," they said in Moscow,"to ignore Pushkin or to read Mayakév 
^ «ski. And the second way is surer"(21). There was a current joke about 

a Korean student's brilliant performance at an oral exam. Given the que 

-stion "Discuss Voltaire's philosophy," he answered: "North Korean Peo- 
ple were liberated by Great Soviet People. Before the liberation,North 
Korean People were unable to read Voltaire. After the liberation..."(23 
The werds were drawn out and telescoped as though by time as well as 

space,as if called out years ago and all reduced to echo. He rearéd 

like a bull. The silence shut down again between each shout,like cork 
receiving the blade of a heavy axe(27). The snow was virgin(28). 

A real coup of long-distance psychoanalysis,that! The real inside,low- 
;down,horse's-mouth, story(47). I am the tout's only visible means of 
-support,his only cash customer,his only source of tips,the sole target 

of this skilled extractor of small sums(48). One is appalled by the fur: 

of destruction evident everywhere,like a shriek still resounding down 
the centuries. The Pharaoh's wife is one sixth his size,scale being rel 
ated to status and not either to art or reality. Why repeat the same 
colossal statue of Ramses III in front of every one of a dozen pillars? 

The effect is just over-powering,like a great deal of money. And the 
mass production! Those ram-headed sphinxes(49) at Karnak,crudely carved 

esethose endless rows of kneeling captives,the trunk ending at the neck, 

painted along the walls of the tomb of Ramses VI....The Egyptians were 
not artists(50). The Cairo Museum is a vast attic: the Egyptian climate 
preserves everything so that one getsmasses of trivial,ugly objects that 
elsewhere are allowed to vanish decently after a few centuries. Like 

Swift's Struldbugs,Egypt is curse! with immortality. Ex: the rows and 

rows of identical mumuy-effigies and statues of mummies with crossed 

arms. They seem to have had no sense of boredom: the same thing is re- 
peated for thousands of years. One is labelled: "It is remarkable for 
the fact that the right foot is advanced instead of the left"; some Pic+ 
asso of the 12th century(but his daring was exhausted in putting the 
wrong foot forward)(51). 

We were sharing silences rather than talking. He relapsed into his dozit 

state on the frontier between sleep and d ath(53) Ye took time off from 

finms `admin ng to 
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Anthony West is H.G.Wells's son. He makes trouble and rocks the boat, 
These people are absolutely off the English intellectual wavelength(68). 
Not "captive minds" at all,but simple victims of terror(73). 

Although she has looked at a great many things,her eye is not profoundly 
touched,it remains virginal(77). 

As to the literary endproducts of their gobbling up slices of lifes 
"Life,passed through then,no longer is the same:/As meat,digested,takes 
a different name." He is submitted to successive strippings-off of the 
onion-skins of civilisation(80). 

Kingsley Amis: "That horse whose rider fears to jump vill fall./niflemen 
mis- if orders sound unsure; /They only are secure who seem secure; /Who 
lose their voice,lose all." His anthology contains 200-0dd poets,which 
reminds me of Isaac Disraeli's description of a similar exercise in pro- 
digious indiscrimination: "not so much a muster-roll of heroes as a 
table of population". llis poem sticks out from the occasional verse like 
a sore thumb(85). 

Kenneth Clark,The Nude: "Prehistoric images of women are of two kinds, 
the bulging statuettes from paleolithic caves,which emphasise the female 
attributes till they are little more than symbols of fertility,anc the 
marble dolls of the Cyclades,in which the unruly human form has uncer- 
gone a geometrical discipline. “ollowing Plato's example,wemight call 
them Vegetable and Crystalline Venus....Botticelli's Venus,'born of the 


cry stalline sea of thought and its eternity,' has a piercing strain of 
sensuality. Rubens' Venus,a cornucopia of vegetable substance,still as- 
pires to the idea" (86). 


No.42. 
A European critic can say,"Society demands that women have husbands; the 
novel that they have lovers." But the American novel demands neither hus 
-bands nor lovers-—it does not even demang women! "Without adultery 
there is no novel," he can write. But where is the American Mme Bovary, 
Anna Karenina,or Wuthering Heights? The best we offer in this category 
is The Scarlet Letter where the difficult-to-imagine physical eonsunmat- 
ion took place before the book begins. "Two skulls grating together" is 
an Italian observer's description of a kiss in the U.S. Mark Twain in hi 
private piece of pornography,1601,speaks of America as a strange land 
where "they doe it only once every seven yeers"(15). 


` To the greeting,Comuent va?,often the ironic reply,On se defend. Once en 
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- -gaged,the “renchman talke^ volubly,. But,to engage him,one had to scale 


the defensive wall-—-franchir le mur (273. The refus de s'engager limits 
personal involvement with la chose publique,hence the relative scareity 
of voluntary organizations in "rance(29). The pervasive political sentim 
-ent gauchisme entails no specific judgments on specific issues but ex- 
presses a general hostility to power sthat-be and things-as-they-are(30). 
The essay is a tarte’-up version of a talk. All this "angry young man" 


business(69). Chairmanning a ÿreary discussion(70). 
Uncle Tom as Aunt Sally(83). 


Volume 43 + Encounter 


No.43. 

Saul Bellow,SEIZE THE TAY ,Weidenfeld & Nicolson,lls.6d. 

Godfrey Blunden,THE LOOKING-GLASS CONFERENCE,Weidenfeld a Nicolson,15s. 
Mary McCarthy,THE COMPANY SHE KETPS,Weidenfeld & Nicolson,15s. 

Albert Camus: "None of the evils which totalitarianism(recognisable pri- 
marily by a single party and the suppression of all opposition) claims 
to remedy is worse than totalitarianism itself(5). 

Stalin no longer loved Art and Letters enough to respect their integrity 
but he still loved them enough to violate them(7). For the merchant of 
politics,poetry was something which,if it had not existed,would have hac 
to be invented(10). 
The titi is the modern version of Hugo's Gavroche. Delivery boy,apprent- 
ice,any youth of the "people," he walks or pushes his bicycle around Par 
-is,making typical remarks. Ex.: an out raged motorist leans out of hi: 
window and berates a titi,who is walking in the road. "And the sidewalk 
1" he says. "What's that for?" "It's for your wife," says the titi imper 
-turbably,ready to take to his hecls(34). 
To desccibe a translation by Pound we really need a word like the Itali- 
an rifacimento. His "Seafarer" is as much a living entity as the origin- 
al; and not,as the great bulk of translations ofpoems are,a waz reprod- 
uction-—one of Mme Tussaud's exactly proportiomed dumies——"lifelike," 
.e.dead(85 
Le SS ic session swept him into power, Twiddling his empty 
galss,ue has been cutting a peripheral figure, A glance at his 
wristiwatch and a nudge in the ribs may lead to what might be ` 
loose t described as a plan-ed withdrawal, "Dida't we,darlias?' 
is frather touching survival of the days when all emotions,ali 
experiencas,aad almost all tastes not only were shared by husb. 
and and wife but had to be exhibited and flaunted ar cormnal, 
They naturally supposed that their hour had come, . 

They could not have done other#if£ than they did, Put that was 
nly because they were the men they were, Politics is tne art 
¿of the possible; but the essence of greatness lies in expandin, 
tne hounds of the possible, Thatever be Churchill's faults, the; 
— have been as dust in tha balance compared to tha great debt we 
~ have all owed him, The woman at the receiving end of the kiss 

E is not his wife, 


wi 
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Hugh Thomas, The Yorld's Game is a bomb of a hook,a bomb which 
rins out the facade of the Toreim Office, that self-contained 
world inhabited bv blinkered intelligences. "With a complete abs 
-ence of emotional encagement, they work out plans for a Disarma- 
ment Conference which,it anveared,no one believed would have any 
(711) success," Fow many things people disguise under the name 
of love, The unending lecture of someone who has got a captive 
audience(712), 
Democracy is a word that should not he allowed out without a kee 
«per, Trannist-monks creet each other daily with the words: Frer 
e,il faut mourir,and a mythical agendum in the duties of a monk 
is the dizaines of his own tomb,a few snadefuls a day(715). 

June 8,1957, 
Evidence of the mounting alarm among scientists(722), Some of 
the toughest American noliticians have just learned how sharner 
than a sernent's tooth it is to have a thankles- child, Tike Ie- 
ar,they are a bit emotional about it, Peeping Tom or Peiping 
Tom?(723), 
The blindness of Conservatives was enough to drive even a saint 
to extreme lancuare---and Bevan in such matters has some wav to 
go before he can exnect canomisation(724), 
Professional actors tend to project their nersonalities too much 
: "This is a beautiful noem,and this is me reading it!" The 
whole afternoon spent among the hlind made one at once count one 
te blessings YR,T,S8,€91i0t: "any noets read poetry hadlv3 hut 
they never read their own noetrv quite so badly as that of other 
people"(728), 
Gosse's finger was always in every pie,whenever it was not heing 
placed admonishingly on everv lip(739), 
There are Chinese boxes of parentheses,snd---momt irritating of 
all---semicolons scattered from a pepper-mill(741), E 
To pick the winners was most difficult,so close was the running, 
I wish I could echo (Dodo the, and saya "Everybody has won,and all 
must have prizes,"(745), 

June 15,1957, 
The stock market gets the jitters, Policy needs reshaping(754), 
Statutory definitions would be a better safe-ruard than the pera 
sonal s&r-so of an overworked minister(754), Party hacks dominate 
the literary scene(755), The bac language of the undeserving 
noor(783), 
The physician to Congrese says that his patients are heing "beej 
-h«teaked to death," "Re it Paris,Rome or Nelhi/toodwill's exacta 
ing on the helly," "T have swallowed my pride in Iaos,T have eat. 
en my words in Fon,/And mana time T have hit my lip in the Run. 
destaz at Bonn3/Itve hhen fad unon lies in Voscow,and stomeched 
as time went bv,/Fuch more than mv share,in "ew Delhi,of exceedir 
-gly humble nie," "I waxed too fat on vour slim handa! confectt- 
ions"(788), 


H 
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June 22,1957. 
Motorists inched their way through the traffic jams, Both plea 
-sure and business traffic grinds to a stop, Britain is threat 
«ene? bytarterial sclerosis, While the'dcetdent rate may not 
rise,the growing stapnation may take its toll of time,money an 
nervous enerov( 7931, 
Not for him such roundabout devices as children's zoos and nud 
-ist camps,with which the lesser dukes seak to drum up custom 
for their stately homes, Tron now to eternitv((797\, The secu- 
rity authorities never run out a black mark or a query against 
a name in their files(7001, The battle is narrowly fought with 
honours about equal, One might feel nerversely affronted(like 
the lady who was not ninched in Rome) by the idea that one's 
activities were not worth keeping a tab on(800), 1984 fs & r-l: 
bare 27 years aheadi(202), 
The American profilist has great adavantares,space in which to 
spread himself and high pay so that he can take his time,also 
freedom from inhibitions due to fear of libel, Tt can he almos: 
as revealing as Sherlock Tolmes'g nrivate Who's “ho, "Reach me 
down the volume marked D if vou please "Tatson,.,,"m,T observe 
that the Foreion Secretary is an inveterate hoot-fetishist, 
"hat accounts for his pro-Ttalian sympathies," Tn a good profi: 
-le,there can be no holds barred, hit malice is no substitute 
for first-hand information(815), 
There are flowers of shrewd observation here and there,hut it 
is terrible work looking for them amons the weeds(217), 
Tune 29,1957, 
To resume the slancino maten(A26) ` 
The new law will create a category of second-class citizens wh: 
in all important respects will be outside the nrotection of th: 
law(827), Me has already died a hundred deatha if government 
intellicence or wishes have heen true, This hauchtiness will 
not buy him more than a few days! relief, A head arrogantly 
held ahove the battle does not so with a nose buried diligenti, 
in tanned transcrints( 828), 
The contents of the ouhlic libraries were made un of bulk don- 
ations from centlenen's overgrown and musty collections and 
rotted to pieces hefore renewal(832), 
On the occasion of Shaw's 90th birthday, tilhert Murray wrote 
to Shaw suggestinr that he would visit him, Shaw replied: 
"For God's sake don't come, OIR people destroy each other"(840' 
D,Y,Brogan, The Trench Nation from Napoleon to Petain, Manish 
Hamilton, SP Se 
Oghert Sitwell; "T am a real caterpillar for devourine bave ané 
laurelar(8410), 


Yaw Statesman,5 july 1957, 
The new nolicv cha lred Ny more successes last waak(2), Thara 


was a tradition in the party sou 
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its dirty linen in front of the oress(3) Churchill's changes 0: 
òf: political allegiance have been so frequent that he was once 
known as the floating kidney im the body politic, Te has chang 
«ad his party many times without ever changing his principles 
or,rather,his instincts(4), 
A certificate of good conduct for Arnold Toynbee from his son, 
All the children of all the angry voung men would anounce that 
their father were neither angrv nor young, Of course there are 
stimulating ideas in Toynhee's monstrous work, One was Archaisr 
---the idea that a civilisation in decline tries to re-create 
an earlier stage in its history,...The University Grants Commi 
…ttee started by asserting university claims acainst the Treas 
-ury, It has become a conciliation committee,straddling betwee 
the two contestants, Soon it will go over to the stronger side 
and hecon* an instrument for Treasury control over the univers 
-ities(5) 
Shaw,Veats,Chenterton,Wells all had strongly marked regional 
accents, There is the false accent belong to nothing hut ambit. 
ion, A man mucks about with his vowels and slurs his consonant: 
until he believes ha has superimnosed upon the accent of his 
vonth what he thinks is the best manner of speech of the best 
people, the governing class,the upper crust, Too many of the mer 
hera of the "melish ruling class sound insufferable, Some voi. 
ces,at once insolent ,over-bearing and idiotic,ask for a revol- 
ution, Some of the woemn have voices that are the aural equiv- 
alent of a rude hard stare(?), 
"hen Lawrence's Looki We Mave Come Throughicame out in 1917, 
Russell's coment was: "They may have come through,but T don't 
see why I should look," The solemn and obscure ranting in this 
volume seems to vindicate the "emotion recollected in tranquil. 
lity" view of poetry, "One shouldn't let things fester" was 
D,M,'s response when Trieda crept up behind him after a quarre! 
and "broke a plate over his head, Te faces up to traditionally 
"romantic" subjects without a trace of misgiving and without 
the paralysing sense that you can't write about daffodils or ti 
moon unless yon stand them on their hesd(23), Xmily Rronte, 
Mardv,Lawrence---imstances of the major novelist who is also a 
an important minor noet(24), 
Nehru committed a heresy hy remarkine that a horse is just as 
zood as a cow(25), 
(29 v was the Rider "accard? Because he had to Marie Corelli" 
29 
Elizabeth ee Peter Davis,15 s, 
Andrew Graham, TTA CLUB W ako kipa 15 Be 
John Marlowe, LOTT RTS TÈ Taran TAN,Oresset,1) a, 6 4, 
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The London Magazine,IV,7, 
She wore a spotted GT on her head as protection asaji 
-st the elements, Subsiding like a van of milk taken off the 


fire,she said briefly(35), 
PMLA, Dec, 1956, 

17,91 shan, Table-Talk of Samuel Rogers,"niv,of Yansas Press, 

C.A.Zimansky, The Critical Yorks of Th Rymer, Vale Tniv,Pres: 

T, thatmouch, Poetic, Scientific,” Other Torms of Discourse,Uñiv, 
of California Prese, 

Wa still takes the five flights to his hook-lined office at a 

yun,two steps at a time,leaving his vounser colleagues panting 

in his wake, 

Romanticism helieves the universe to he an evolving organism, 

while classicism believes it to he a static machine(888), G.B. 

Shaw is in the romantic tradition,and is hostile to the idea 

of tragedy,for he sees some mreat purpose in the bafflenents 

and defeats which are the stuff of tragic drama, "e cavalierly 

equated elan vital with catecorical imnerative,sayino that the: 

were similar to “anlet's "divinity that shapes our ends"(Sixte 

een Self Sketches,N.Yo,1949,p.126). "me conflicts and hardship: 

of Tifa ara simply errors of judgment which will he rectified, 


tragedy is founfed on the uncivilized "superstition" that natu: 
ie hostile to man(Gomplete Yorks, ed. Roe mmerson, KIT, 410) (392), 
Shaw, seeing in Shakespeare's tragedies only unnecessary suffer 
sL / -ing tricked out with rhetoric,holds that he falsified life by 
"3 ahowinzneither the necessity: for suffering nor the ultimate 
lach he anan which it prodüces, The dramatist should transform spectat. 
4 ors into "men intelligently conscious of the world and its des 
Ay _tinies"(p,205)(3893), Fe stake? his claim to heint hatter than 
shaky Shakespeare not on the around that he had written better trace 
-Aisa "ut hecauseyinpsired by his helief in Creative “Tvolution 
12% va had gone beyond the limited view of a tragic dramatist(our 


Shay. Thsatres,11,134; Prefaces,n,?21)(999) Jo “Dat Ra hageby Médam lite i 
ut Me Lafen, € tat He ée: dengen dars ur Hlk aen, a Tine Vre! i 
pons legt. fro re Ran The digit 3. Pula e. Mf. to Bria o Mate Tg, ` B3 Mos try, li 
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L'art de délivrer la heauté prisonnière, The subiéct of a man wa 
«tching a woman asleen is not a mew ones Ronsard's sonnet to Var 
-ie,Musset's Rolla,l'allarmé's Tristesse d'été,Valfrv'a sonnet La 
Dormeuse,a fragment from Proustts Ta Prisonniere entitled "Ta Te. 
-garder dormir"(900), Valéry's poem La Pvthie grew out of a sino 
-le versel up le,profondement mordue") that suddenly came to him; 
"Un vers s'est nresente a moi,vivihlement engendré par son sonor 
-ite,par son timbre,...Ainsi,de ce seul vers,sont provenus de pr: 
-che an proche tous les élements d'un noëme---le sujet,le ton,le 
type prosodique"(Quoted in Jean Mvtier,la Poétique de Valéry, Par: 
-18,1953,0,172),. Valery also said that a perfect,pure poem could 
hardly he more than one verse long(FT,Lefèvre,Entretiens avec Pen: 
Valery,n.66; quoted in mytior,p,215){907) « aa DE CI bi 
Fany of the Tssavs in (riticism(1865) which are not specifically 
Tranch in Suhbject-matter,are vet the product of Arnold's reading 
in the current literature of France, Meine,for example,he had 
read in German as early as 1352(The Note-Rooks,ed Lowry, Younes aw 
Munn,p.551) ,but it was apparently a new edition of De l'Allemag- 
ne,in 1850,which revived his interest and led him b&ck,not only 
To the German worksybut to the lone series bf and about "eine in 
the Revue des deux mondes in 1854-5( The Note-Books,n,570)(924), 
Dickens's nolitical views are expressed not only in his letters, 
but also in the more than one thousand issues of "ousehold Vords 
The “ousehold Narrative and All the Year Rouna(947), Te had a 
very low opinion of the Tousa of Commons(Letters,ed, Talter Dart 
-er, 1T,6225695,839,etc,) (948), "ly faith in the people rovernino 
is on the whole infinitesimal; mr faith in The People governed, ` 


isyon the whole,illinitable"(Letters,III,751,to J,”,Chamberlain) 
hans Te saw the entire social structure as an ignorant sham 
Letters,1,583),but he did not believe in a difference of class 
interests and even attacked the notion that there was a labouring 
class with its own distinct interests(The “ousehold Tarrative I, 

GE 1855 is the crucial vear for Dickens; he feared 

a revolution(Letters,11,551-9), We snoke of "the gistocratic 


Zouttse gd, E, Johnson, 299-9) (94), Wa regarded the middle class on. 


starve rather than enter these bastilles*"("he Condition of the 
Working Class in “mgland in 1844, tr TF Vi sohneWaEBEy, od, London, 
1892,n,292), This statement anplies to the case of Patty SEH 


ia 
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Our Mutual Friend,and parallels the point of view underlving 
mimerous articles ow Poor Law in Tousehold Words and All the 
vaar Ronnd(9801. Fr 

3 "am held that the vrimary meaning of romantisch in Schlegel; 
writnes from 1797 tofL800 was romanartigs "er schónftageus dem 
Tilnelm Meister die Tehre,dass er echte Roman ein ne plus ultra 
aina Summe alles Postischen sai md er hnezeichnetielfolcerecht 7 
dieses poetische Ideal mit dem Mamen der 'romantischen! Dicht- 
une"(Die romantische Schule,Rerlin,1270,3,257), A,O,Toveiov re. 
jected this view in its entirety(NLN,1915,385 ff,,1917,65 ff.) 
but seems to me to have overshot the mark(1018), Romantische 
Possie, Romanvoesie and der Roman are virtually synonymous in 
Schlegel!s usage, In the 18th century,the term Roman had a very 
wide meaning and referred not oniy to the kind of prose narrate 
ive which we call a novel,but also to the mediaeval ond early 
modern romance,as well as to a number of lass easily defined 
cenres which are related to the romance, Yam “iscovered Schle- 
cel's debt to Ferder after the comnletion of Die romantische 
Schule: "In den Roman,sagt Nerder,kann Alles gebracht werden,., 
3 a bk reez Rehandlung fähig, enthält diese Dichtungs- 
art die Poesie aller Gettungen und Arten, Fr,Schlerel has das A 
-1les wiederholt" Merdar nach seinem Tehen und seinen Verken, 
Berlin, 1885, II, 634J]([1019), Yn the 7th and Sth Sammiung of the 
rumanitétabrinfe, “arder discusses the bacimings of modern post 
zry in the iddle Aces,and sees in the mediaeval confusion(Visc 
-nung) of customsylanguages and art forms the origin of the rep 
-resentative genre of nostclassical poetry,the Roman,"ein Inbe- 
eriff des winderbarsten,vermischtesten Stoffs"(Sammtl, "Terk,,ed 
Suvhan, XVTITTI,60), "e considered Shakesneare ae Tha connectting 
link which "stehet zwischen der alten und neuen Dichtkunat"(101 
and called his plays Romane: "Das wahre "eld der “netlischen Dos 
<Siteecist die einkleldenda Prose,...In jedem seiner dramatisch 
“en Stücke lac also nicht nur «in Roman,sondern auch ein ir sel 
«ner Art auf vollkommenste nicht etwa, heschriehener sonder dar 
restellter philosophischer Roman fertig"(107 £,)(1020), Fe ro- 
unds off with a Tiscuseton of “Taldinp and Goldamith: "Keine 
Cattuns der Poesie ist von weiteram Tmfanga als der Roman;,...^T 
anthR1lt oder kann enthalten nicht etwa nur feschichte und (ep 


ja die canza "orm unsrer SchausnAifle nach dem Prinzin des “oman 
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beurtheilt werden missen"(Vorlesungen ther schòne Titeratur und 
Kunst, XIX,241)(1031), In order to nromuigate his views on modem 
poetry,Schlegel needed a term to denote what ha considered des y 
Yesentlich-Moderme(Briefe an seinen Bruder,170 f,,27 Yeb,1794), 
We used the word romantisch in the esene of romanartig,constru- 
ins it as if it stood in the same relation to Roman in which 
dramatisch stands to Drama(1040), After the Gekpr&Oh über die 
peenta, ths connectin between Roman and romantische indesd annaa) 
o become more tenuous in SchTeralta thonsht(1041), Ñ 


PYLA, March 1957 
BYRON'S DON JUAN,a variorum edition by T.G.Steffan & W.W.Pratt, 
4 Vols,,Unmiversity of Texas Press, 

PELA is rot a place for beginners to try their wings(1), 
\Foodrow Vilson: "Scolars,therefore,do not reflect; they label, 
group kind with kind,set.forth im schemes,expound with dispass- 
ionate method, Their minds are not stages,but museums; nothing 
lis done there,but curious collections are kept there"(3), 


Modern Lan e Notes, June 1957, 
The sentence "And work out your salvation with diligence" whicl 
occurs thrice im The Cocktail Party(T,S.Tliot,The Complete Po- 
ems and PlayssNeYeos 1952» PDe55 9 900,568) is the dying words of 
Budiha as translated by %.C,Warren in his Book Buddhism in Tra 
«slations to which Sliot refers in his footnotes fo Taste- 
lawd(p,53)(427), 
VoItaire,Poème sur la destruction de Lisbonne: "Um calife autre 
-fois,a son heure dernlere,/Au Dieu qu'il adorait dit pour tou 
-te prières/'Je t'apnorte,0 seul roi,seul être illimité,/Tout 
ce que tu n'as pas dans ton irmensite,/Les defauts,les regret 
les maux,et l'ignorance,'/Mais il pouvait encore ajouter l'es à. 
-ramce," In the Pensees,remarques et observations de Voltaire 
(18027: "Beaux vers de Suzene de Suze en mourants "Grand dieu, 
ja ttapvorte quatre choses qui ne sont pas dans toi; le néant, 
la misère,les fautes,et le repentir"(429), D'Herhelot,Biblioth 
-èque orientale,ed,1777,The Mague,111,557,gives the following 
verses of the Persian poet Suzani of Nasaf: "Je vous présente, 
Seigneur,quatre choses qui ne se trouvemt point dans vos Thré- 
sors, le Néant,l'Indigence,l= Péché et le Regret"(430), 


ine 
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New Statesman,20 July 1957, 
Three ton Russian overseers,pDuhlioly strinned of their hammers 
and sickles,were heaved out of the "collective leadership" for 
onnosint Y,,10w presumably the sole collective leader, Nobody 
is an expert on Russia; there are only varvine degrees of imno. 
rance, make use of the rich advantage(71)\, 
Ye is often wide of the target and some of his missiles turn 
Dout to he hoomeranzs(72), 
We could only open his mouth like a gasping fish and flash a cr 
chromitm-nlated smile, Yost paonla nerfar to crouse rather ‘thar 
to hother((75), 
I can't imagine anyone wantins to traverse all these acres of 
prose(79), Me sets uv his easel,not in front of the motif he'd 
most like to naint but of the one which won't he too difficult 
to vaint¿ he seems to do not what he must but what he can(81), 
Rvelyn Yaugh, THR ORDRAT OF GILBRRT PINFOLD,Cnanman ^ Tall,l?s. 
"ear -Tames subjects his food to the process known as "Pletcher 
-ization"---"an absolutely comnlete and exhaustive tmouth-treat 
-ment' of one's food hefore swallowing it,of masticating it and 
insalivating...1t till all its taste is extracted and enioyed," 
"T sometimes find your sexes(nuttinr the indisnensahle sion 
anarti) not quite intensively differentiated---T mean through + 
the ladies resembling a shade too much the centlemen(nerhans... 
through your not allowing her quite a sufficient luxury---to my 
> taste---of hin,or,to steak nleinly,of Rottom"(Fichael Swan,A 
SMALL PART OF TDIN,Cape,?1s,)(89), a 
Stephen Longstreet; TR PROMOTERS, Veitenfeld ^ Nicolson, lis. 
“is writincis effortlessly right; compare with average “nclish 
writing it is like a seal's swimming comnarad with a man's(o2), 
NY _STATISMAN,27 July 1957, ME 
“e is entitled to call on our military sunnort in the event of 
ES invasion(101), A sleening dog stirs(102), Like a respectabie 
^ matron confessinc that she has lovers to a "oral Rearmament Mee 
-ting,chu An-ning told the N,P,0,: "T surrender to the neonle" 
(103), Oxford is a social mechanism for the corruption of the 
re Na never cave a sincle how of acknowled cement to the "st 
-ablishment(105), "I am a slow walker,hut T never walk he ckward 
„> (107), The habit is now so establishe? that if is vractically a 
Pavlov reflex action(109), S 
John Putt & Kathleen Tillotson,DIGKANS AT "ONE, Ire ten, DP s, 
"hys Davis, TA PRRISMANLE MALIT? Yetnemann,1> s, D 
Naomi JacohsiR---YESTHMAY AND TODAY, Mutchinson,l6 s, 
The noint of view is an old-fashioned,and he is consciously writ 
-ting against the times and the trends(1911, di 
Wolf Vankowitz, TRM IOTMIMBIIAN BIZ, Andre Dentsch,12.8, Aa 
The sentiment is treacle thick,the human faal Y 
lavishly like ketemw on a beafhurgar(124), 


inc is apleshe4 on 
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The London Magazine, Vol., IV, NO.8. 
The American novel as a whole is still hedevilled by the epic 
vearnine, John Braine'g Room at the Ton is the supercharged 
Sports Model 1957 of the "nclish movel(9). 
"Grant but a kiss---"/"Jv friend,and you will he content with 
this?"(12), 3 
I have not bean alone in considering Jane Austen's 1 
been lika the centee] and elegant life she portrays in most of 
the canonical novels, T have now reached the conclusion that, 
if she anywhere portrays her own way of living,it is in the cha 
-pters on the Price family im Southampton in Mansfield Park, Pr 
From her father's retirement,and even more from his death,üntil 
the move to Gaïjmtom in 1809 she lived in noeverty,misery and no 
little squalor, The 15 letters that survive from the unhappy 
Southampton vears contain a number of strikine parallels with 
the 9 Southampton chdters in the noval(36), The two heroines wi 
with whom she seems to identify herself most nearly, "my" Fanny 
Price and Anne Elliot(in Persuasion),both share her horror of 
noise(39), It seems not improbable that it was the removal from 
the noise of Southamoton---the "oreatest miserv of &all'---whioh 
—decided her to resume  writinz,rather than the sunnosed recover 
-y from the grief of the death of a "nameless and dateless" 
young man, At the turn of the 19th century the only alterhativè 
to poverty at home for an unmarried woman of good family were 
to go as governess or schoolmistress, In Tmas Jane spoke her 
thoughts on the coverness trade(ch,17),and in the unfimished 
The Yatsons she said that nothing could he worse than to he at 
teacher at a school, In "mma as well as in her letters she harp 
-ed on the sad predicament of "a single woman with a very narra 
ow income"(40), Tn the last years of her life,she Todi increas 
-ing comfort in the practice of har religiom(cf Letter to Fanny 
Tai hE, Yov,18,1814)(47)-~--Geoffrey Storer: "Poor Money", 
“is novels have the effervescent effect of a capsule in a glass 
of water(51), 
Ye must recognize the failure of tha "cornse dissection" techn- 
ique; Heisenberg discovered that even elctrons become cov if 
vou observe them(60), Taken up hy the televisi on people, serious 
writers turn into "hishbrow clows"(62), l 
To nrod the audience into attention, Yr Oshourne's play dascrih: 
«ad a sort of one-man explosion in a confined AA 


118 


Volume 43 » Encounter 


M™mceoounter,o.45, 
Maurice Cranston, TOU TOUP, Lonqmans,4°2 8, 
y four years in lilv-white Inrland had "ert disarmed before 
Y.M. s kaleidoscone of colourful hunanitvy(11), The most ingen- 
ious labonr-savino device ever inverted for the home is the 
maid, This device,alas,it is beyond the nwoers of American tec) 
-nology to nrovide, And freezers,c7arbare-d3isposal units,and wa. 
shins machines do not add un to a satisfactory substitute, if 
only hecause they cannot sit with the bhaby(12), “wen the reall: 
rich can hardly find maids,what with full emnToment and the 
several American nrejudice asianst heins put in a nosition tha: 
has an imeradicahle tinge of social inferiority, Tn this resp- 
ect,an unper-middle-class Americam(say,f 4000 a vear) is under. 
»rivilezed in comparison with his "nelish counternart( say, £250 
a vear),who can usually obtain a "mother's help" at Teastl13), 
Every chapter of Arnold Toymhee's ten-volume Study of "istorv 
has hear shot to nieces Wr thee xnerta, Vet as a dollar-earner, 
wa are told,it ranks second only to whiskey(14), Mis general 
messare is determinist as well as ohscurantist, In spite of its 
3“Mellenic trainins,his mind is fundanentally ámti-rational and 
illiberal, Terms which,for his "scientific" purnose,should be 
weutral,like "decline" or "decav",are hy him given a moral ster 
-ificance and arbitrarily equated with the crowth of liheralisr 
or rationalism, So,in his Gook of “enasis,the “all of our Divi? 
isation is dated from the RNenaissance,and every further manife: 
-tation of human reason is to him vat another milestone or the 
road to mim, Burovets greatest centuries of M™mlichtennent are 
to him its darkest ases, Can nothing star our doom? No says he 
....The heat we can do is to find our way hack into the paradi: 
of mediaeval innocence from which,by our fatal presumntion,we 
have heen axnelled, The advlicht is misleadina,the open air 
cold, Tet us then,with devout hands,niace tocether the festerir 
relics of that cosy shell and crean hack again into its warm 
darkwess(T5), "e reneated Snerrlerta ranaral theoryí15l,.,.the 
desdirindwail of conservative defeatismi1?), In revivinc to 
the most fornidahle of his critics,Prof ,fMevl,Toynhee said that 
he was mot a determinist and added testilvs "I sunnose T must 
be the last judge of what mv own beliefs are," To which one car 
naly answer, "No doubt: but «ot of the rationality or consistenc 
-cy of those beliefs"(18), A mew svncretist or "universal reli; 
-ion",a new tutti-frutti or mish-mash of the Virgin Mary and — 
Mother Isis,of St Michael and Mithras,of St Peter and Muhammad 
(20), The irresistible is very often merely that which has wot 
y Deen resisted(28).-.4,R Travor-Roner, 

Tn mv oniniom,vour “socialist realism" usuros the names "stata 

realism" would he a more reslistio term, How alsa car one def. 


ina an aesthetic canon which demands from the writer and the 
artist 
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an otimistic picture of a society where human heings are so Opp 
“ressed and terrorised? "here exists to my knowledge only one 
work by a Russian author that micht,at a vinch,be catalocued 
under the heading of “socialist realism".--the secret renort of 
Krushcher: but it was the Americans who nmiblished it,and moreov 
mar there are rumours that the author now intends to disclaim 
it(67)---Igmmazio Silone to T,Anissimov, 
R,Rosenherg % D AM White XAS S CULTURA: TWA POPITLAR ARTS TN ARRI 
CA, The "nee Press, ilencoe,TITTnoïs, Sen TUS “that Long” 
Felt Want that seems to he alwavs waiting to he filled(75), "T 
td rather have a paper doll to call my own/ Than a fickle-minded 
real live girl"("Paner Doll"), The Academic-Cautious style is 
replete with statittical tables and other academic instruments 
of torture, The Academic-Barogue style conceals the absence of 
thought by graceless but ornate rhetorie(76), 
Charles Yorgan has the distinction of being tne worst prose sity: 
-list in our language---but one must he a stylist before eredua’ 
«ting as a bad stylist(83). 


Nes New Statesman,lO August 1957, 
THE BBC makes itself ridiculous by playing "God Save the eenn 
on all possible and impossible occasions, Prince Charles is made 
the constant centre of a national ballyhoo,and the royal family 
is wranned in timmel and protected against rational criticism, 
The queen's entourage would have been out of date in the reign « 
of Charles II(161), 
Ye tabled his proposals which offer two alternatives, Long-range 
air assault routes, Kremlin nudged Berlin to make more agreeahle 
noises about the Yugoslavs as some kind of face-saver for Tito'e 
regime, The idea never got off the ground( 152). 
In what was disrespectfully referred to in Congresional corrid- 
ors as "Operation 3utter-up," the President invited relays of 
Goncreesmen to breakfast at the Thite Mouse,where ovinions and 
good will were swapned over bacon and eggs, The revolt soon sim- 
mered down, Unhappilv many of the Congressmen failed to stay but 
-tered, "Zeen his Administration is not blind to the charms of 
money, Ma has decided to but the brakes on the country's disastr 
-rous slide into iwsolvenovíl635), 
nerantime(165), "he erence may have heer 
"Nie As Ae EA KA ely? party(166), SE MEO eS 
À luxnrions enestahonse for the American VIPs under the ocounat. 
ion, Tm one of the nalaces of Judwig IT of Bavaria there is a 
Aining-room,wnhere,at the press of a button, the table disannears 
to the kitchen below---an arrangement desicned to enable the kin 
to "ee in absolute lonelinresss without a sincle servant vresent 
(147 
Tha Yen of the People's whole roush-diamond, persona of a plain 
blunt honest fellow je a horrihle 1ie(15e1, 
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The Times! nose for news was worth following 149), 

Baedeker: "At several noints on this route the traveller may 

he the recivient of the salutations, invitations, exhortations 

and vrovocations of strest-walkers"(170), 

t ADM "To those of you with double chins,'Chim chint" 

172), 

Julian Trevelyan, INDIGO DAYSyNMactibron 8 Kse,]l8s, 

J.I.M.Stewart,A TSA OF RICHES, ollancz,l3s,6d, ^ 

Shop-soiled and flv-hlown associations cling to this sort of 

hero(175\, : 

A, VYarren, RICMARD CRASMAV, Taber, 218. 

I,Comptow-"urwett,A FATHER AND WIS PATHE} PARENTS AND CHILDREN: 

DAUGNTERS AND SONSZPASTORS AND MASTERS, —— 
Gollemez,l78,^d. 

John Vains FET, D TRAR ESSAVS,Macmillan,1l58, 

There is a certain nrovinca ilsim about Mr Yain's criticism, T 

This is not a redbrick smears all T mean is that he annears to 

fight shy of making Channel crossings, "e did not relate Trohet 

-ly and the rest to Moliere(179), 


The London agazine,IV,8o 
Frank O'Connor, The Mirror E the Roadway,Mamish Mamilton,258. 


Monica Baldwin,The Called and the Chosen,l5s,Mamish "amiltom, 
William Murray, Best Seller, Longmans, los. 

There are lean Years ahead in which our posterity will look ha: 
back hungrily to this period, The fastidiousness of an artist 
living in the silver ace of a culture(9), Vith Brideshead Revi 
-sited Taugh began to work against the grain of his real nat- 
ure as a writer(11), 

FT HMainlandySchiller and the Changing Past,"einemann,258, 
Yyndhan Lewis had a girl there "to pour out the tea," She is a 
young poetess who hasn't yet puhlished(19), Miss Murphy, inner 
ts tea-nourer,who is very nice(20), | 

Dylan Thomasi "I don't fear,..any sudden cessation or drying- 
UD». rs e.LSMJreePutting out of the fires; what I do fear is an in- 
growing, the impulse growing like a toenail into the artifice" 
(38), l'odernism's higher command,whether it might be ‘Tyndham 
Lewis hidden in Notting "ill Gate or T,S,™liot cocooned in 

his publishing office in Russell Square,was not inpressed by 
Dylan, Stephen Spender helped to float him,at least by talk(40 
The essay on Trakl gets bogged down,towards the end,in Mr Y, 
"amburzer's quarrel with Teidegger, Yr Hamburger evidently 
cannot let sleening dons lie, "e prods them itno a spectral 
harkiag and then hites back at them(50). 

Maurice Cranston, John Locke, Longnans,4°s. 

Prey y Revolution ani “oses,Cane, lis, 

Tilliam Camn,Prosnects 07 ^ove,T0ncmans,l5s, 

A creat deal of intelliceance and alhow-crease mst have gone 
into ` 
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But when the whiffs of atmosnheric gas wear off,one wakes up tc 
wonder why all these people,and in that heat too,are eareering 
through so much motion and emotion, "e is worried when his wi. 
fe's epriods are overdue(65), There are enough willing victims 
in life to provide the heroes and leaders with their ration of 
living sacrifice(65), ; 

Viola Meynell,Collected Stories,Reinhart,l8s, 

Italo Calvimo,Adam, One Afternoom,00111«s,1358,6d, 

In Aldous Tuxleyis short story Mappilv "er After,!r Jacobsen 
enjoys listening to had sermons Mic. afford him "the philosont 
-ic amusement of counting the undistributed middles and tahulat 
-ing historically the exnloded fallacies in the narson's discov 
rp Another academic chore on a subject of mere acdemic 
interest(74), 

Ian Yatt, The Rise of the Novel,Chatto ^ Wimdus,25s. 

This excess of reverence makes him put a fence around anyone 
define” as a Romantic,so that we shall not prod him with inquis 
-itive fingers to find out if he is flesh or jelly(77), 

At first blush,and a long blush at that,Mistral is the poet of 
a region(83), Mr Aldington brings to his task a mind unencumb- 


ry with knowledge of what others have written on the subject 
Yje 


A New Statesman,3 August 1957. A 
The Metropolitan Police are 1000 below their authorised streng 
but this has never stopped them finding constables by the thou: 
-sand for special ceremonial occasions and race days, Pavement 
soliciting by vorstitutes began to increase, Not palliatives,h 
but a radical reform(13%), 

The German air is thick with diplomatic clichés some of which 
are of very old vintage and lack even the negative virtue of 
clarity, One of those "never" remarks which Vinston Churchill 
said have mo place in politics(154), Money talks(135). 

"e is called upon to give a snap judgment(136), 

Namier's law says that a defeated power has a hurst of patholo; 
«zical nationalism about half a generation later---say 15 to 
20 years, "orizontal #ivision will raise new problems, Think o 
the unfortunate tenant om the first floor who will find himsel: 
with two gigantic slons,a bathroom and kitchen,and nothing els 
The solution seems as remote as the Socialist utopia, I murmur 
to myself the zuidinz principle of lif€ I learnt from Sir nob- 
ert Boothby: "lake the most of this, It won't last," Dr Tohnso: 
said that a man was never so harmlessly occunied as when makin 
money, This is no longer true since ths discovery of contracep 
-tives, Sevual intercourse is more harmless still and for many 
more agreeable, lost of those at seaside resorts are honeymoon 
couples or long married, Surely thay should he encouraged to 
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spend more time in bed together than they can afford to do dur 
eine their working life? ‘Thy can't we leave people to regulate 
their own private affairs? Tens of thousands will struggle 
from congested towns along congested roads to a congested beat 
«ty spot, Tverybody will complain about the litter, The Frenc} 
are worse with tins and human excrement, Tins are unforgivable 
hut the example of cows and sheep is sufficient excuse for the 
other, Leisure was to have heen the great blessing of our age, 
It has become the greatest prohle,, As Dr Jowett said to D,G, 
Rossetti: "And what will they do with the Grail whem they find 
it?"(158), This apvointment did mot make him a person of great 
importance in YVestminster,but it made him no end of a fellow 
in Dumfries(142). 

To regard all geese not only as swans but as swans with the 
voices of nightingales(147), 

The statesman who makes the occasion is an imvention of the no 
«velist, The great man is the leader lucky enough to be there 
at the right time to face tne kind of crisis in which he does 
mot have to hesitate or reflect in order to make: the right dec 
«ision(49), 
Colin” Simpson: "The Japanese have preserved the Victoriam parl 
-our im its full hideousness, There is addition but no subtrac 
-tiom; glass cases but no dusthin"(155), 
New Statesman,17 August 1957, 

Public demand for Peeping Tom magazimes(186), This appointment 
has caused eyebrows to be raised, According to the New Times 

f 3urma Mao's notorious phrase about letting flowers bloom 
cane from the novel Flowers in the Mirrors an empress ordered 
a hundred flowers bloom on New Year's "ve; the goddess of flow 
-ers regarded this as hubristic,but the empress was powerful 
enough to get his way, Last year Mao realised that it was un- 
safe for so much criticism to be bottled up, "ow,shocked by 
the excessive efflorescence about him,he is procesdimg,like an 
tío dictetor,to "lop off the heads " of the tallest flowers 
190). 

If an individual strays from life to the legend,he is transfig 
-ured, Xither he becomes a hero,radiant and wonderful,or a vil 
-lain,louring and malignant, The killing,as presented in the 
legend,becomes heroism or murder according to the circumstance 
(191), The moving spot-light settles,and having settled,the 
transfigurement takes place(192), Archbishops are ant to be in 
-sulated from public opinion(194], Trom the pavement to the 
night club is a big jump(196), 
Fiashing their tooth-paste smiles(200), Tremendously in the 
know,perpetually on the move,one jump ahead of the latest cata 
-strophe(205), 

Encounter 46 
tne. have re 3 pount an ae le 
E A CT asked for Draise when they pa dc 
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was a sure means of hapniness(8). Mr Kinsley Martin imposes on 
- the New Statesman a personality which makes an unforgettable 
soi (even 1f sometimes unforgivable as weil) impact on the reader, 
~The Daily "Express carries the unmistakable accents of the chear 
smartyo hose who just cannot make the grade to get into one 
of "rs Angela Thirkell's novels(9), They are mortgaging their 
own freedoms and those of their children(12), Me does not have 
a mind so much as a thesaurus,he does not have feelings so much 
"as reflexes, Me does not employ adjectives,he press-gangs them 
into service, Day after day the slogan is punched home(13), 
That dullefaced bun is fiendishly faithful and has got eyes for 
no one but her girl-friend(17), A tumbled, tean-ag2 apnarition, 
with wide,crushed elder5erry eves set in a creamomite face 
looked dreamy and ever-ready for bed, “Tollywood has built up 
the lactic,azsless J'om,sterils by rule,hut whose lovers hecome 
her sons, In Tussian films ut seems vou may love vour enert 
if you kill him in the end(19), 
"One can build socialism in one country,but one has to live in 
another," Three Portraits: An Oriental Table by Sergey J'ikhalke 
ovauthor of the Soviet National Anthems ‘One-handed and one- 
eyed/The powerful Khan Akhmet/Tanted to he portrayed/So he orde 
«red a portrait.//To his painters,who were three,/#e put his 
wish(not so subtle)3/In the picture he wanted to see/Mimself on 
a horse in « battle,//...(22).//The first portrait aroused/Mis 
anger and dismay:/The artist had presented/Mis Khan in a wrong 
wayi//Mis hands are on a how and/In his eyes a stern look!/§I 
have one eye,one hand,/The painter is a crook!//Mow dare vou 
change mv portrait?!/You must atone for that!/Ranish the varnai- 
sher!?---said/The angry Khan Akhmet,//The other vainter the 
great Khan/Condemned in stronger termss/%I see through your cra 
-fty pla/You double-faced worm!//You want to please my enemies 
as/You strees that only one/Rye and one hand has/Your ruler Ak- 
hmet Khan!”//Thus portraitiste=maturalist/Mis early death has 
met,,./Amother trembling painter is/Bringing the last portrait, 
//As Akhmet Khan does sideways stamd/Not showing his full face, 
It is mot clear if his right hamd/And right eve are in place,/ 
The left hand is in fact/Moldimg a shield,while/The left eye 
(still intact)/Looks like an eagle's eye!//The shrewd painter 
grew rich/Reaped high homours on his way,/Died with many orders 
which/Were thrust on him(so people say...)//Often the artist an 
-ong us/Raploy a similar styles/They don't portray our life en 
face,/But always in profile..." Com'unists do mot believe in af 
-Ter-life but they believe in posthumous rehabilitation(23) 
Far from being a Syronic figure exemplifying freedom,a criminal 
is usually a man who has willingly surrendered hinself to the 
control of a powerful group and lost his identity in a sort of 
vague freemasonry, The gang,like the Fascist state,is a false 
brother ZÈ 
THA 


M 
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based on fear, Once he has acquired money,he will apparently 
get rid of it as fast as he cam---moved, perhaps, hy some(26) re 
-sidual feeling of guilt, Me is a master of comsbbcuous expend 
-itures his suit is an American-tailored worsted priced at not 
less than £30,and his car is likely to be something of recent 
vintage with a two-tone colour scheme, Mis domestic surround- 
ings, however,are usually squalid,Me lives in an overcrowded 
apartment in a near-slum district, The contrast between public 
flashiness and private squalor also extends to his matrimonial 
arrangements, A gangster's wife is more likely to he a dowdy 
pathetic creature,prematurejy aged by anxiety and neglect, Mis 
moll,on the other hand---having been chosen,like the suit, the 
car,for her superficial glossiness---is often pretty and eleg- 
amtly dressed, One of the strangest phenomena in the criminal 
world is the social outing at which the girls sit apart from 
the men in Oriental seclusion, their only function beingto refl 
-ect glory on to whoever brought them there(27). 
Léon Blum; "Nous ne sommes pas des miniétres socialistes,nous 
> sommes des socialistes ministres"(353), 
LITUNO, the literary sub-organ---some say an operable apnendix 
---of the United Nations(37), The familiar Sarret-Marteau ding 
-dong, Boris evidently belonged to a new genera tion of slef-pr 
-omoters rather than survivors, If he ever had a muse,he must 
have raped her(39), The landowner had put himself beyond the 
pale of human consideration(40), beehive offices, Practising 
, socialism while living sur-realism Me was not going to give hi 
_yone split atom more of informatiom(41), I'm not her idea,or, 
Arathergner ideology(44), The speaker's eloquence of public in- 
timacy(43), “is hobhy-horse can still trot(51), Mer body was 
soft, luxurious Vestern, and made a quite different impression 
from her Social Realist face(54), 
Lord Beaverbrook; "He was a father who tried to strangle the 
infant at birth though he got credit for the grown man"(71), 
Encounter,No,47, 
y eves are glued to the film 
e Japanese ve a word for this, the kanzume,or the "tin can" 
Men some one gets off by himself to concentrate,they say "he 
has gone into the tim can," Usually the tim can is imposed hv 
editors and publishers who have deadlines to meet(21), It is 
like the nnen secret that it is best to visit rone in the 
"off season"; so everybody goes in the "off season," and the 
distinction between "on season" and “off season" is breaking 
down(22), Things liven up a bit when the skaters come(23), 
To rob the widow and orphan by unethical financial operations, 
“mat I want money for is to ston ne havimiigo worry where my 
next meal is coming from,ani of course to huv my next meal , 
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Freedom in our oresnt world is much nore freedom from than fraa 
-dom for(28), Dictatorship of the thugs and snoopers with the 
mass support of the sadists. A cultural policy of streamlined 
indoctrination, utopian mass-hypnosis,intellectual Gleichschalte 
ung(39). 

One either disagresd,in which case Lare aws no point in meeting 
or one agreed,in which case there was no point in discussing( 44) 
The ?ussian speaker confused this gleam with a great dull fog oi 
making different things the same, The comrade clasped his hands 
in front of him and howed his head like one who,althougn himself 
a hishop, finas listenins to pististic utterancessthe greatest 
trial put on him by his faith(45). Till you he able to make her 
2HLLL" oO, The Party has its reasons that do not know the heart" 
(55). Ma would nrobahlr take it out of ms because he had been 
taken in hr you(*1), 


Rncounter, "0,48, 
The boys lifted each he sd, placed the tin containers under the fe: 
and filled them with waters primitive moats against bugs,etc.(4) 
The car leapt from pot-hole to buan like a grasshopoer, ‘Yas the 
old woman on the point of death? Or of resurrection?(6), Several 
prostitutes assuaged the solitary drivers, Us casual labourers, 
The sound of a smackya cry,a loud guffaw came through the hang- 
ings, The time-honoured formulas "Baludjamor y pesetas tiempo 
—J para starlos}"(Health,love,and monsy,and tine to enfoy them]. 
The ae T was still moist; with her own sweat was mingled the swe 
-at of her amigos of the "night(7}. Although his desire was arous 
-20d,0r Schrecker for sanitary reasons refused to go behind the 
the linen hangings with one of the girls, The girls laughed and 
crisd,"Maricon!(pederast)" "No,no," protested Schrecker, pulling 
out the “photo of his wife and children(8), 
C.K.Ogien's famous pseudonym "Adelyne More"(Add a Lina More)(11 
Ogden described this shortage of money as "hand-to-mouth diseas 
---what struck me was that his mouthfuls had to he smoewhat lar 
€12). There is a snaowballing legend in Poland(15), Several y 
snówbalis of gossip(27), The country was ripe for upheaval, "ve 
pr Affair is the ghost of a revolution, the lightninz-conductof 
of violence,a miniarure,bloodlese revolution(33), They are not 
mutually axclusive,hut rather the end points of a continuum(50), 
If knowledge were power, Moscow misht almost come to fear a naw 
ancirclemant, Tussia is no longer the old Churchillian mystery i 
in a ridils wraposd up in an enina., It apnears well on its way 
to hecomint a theory supported hy a footnote and wrapned up ina 
ribliography. There is no fr lika a scholar scornedl44), "yet 
va got young neonle,hut no youth"(65!, If one were to stretch 
bros definition of a system to the ruhhery limits of ir "olfe!s 
Ding-an-sich,th^" one could also maintain that in the Testern 


World very T "really basic changes" had happened for centuries 
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Yars,crises,etc.may all be telesconed with astronomical calm as 
only "within-system changes in a persistent system"(66), "Ten 
is a change not a change?" en of thought who have almost lost 
heart(and almost lost their minds,if not their heads) in + crue: 
-ly unequal contest with commissars, One relieves the borddom oi 
unanimity with the excitement of misquoting somebody else, If 
you don't know where you are going,any road will take you there 
(67), ""ho-is-doing-in-whom" is one way of translating Lenin's 
famous kto-k'ro(68). In Xussia,the guilty,having conspired and 
plotted,zo fo the executuoner's block like lambs,exuding compli- 
ànce(73], A fiasco d'estime, Dame Sitwell is a dealer in premat- 
ure laurel wreaths, À joke is the least private of art forms(76) 
"e who was writing vroletarian novels when the Angry Young Jen v 
= learnings to spell,has jumped off the locomotive of history 
(78). 


New Statesman,13 July 1957 

The outlook is obscure rather than sombre(38), “is playmates had 
been industriously hacking away at the branch on which he sat as 
negotiator, A "Glean bomb" melts a city and vapourises “gees 
people hut will mot make genetic freaks of the survivors’ descen 
-dants, "ut why should we use Glenn hombs on an enemy and have 
thembv default,drop dirty ones on us? A Royal Comission is ofte 
a handy escape route for a goverrment in difficulties, Ye had 
taken the plunge and found the water less chilly than he feared. 
(39), "Zeen an election campaign does not justify a moratorium 
om common sense, Tor Comrades do not pension off/"ut defecate 
their pals by vurges(42), 
Oxford politics are a minority taste, The apnroach is waht the 
approach to football would he if the pools were abolished: inter 
«est without involvement(43), "Om the other side," she said with 
asperity; and for good measure she added,"Can't you read?" The 
visitor does not expect four-star standards,though he may get 
quite good accomodation, A daily budget of 10 s, is a tight esti 
-mate,but not uncomfortably tight, No luxury,but it does not mea 
roughing it(45). 
Lord Brougham lacked "thelqualities which scarcely admit of defin 
-ition, but which serve the same purpose that ballast does for a 
ship." In an age of corruntion he lived un to his own maxim that 
"gold could he bought too dear"(57). 
Trotskys "All revolutions are verbose"(62), 
It is the duty of the pet/To givejemployment to the vet, The win. 
ners only prevailed in a photo-finish(64), 
Geoffrey “TagnersVYNDHAN LYVIS, Routledge,35s, 

AS IN “BRIT 


Eo Lampert, STUID ] SOEURS L inik enmen Bakunin), Routlade 
Aerzen, WO TTT OTT S pun eidenfali Ze Nicolson, L i 


Xonor Tracy, S æ N U'ARFAST,Methuen, 
R.Samnosons PR y UT AGS OY FTASON,einemann, 
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New Statesman,24 August 1957, 
America retains an armoury of dirty bombs--- just in case(214), 
American visitors have heen given @lahorate junkets by the gav- 
ermentyand American journaliste have heen hired at gaudy word 
rates(215), As the dust clears,it will he foung that his inter. 
vention has performed a useful service(216), 
A host of writers have lived on crumbs(and not the hast emimbs) 
from Trotsky's rich table, The frammente of The Rook,which take 
un so many pagas in 1924,4r^ a naranhrase of Fhe Revolution 3e- 
trayed(217). aun m 
At the slightest pressure from the "stablishment the "nO quiv- 
ers like a jelly, Xetablishment should not eat Xstablishment, 
Throuch such slits their eyes hingrilv devoured the world(218). 
"West Berlin is not merely a shop window,but a shop,where amy 
Mast German can buy whatever goods he likes---provided he chang 
“es the “Nast German marks at the black market rate of 4 tol, Y 
Mery time he does so,of course,he is comnittinz economic trea- 
son hr admitting that a western pair of shoes,for instance,is 
worth 4 times as much as an eastern pair, "he lure of wide open 
life of Test Germany, In a Communist country work does mot stop 
Kee hours are over(219). Decanted from a car into rain 
220). 

Richard Mason, The Yorld of Suzie ‘Yong,Collins, 16s, A prostitut 
and her consoeur, These persons look down their #6ses:at her 
amd make smide remarks(232). The Trimalchian bamquets amd the 
astronomical accounts with “Yorth(233), 

New Statesman,7 September 1957, 

Russia has gained a crucial lead over America im this vital fi- 
eld of research, The “Tòlfenden Renort recommends that "homosex- 
ual behaviour between consenting adults im vrivate should no 
loner he a criminal offence"(261), 

P.M.S.Blacketts "“istory is something that Turopeans should re- 
member and Asians should forget"(264), 

Syrian rebels are filled with water and their genitals tied up 
with wire; they are then suspended by their feat from the ceili 
«ing until their bladders burst, They have mot a lion's share 


20f television,but something much more like a mouse's share(265) 


Communist delegates came as representatives of all those famil- 
iar or mysterious collections of initials which nurnort to cone 
-2al the same face with the childish deception of «= false moust 
-ache, Star A,married to Star 3,"cudiles","romps with", "does no 
play parlour games with"---amv eunhemism will do---with Starl- 
et Cywithout B kwowing(267), 

Ag TSterle, TARAT CHNTURINS OF WINCH VINS, Nelson, 

Genie to IUD SUA LX TITS MOMAIN, Nelson, 

Andre JMauroîs,LES TROIS DUMAS,Fachette, Dumas père's collected 
works fill 301 volumes and he Jd aiin. to 500 bastard childr- 


Me ke s 
5 Sg e istresses going out of sheer humanity 


H 
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Metteg Rickey, Vkovee 07 Fo) tnd T 

"If I confined myself to one woman,I should kill her within a 
weak," "is son was less hap»ily constructed, After his youthful 
abortive affair with his Dame aux Canelias,he fell desperately 
in love with his Dame aux Perles,a Russian countess(286), 


Simone de Beauvoir, La Longue Warche,Gallimard, She pours scorn 


on that bienveillance a priori which so misunderstands what the 
Chinese are upwas to acclaim all for the best in the hest of pos 
-sible SH 


New Statesman,31 August,1957 
America may prove unable to counterbalainesthis technological 
lead of some months by greater speed on the assembly line, Russii 
\ now threatens to draw level in muèlear striking capacity, The 
race for the ultimate weapon will end much sooner than we tnougn 
(237), Pull him into either of the great power blocs., The counse: 
who won the case was clearly an epigone of Mr Justice Shallow, 
Once he goes grubbing in the market-place for custow,he will be 
undersold by those who know this cut-throat business bhest, Sound 
radio will be left to cater to two specialised tastes---hackgrou 
noise for houswives,motorists and other half-hearing groups and 
talks,olays and serious music for a small minority(238) 
Father Ronald Ynox, The Relief of Catholics; "Men we demand lihe: 
-ty in the modern state,ws are appealing to its own principles 
not to ours", More fools woe Tom Fool than Tom Fool knows(242 
Not poppy,mor mandragora,mor all the drowsy syrups of the world 
shall ever medicine him(244), 
After changing too much in order to change enough( 250). 
Mis mother Kept his mo-good father on the straight and narrow 
path, That sentence rubs the point too hard; the bones of the te 
-chnique stick out(?54), 
Tennessee Tilliams,CAT ON A MOT TIN 200p "Penguin Plays" 
New Sta Tesman, Sept. 
A calculate’ risk, Long-term credit vred etrings(301), 
Relegated to the Central Control Comission,the Stalinists were 
supposed to have been stuffed and placer in the Marxist-Leninist 

Museum, Sut they have decided that their day is not yet over,an? 

have now turned their guns on Togliatti( 304) . 

To abstain from asking for a bigger share of the cake they helpe 

to bake, “he propserous-looking ,almost ridicujously type-cast 
Se Ludwig(305). The rues chaudes where street-walkers swarm, 

e bélongs to á category of people who or mam subjects "think 
Awith their bowels"(307), The weather in th: metropolis is no 
>certain guide to the climate of opinion elsewhere(310). 

f If he is a persuasive salesman “or his adopted country it is bec: 
E -ause he is himself so thoroushly sold on what he is selling us 
(516). "slipnered ease" of his style, 
«Setliot, ON POYTiY ANN Reese ,Taber, 


Par Se Euer. pow ror Dahr DS. dereli, en t ak 
X. liane, ? Nn Fallancs- 
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Poems making the best use of mispronunciationss "'You should cul 
-tivate a hubby',/Seid the bishop to the gels,/But was none the 
less astonished/When they answered him wi yells,"//She was as 
prooty as a flah,/fhe sawt of gel that men admah---/Lived ina 
chawming little flat,/Contempory,essshtft&c and all that,/She mis 
«constrewed too orf-ten,praps,/The heterodginous marss of chaps/ 
With equivocal homar fydes/Yo bought her jools and tewk her rid. 
es./What's Lount and gawa wont come agen, "Sing allelulya and ay- 
men, (Nksettra)//Disgust is marked upon : face/When I hear some 
one say "Mow nacef"/Then told of things that happen orphan,/I 
likewise think it's very poor fun,/Official westings,too,I bar/ii 
“here anybody takes the char,/Rarth's dark without a sign of 
dawn/ Then people say the sum had gawa(327).//A forceful horse/ 
Contrived to toss/A simply awf-/ul country toff./The horse was 
coarse/to,toss its boss/Seeside the barn/Tmon his stern,/Me sold 
the Deet Though at a loss)(328), 

The Londow l'asazine,Oct,1957, 
The Amery Young Van exists in the real world as well as in fict- 
iom, "^ *oes not look to the future and calls his compatriots to 
action, Me looks to the past; he "looks back in anger"(9), Fa 
thinks*that he is entitled to blame other,ani older neopla for 
what is wrong with tha world,but that he himself cannot be blam- 
ed for what is wrong with him; he is & creature of circumstance, 
other people are responsible,amd therefore,culnable,beings, Me 
wants to drag men of fifty hefore the bar of "istorv(11). 
I left Japan,with few regrets on either side(37), 

“Albert Feuillerat'= discovery that Les Fleurs du Mal contains a 
third cycle of poems to "The Green-™ved Vertis" Marie Daubrun) 
besides the "Black Verus" cycle(Teanre Duval) and the "hite 
Vamus" cvcle(Jma Sabatier) (61). 

Yay Cicellis, TAN SECONDS FROM NOV, "arvill Press, 

When we pick Flowers in an autumn garden,we nrobably choose firs 
the chrysanthemms and dahlias which,with their vinous colours, 

are appropriate to the season of reddeningleaves,crisp mornings 

ant lengtheningnights, Put if we find among them a late rose,we 

do mot discard it as out f date but adi it to our bouquet,please 
with its nostalgic beauty, It is curious that we are so much les 
sensible where the arts are concerneds we are so Obssessed with 

thepoetry of our own generation that we often put aside the work 
of slightly older poets as having "mo message for us"(71), 
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The Princess took nains to immerse herself in the life of the 
poor,"to suffer the ancuish of exasnerated taste," The speech- 
rhythms of the working-class neonle quite eluded Tames,who 
thought that their dialomie could he renroduced hy the mere oco. 
asional insertion of wilear phrases like "giyen von the sack," 
Gissíne courted Nell,the nrostitnte he later married,with the 
sift of a ea ba tnde or, He reads like "an officious leader of e 
Cook's tour of the slums," "he Victorians! slimins expeditions 
were undertaken with too hich a purnoses thev were for ever seek 
-ing or deliverinAmessares(4), "he London of Bleak Touse is by 
no means the same tity as that descrihed bw Henry Mayhew in his 
London Tabour and the London Poor; it is a narall=l,s3tective oi 
zature daesfansi ta show off the a sentiment and melodrama which 
were the anthor!s nerilous stock in trade, The mmelish novel of 
mstinitv,from its hirth-nanes with Tunhnas to its death-rattle 
with Sold Somfort Tarm,ldeserves nn essav bw itself(5), Vinline 
possessed an acute sar for dialomie(6), Wa has nermitted himself 
a backward look,with the ususal netrifvine results, The svntax 
of the hbilineual child réarranges itself kaleidosennically as 
soon as he walks out of the school cates, 'ichael Arlen once 
said that he liked to col ect Sohens and watch them turn into 
Colquehouns, “he most reliable cline to a nersonts criminality is 
the hahit of tassine a question on to the and of an incontrovert 
-ihle statements "T have heen to the nictures with Violet, haven’ 
t I? She is mv sister,isn't she?"(8), 
They nut their heads down in the trough of Jueen-worshin, their 
tails turned against the world, "he symbol is dead: the cold fil 
-ling in a mouthful of decay, Palace- lackevs with gravevard voi. 
SEH Some hard,on-the-spot ohserving, "getting the feel of 
it"(26), A stammede of middle-class converts wanting to baptise 
themselves in the sweat of the common man( 27), 
kan The New Glass Milovan Njilas has comnosed a Marxist nolemic 
caine? Zomminism(35), "ha narty makes the class; hut the class 
per? stronrer while the narty crows weaker"(45), The attack 
takes the familiar form of the "side-kick" or diversion of the 
arcument(4?), 
Ilya “hrenhurg: "Thera are two fields inwhich the state should 
not interfere: gastronomv and literature," A new feature in the 
Mast German neriodical,Nas 7 


-ly, 6 vears from now the renders will ‘learn “"whodunit,. The Czech 
comedian Jan Werich: "An impressionist is one who paints the way 
he sees,an expressionist the way he feels,an? ansocialist-realis 
the way he hears," The Sovtet nroblem-voungsters snecialise in 

heckling: when,at public meetings, the speaker has worked himself 
up to a high pitch of eloquence,he is often interrupted by shout 
of "Stormy annlause,ali rise"---tne formula invariably used in 


all reports of tne sneeches of Soviet 
et la 


Riad 66) 
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New Statesman,21 Sent,1957, uf 
To amend andiimnrova The draft statement, Some woah seon to have 
forgotten the mirnos> of the hist, Tt isnot forBeduction( 339), 
Allan ",Laiwg,LOUDWR 2 WUNNIWNR,Allew ^ Tmwin,lOs,.6d, 
A,Melps & 1,7, #oward, BRTTINA, Chatto & Wiadus,21s, 
Witler's real name,an Mans "abe les shown in his Ich Stelle Mich 
was Schickleruber(359), a E 
V Nabokov, PNIN, “einenane,138,6d, 

New Statesman,28 Sept,1957, 
An attempt to stiffen up workshop disciplines and take advantage 
of the weakened bargaiming power of the trade unions, Fee 


connivance, if vot the blessing of the govermmant, The 
are still considered hinding(370), 
One of the few resaining doors to freedom of thought will he clo 
sed, “heir fortinesare on the mend, A blast that must have rock 
N-ed,if not rolled,the "ite “ouse(371), She neads a shoulder to 
‘cry om, “he Liberals soared hish enough to he classed as an arti 
-ficial satellite, The hones of summer which a single swallow 
e brings to Liberal hreasts, A Liberal ased= the refresh 
-ment of a few days in the stratosphera(374), 
The second audience is a hit amohhish ahout the first, like a “ue 
ahasa jilted for a shopgirl, It is inclined to think that mass c 
circulation is a swarel 375), Ye is a fox,bot a hedgehog, “It's 
no mood solar to that hlondy man with an essay cribbed from his 
omm books," one idle mail of his discovered; "he's against it, 
even if he thought of it himself," At tha and of tha hour shu em 
-ents emerge comforted hy the growiwc wad of notes,hopiwc that 
present boredom will vay off in future examination results(377), 
Ve had hemin to think of him as of a midmirht sun, immtable, "is 
cragzy frame sugzested some sustance more durable than “lesh(381 
mat à strange angry young life he must live(385), 
D,",Lawrence ou Corvo's “adrian VII: "Tf some of it is caviare, 
at least it came out of The paliv of a live fish"(3826), 
To drive their homosexual feelincs underrrouna, 
HÆncounter,49, 
The difficulty of? "mingling unobserved" with anv crowd comnoseé 
of persons of a different caste is annarent to anv student of 
mnglish literature, At its two extremes it may he most clearly 
seen in the attempts of Ouida to envisage life in the Brigade of 
Guards,and in the solitary and disastrous dscont into the under. 
world,in the Princess Casamassima,of Yenry James, As he states 
in the nreface to the novel,he was determined "not to attribute 
feeling,or feelings,to nersons who would not in all nrohahility 
have had anv to sneak of," The attitude is that of Tord Curzon 
who,when he came unexnectedlv inon some soldiers hathing, observ. 
ed that he never knew the lo: 


rer classes had such white skins(3) 
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sens to choose between evils,he takes tne pair(71), "he "hi: 
-rå Programme would still be a bargain at its present naltry co: 
cost of one million pounds a year if no one listened,just as lo 
long as everyone knew it was there, Hearing of the existence of 
the Third Programme,foreigners assume that England is a land wh 
where culture is officially encouraged and respected, Ye know 
how miserly British Authority is when it comes to cultural aff- 
airs, But can't it he kept a familt secret?(72). 
This doctrine has done its work, nd it is high time that it was 
decently nensioned off(74). ; 
A few noisy and tendentious voung men are decl&iming their poli 
-tical views with such violence and shwiness that without reali: 
«sing it,thev have sent their elders and hetters to sleep, What 

ave the growlers got that the snorers haven't?(77), It "rethin 

-king" only in thes ense made famous hy the Archhishop who is sg 
supposed to have declared that,at the age of 18,he deliberately 
gave up thinking and devoted himself for the rest of his life 
to rethinking what he had already thought, Psvcho-analysis is 
the disease of which it nretends to be the cure, Americans of 
the '20'8 did not believe they had grown un until they had surv 
-ived at least one attack of gonoorhen,and those of the present 
day regard the gates of a mental hospital as the one sure entra 
ence to the world of adult irresnonsibilities, Te refuses to he 
tempted into the stream of consciousness where he would,inevita 
«bly,hava heen drowned(78), The art of "humane killing"(80), An 
Age of Criticism is also an age of second-hand literature, Ther 
may ^e excellent reasons,of laziness or lack of leisure,for not 
venturing to Taikiki hnt contenting onesèlf with televiewing fa 
or readins in a comfortable armchair,there reallv there is abso 
-lutelv no reason why should not read a hook without the assist 
-ance of a literary broker(81). 
The head turns hack uneasily; while the middle is still mushing 
forward confidently,imnelled hv vesterday!s avantegarde enthusi 
-asm; and while the tail remains torpid(^2!, 
R.NCarew Munt,A GIINE TO COMTNIST JARGON, Geofrrey Bles,15s, 


New Statesman,12 Oct,1957, 
The fearful cost of Stalin's investments---in lives and suffer- 
ing,in liherty and hap»iness---wase counted and found to he too 
heavy, Rut now the dividends of a generation's sacrifices are 
rolling in, The satellite is not an isolated breakthrough on a 
narrow front: it merely crowns the growingnyramid of evidence 
that over a wide sector of scientific knowledme the Russians» 
are advancing further and faster than the “tast(445), "is person 
-al attrihutes cancel themselves out, The allocation of nortfol 
-ios in the new cabinet, Use the nress as a sounding-hoard of 
anti-Soviet propaganda(4151, The Russian lead is likely to iner 
À asegnos diminish, "Matever other ninciplas of the Revolution 


a 
Pris, 
Ce 
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bosses have reneged on,thev have never gone back on one---that tr 


world can only he mastered hy science(451). 


C.Brooke-Rose, THE LANGUAGES OF LOVE,Secker 5 "Tarburg, 


Mew Statasman,5 Oct,1la5”?, 

Tn answer to the conanirum "Then is a Leak not a Isak?",the gover 
.nment'has renlisds “men it is intelligent anticination"(402), 
mha ordinary dalegates do little more than acclaim what the plat- 
form has handed down (403), He said had bean accosted only twic 
during a brisk walk alone Vigo Street, thoush T would het on ai 
multiplrine his bas hy five if he vaiks un the Bavewater Road 
from Varhi- Arch( 406), They have lost all sense of communal disc- 


ej iplinssand follow the law of tha jungle(407Y, 
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Arenal athar editore can he qaan looking Over thair shoniders: 
in “leat Streat when there is stormy weather ahsad,cantains,inst- 
aad of staring on the bridoe dan and nightyare tossed overbaard 
to lichten the shin(408), 
Alone of 20th-century prelates “Ti 11Iiam Temple and ko dn Rell hav 
chosen the barricadas in nrefaranca to the batt The rest, 
characteristicallv hanishino the ten ANA Ar BA tris that 
do not make a doubt, havea continued to look on life as fron & fort 
-vess, Vinston Thruehill calls Temple "the half-crown article in 
a penny ^azaar," Like regius nrofessors,hishon= ars annointed by 
the Prime j'inimter, His ava imon the church is the Patronage Sacr 
-etarv, Ye also has his own private clerical advi«ar,a clarovman 
me EN, Church is a re 


ans), mowi ne, people in London puro ali the AT Paride: vou wara 

immediately on the inside,no longar the canine »rovinciall421), 
The Home Secretarv svmnatheticaliv out throurh all red tane when 
T annroached him for a safe conduct(422), 
Bureaucracy may he malicious and stupid,hut the Party is the mor- 
al custodian and inevitably intervenes, Did Midintsev forgat this 
as husy bishons forget tod?(435), “hat is genius in the original 
is renlaced bY ingeniousness in the “nelish version(132), 
An Ideal Russian: Sickled by his mother,hammered hy his father,he 
hetraved them at 10,]0ined Secret Police at PO and,liquidating at 
30ywas liquidated at 40 and whitewashed posthumously. / An Tdeal 
Italians Operatic tenor horn dumb mit miraculously cured at his 
first Communion,had made la Scala at 18 and seven Prima Donnas 
before Z0,reached Hollywood and American citizenship before 50,/ 
An Ideal Trenchmans A Duke's love-child with a mistress at 13,a n 
novel published at l4,tha Legion $ Honour at 20,the Academy st 40 
and a mistress at 901440). 
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New Statesman,l uct.1957, 
Views that are commonplace In unper-crust circles become "scandal 
,7ous" in the popular press, The Archbishop of Canterbury is the 
‘best double-talker since the Delphic Oracle shut up shop(477), 
“He shrewdly cashed in on the crisis(478), 
Afetr such a jolt to their prestige Eeer Ger a stern 
assessment of the facts about their lag in technology and nota 
large dose of soothing svrup, A cold war which can suddenly turn 
hot, Penny-ninching has the special pastime of the Congress(479), 
He can make a good deal of capital by making the Labour Party avp 
-ear as a puppet jerking on the end of a string pulled in Moscow 
Gi "hw not eat,drink;ant grow chrvsanthemums,for tomorrow we 
die?(482), S 
In Japan vou have to learn to bow without butting anvhody behind 
«Ayou with vour own bottom, Alternate bowing can lead to a war of 
attrition,ani the aim is a stalemate in which both parties how si 
-multaneouslv(honours easy)(484), You can't keen a good man down, 
and he has got himself in the frong nages with a hang and occunie 
. acres of head-line space, If you have ugly thoughts it is better 
to express them than allow them to fester(486), Times added its 
pebble to the pile by claiming that although it has a still, smnell 
oice,it speaks fot the inarticulate many(488), 
"The Chruch,like the Ark of Foah,is worth savings not for the 
sake of the unclean heasts that almost filled it,and probahly mad 
most noise end clamour in it,hut for the little corner of rationa 
-lity that was as much distressed hy the stink within es hr the 
tempest without"(An 18th-eentury ‘hie hishop)(503). 


p The Tondon “agazine,Nov,1957, 

T reserve the richt fò he frichtansd af the thought of mw own dea 
death and to mourn the deaths of those whom T have loved or have. 
att avey-known, I deplore this smig rejection of mourning, this 
clin return to one's job from the gravaside,if indeed one has eve 
haan there, I consider that th present century has become too 
curt over hereavement just as the 19th century was too expansive 
over it, Mv correspondent has relegated death to the statistical 
(15), The helief that wisdom is always the outcons of sxperience 
und age,sani that it is comrnicahble,and that it is helpful when 
Grammar nota, Ftv An Aki nP the ctemstubieal Taper 
commmicated form the triple foundation oftthe Senatorial Tarasy, 
Many old neople are foolish,hut even when they are wise ther Find 
it impossible to convey their wisdom, "heir old mouths address 
young ears, And their memories, though axtansiva,ars usually inace 
-urate; wisdom is inevitahlr connected with the dacar of nowars 
(16).2-m,M,TOorster í 4 b 


He 


No label came to irritate Conrad more that that of sea writer, 
ones wrote that he honed hie friend Richard urla would save his 

zm ; rle woul » his 
ICS irom haini permanently tanred(21) 


J 
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Newton's Guide for Masters and Mates,lonz a standard manual, is 
enough to explain the reason why the meaning in Conrad's prose 
can seldom he mistaken(23), 

Making red hricks without straw in the hope ther will add un to 
a doctorate(73), James Toyc=3 "Comlications to right of me,compli 
cations to left of me,complex on the nace before me,pernlex in 
the ven beside me, duplex im the meandering aves of me,stuplex in 
the face that reads me,""His pun,"the Finn again wakes"(75), 

The plot is a hard sleek bit of carnentery but vlushily upholst- 
ered with plenty of rich conversation(80), > 


New Statesman,26 Oct,1957, 
Mr Macmillan's breathiess dash to Yashington, They struck their 
belligerent attitudes, The question is how cheaply we can cut ou 
losses(517), The new governor will surely he accorded a honeymon 
period; the government must make good use of this breathing spac 
and not throw away the golden opnrtunity(518), 
Their debunking has made mo-Beritnatoall in the American enthusia 
«an, Secrecy doesn't seem to mean much with somebody else's moon 
looking over your shoulder, A ruhher-st government, utterly 
servile to the dictatorship of the premier(519), 
The interviewer's straight-shooting technique(523), 

4 "Psychological obsolescence" must be created,so that chattels 
would be prematurely superannuated(524), Have you two cars? You 
^. must buy a third, Not to keep up with the Joneses; but to keep 

up with the machines, This is Looking-Glass Iand,where everyone 
running like hell in order to stay in the same place, 
ith 
which underconsumers are scourged, Meny of the "motivation regen 
-rchers" and "depth-probers" are qualified psychologists; Others 
are gualified by no more than effrontery and a smattering of jar 
-gon, They help to graft imaginary qualities on to commodities 
which sel? insufficiently well on their own merits,end persuade 
people to spend money they have not got on things they do not 
want, They are America's brain-washers, You no longer sell milk 
for its food value; you make use in your copy and pictures anditv 
dope,0f a "back to the breast" apneal, The successful "I dreamed 
Y stopned the traffic in my Maidenform bra" campaign vas hasedy 
on the discovery that the wish to apnear naked or scantily clad 
in a crowd is present in most of us, Dr Dichter made the discove: 
-ry that whereas youn Americans smoke to look older,older Americ: 
x Re c KREZY AKOZ Cone in later maturity---smoke to look younger 
~The depth-merchandisers practise "psycho-seduction" as much as 
the Nazis(525), Most of us have thought of 1984 as reaching us 
from the Fast, Can it he that while our erg are anxiously fixed 
in that quarter,something very nasty indeed is creeping up behini 
our back? The infinite capacity of different reporters for seeii 
the same thing differently(526), Everything smelt of soap,deter 
egent E 
Sard 
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and furniture polish, Any fly herewould have died of horedom( 528) 
Henry Jemes's taste is far from catholic; he dismisses Hardy as a 
clever imitator of George *"110t and banishes "ar from the Maddin 
Crowd with a little joke which might he offered us hy Georga Moor 
C "The only things we believe in are the sheep and the dogs"(The 
House of Fictions Essays on the Novel by Henry James,ed,Leon Ed- 
el,Hart-Davis, 25 LWIE e 

Colin Wilson seems to he trying with his blunt instruments to do 
something that our trained precision- thinkers have deliberately 
turned away from. He lays such clumsy paws on Rimbaud or Rilke 
that we have to T. reminding ourselves that it's not their 
fault that they feature in himcircus(536), 

The diary grew into a kind of solitary vice,to be huddled away, to 
be blushed at,to make the heart go humping down in the lift at th 


the thought of discovery(540), To apply the art of haute couture 
to oheesecloth(541), 


New Statesman,2 November 1957, 
Subject it to a close-up scrutiny, It will be long odis against 


our survival, The bomb will provide us with a serious bargaining 
position(549), They may still have retained sufficient bargainins 
power to force a compromise, Turkeyserves as the sabre America 
rattles in a crisis, He tries to hitch his party to the Communist 
bandwagzon(550). 
A censumer's barin can be a hindrance te effective advertising; 
a new enterprise called the Subliminal Prejectien Company has 
therfore patentédia scheme to bypass that barrier, Technically 
it is bellevsd feasible te extend the principle te the printed 
page by means of subtle watermarks and special inks,se that while 
a reader's mind is en Preust er Telstoi,his hervous system may 
be üncensoieusly selicited on behalf of some particular brand ef 
tomato juice er pipe tobacce(551), His accents are too much for 
Eton but not enough for the stage. He has all but got his stiff 
upper lip glued into position when,bless me,the enemy had sneaket 
off and and an entirely new opnonent had taken the field(.Hé)yas 
so close a confidant of Gaitskell that only the keenest observer 
can detect where his mouth ends and Gaitskell's ear begins(552), 
T,S Matthews, The Sager Pills “The press hears almost the same rej 
«ation to news as the American drugstore to pharmacy; it is poss. 
ible to get a prescription filled at a drugstore,but drugs are a 
very small part of its business,and most of its customers are at. 
tracted by the soda fountain,rubher goods,etc, The press sells 
news more and more as a side-line," It transforms rational, decent 
human beings into members of a Gadarene herd(558), They seem com- 
pelled to acknowledge this with a blaring of trumpets and waving 
“ of banners(568) 
He was scarred for life by this great sethack(571), 
granted New Statesman, November 1957, 
w that all thi a 


is feneieu, 
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it remains stuff to fire the imagination(593), The Prins llinist. 
er marched boldly up to the Opposition leader's front door and 
rang the bell,knowing all the time that the occupant was away. 
The main interest in his long speech was to ses whether he would 
break MacDonald's longestandinz record for the numbar of cliches 
He just faile4(596), The government has no will of its own and is 
a tail to every kite flown in Tashington(598), 
ps EH normally holds all journalistic records for the 
slowness 9 s comments, The surface cracks which appeared in 
their relations have been plastered over(599), 

Cezannes "Ia peinture à 1'huile/C'est bien difficile;/Mais c'est 
bien plus beau/ tie ^a peinture à l'eau"(604), 

The commercial people are welcome to their moronic millions of 
listeners, Let them win the battle for the mass audienoe(608), 
The unbuttoned fireside chatter(620), 

New Statesman,16 Nov,1957, 

Bpris Easternak's Dr 7ivago wilt probably cause ven more stir 
than Dudintsev's Not by "read Alone, Ehrenburg once said of him; 
"If all the world became one stretch of asphalt,eventuelly a erac 
crack will appear somewhere and the grass would begin to grow ag 
-2in"(635), The ministers turned un in foros to see the games, 
He appears to he stirring stagnant water simply for the pleasure 
of looking at mud(636), The Upper House is siek,and remedies are 
being touted around like patent medicines(637), 

NA stiekler for truth as a scholar must he,he seemed prepared to 

economise in it when it came to polities, It pulled out every 
stop of emotion about the suffering of this dog in its aerial 

\ tomb(640), The operation will he carried out «o smoothly that it: 
vietims may be hardly aware of it, A trained diplomat must he a : 
first-class anaesthetist(649), 

New Statesman,?5 Nov,1957, 

They might antagonise neutralists who can better be geared to Co 
mmunist purposes by trade agreements, Evey old Comintern hand 
was familiar with the jungle of intrigue in the Kremlin,ani the 
price of survival was the ability to line up with the faction 
that had Stalin'ear, Once it became clear that he was going to w 
win, the pary apparatus all over the world began to tune into his 
vavelength, He apnears to he runningin tandenfri th the Thinese 
leadership(677), He has staked out a priority elaim(678), 

This diluted drink is stil? regarded as heady stuff and will tak 
some getting used to, Host potent sirs; If you two were jointly 
to bend the policies of your great countries and disperse the 
pall of fear(683), The public was allowed to know that the ^uesn 
did not keep her fare in corsets(554), 

The top olass of harlotry,wnere tha amateurs merged into the pro 
-facsionals, The Public Relations Offiser with the rubhery charm 
of 


his professi on( 628} 
L 
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ancounter,No,50, 
Zducation was always,witiv-nilly,a part of colonisation; but ena 
encipation came as the result,not of a graduation certificate, bu 
but of rebellion,force,and hatred, Now this rebellion is met hy 
a Turopean resentment which is akin to the feelings of a disapno 
«inted parents: we hrought you our civilisation,and this is the 
thanks we get for it, "he Franco-3ritish Suez expedition was onl 
too reminiscent of of a long delayed attempt hy desperate par. 
ents to re-establish their lost authority by resorting once more 
to the stick, The demands of peoples who once stood under Zurop- 
ean tutelage are those of the adolescent: to he respected and 
treated as adults,anc to he protected as minors, The Test had 
the "obvious" duty to help set the newly emanicipated countries 
on their feet and to help them on: it owes them its machines,its 
technical andfinancial aid,and this without thanks or return(4), 
The Soviet experiment of bypassing a century of development and 
replacing all-ton-slow organic growth by terror,forced labour, 
and the conformity of the drill hall, The elite is an almost t 
transparently thin upper crust which,trained hy colonisation,now 
wants to carry through to the end,and Yar its own efforts, the wor 
work begun by the colonisers(5). 
The Tokyo geishas whisked from one engagement to another, As for 
the glass,one shudders; some day there will he an earthquake,and 
ru^^ernecking schoolchildren in from the country will he decapit 
-ated by the score, "he old cliche about Americas it moved witho 
-out transition from barbarism to decadence(26), Cities of pleas 
mre ought to stay open all night, Tokyo closes tight by mid- 
night,so that the dancing girls and bartenders can catch the las 
train home, The public transportation system has little syrmathy 
for neople out dshauching(3l). 
The dead ideology of socialism was not huried, Far from it, “hen 
the great Soliman was killed during the siege of Szigetvar, the 
Turks concealed his death ani paraded a durmy in the dead Sultan 
's garments until victory was secured; ani the Communists acted 
similarly when their first,truly socialist,system collapsed, The 
\ Five Year Plans with all their sound and fury are but the parad- 


ring of a dummy dressed up in the likeness of the original purpos: 
of socialism(35), 
I come down to rhat I think to he the hrassiest of tacks(53), 
Fornerly “cybernetics” was described in Ruse an scientific dict. 
tonaries as "a bourgeois nseuño-science," Events have moved fast 


re HET an editorial,asserts that only the 
Marxist-Leninist philosophy has givenvbizah to cybernetics(65), 


ha 
That is a different,and an indif nine H N The novel is 
nriiten in Comunist Newspeak, One greets the characters with a : 
D sense of Platonic recognition, A blue-sky ending(83). 
i She oas not repeat herself; the beat ale der, seli 00% 


> e Li 
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K 


Manuscripts of Qian Zhongshu * Foreign Languages Notes 


140 


mncounter,No,51, 
The teen-agers massed from stalls to gallery utter a collective 
shriek of ecstasy, “hey have more spendingmoney than their elders 
(3), "How can you paint your nails in a sobialist country?" a 
young Asian is said to have asked, By flatly denving any ideolog- 
ical significance to Rock-'n'-Rolj,*he Party has sterilised it, 
The dance is seen not as something American, but as something you 
(13), Death duties or "farewell tariffs"(19), An American presidt 
«ent might says "Les “tats sont moi"(20), One hopes that Prof, Em 
-pson will now spring to Fel “slao-Tung's defenc=,as he did befo- 
re, His need,this time,would seem to he more urgent(65), 
That oft was thought but neter expressed with such dazzling frank 
eness before(77), 
Zzncounter, 0092. 
I always adied under "T Sreath,lixe Augustine paryins to be delit 
-ered from the lusts of the flesh; "Not yet,dear God,no* yeti"(5) 
These were Slows for tha cause of humanity, "e invested our aggre 
-ssion in a sanctioned cause(7), “omosexuslity is the protest of 
the latest genea tion,not an affliction to he borne,but a politic 
to ne flaunted(11), Theeraliest of Trunan Capote or of Carson lc. 
Cullers as well as such « recent novel as James “aldwin's Giovan- 
nits Room seem in America to he conquests of new areas of Feelin; 
Mut they come so fast,the new homosexuals,quem treading upon 
queen(12), punished for = dereliction of duty, 
“mat does a V.I,P, do when the red carpet fails to unroil? He car 
not pick up his hag snail a atxi andi hehave like any other tour. 
ist whose plans have gone awry(13), a tiny care of public serve 
-ants(16), to work at the grass roots level(27), 
But man does not live by rize &lone(28), The Chinese havs caught 
on, They now know wnat ins doctrine of a hundred flowers means; 
a hundred flovers may bloom,hut they must all be red(30), 
Criticisins Xipling,T,S,Xl1iot writes; "Te must constantly dine 
with the oprosition"(74), 
Yew Statesman,30 Nov,1957, 
Uta Asclinine health has made 1% increasingly idfficult for him 
to meat the demands that his office has made upon him, He is aly 
ready a nart-time vresident,leavine decisions to the palace- 
| mard, The thought of his haing replaced by Nixon no longer 
sends e chill Aam the spine, Thile he may be nobodv's friend ,hi 
his lonely career surgests that he may he hohody's stooge(713), 
He has gone too far and too fast(715). "he threat of creening 
communism(717), Building a nation at e tearing pace, bit acrordir 
to plan(712), He asks with a manly sob, A gift with one of the 
sharpest, typewriters in "leet Street, In a decade when fashion 
has never changed more swiftly,she hag done little more than 
alter her hair parting fram side to center(722). 
The Gresk evigrams seam to have heen waiting natientlw for 


fy m 


Fitts to rescue them in an Ogden Nash atyle(7341, 
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“hen she left the narochial schonl,her religion died on the 
$talk(740), He ascanea the tamntatinm hy several hairs! breadth 
(742), The last three pages call un Leavis,Arnold,Peouy and Mil- 
ton---and not an answering voice, "ha visitor at Oxford, like the 
stranger at \thens,knows very well that he is a harbartan(”50), 
New Statesman,7 Dec,1957, 
To whip up mass emotions[ 752), A synthetic nersonalitv built un 
by publie relations men, The nrivilege of sitting in on poliev 
fdiscuesiona hut not tha richt of particinating in theml762), Her 
“jcharm may he many veonle!s oun of ten(775), Her death was a hapny 
{release for all concerned(776), 
The new hed of Procustes, the nsvchiatrist's sofa 
New Statesman, 14 Dec, 1957, 
An over-nublictsed fiasco, The paramount necessity to keep the an 
«clear club select, The road to Armageddon is littered with the 
discarded imnedimanta of the arms race: obsolete nrototynes hurra 
iedlv cast away as each fresh nhase of military technology ovens, 
Tact-finding tour(802), He has a skin proof alika against vricks 
and hludrennins(80%), A atea?lv muting of nress criticiam(805), 
The pace of events has heen set in Java, Prosrammer made in this 
country are often tailored for the US market, Children like some 
hlood-and-thinder! 808), 
An an historical fact it has its siznificance,althonsh the Xremli 
would he wise nerhaps not to cive it mare than it can carry, Tit 
---or an much of it as can he squeezed into a headline---was the 
order of the day: "Flopnik!","kanutnik!",“PhatatRi","Stay-Patnik! 
(812). It obliges him to rethink his position on matters of impor 
-tance(817), 
T do not know whether Positivism can resist Frs Langer's attack 
on its I am sure that Art cannot survive her defence(826), 
Stories written for the New Vorker feel as if they had gone thro. 
ugh that efficient sditorlal processing,which is like the Americe 
way with cheese(833), 
New Statesman,21 DNac,1957. 
He enjoys a quiet Tifa and confuses loyalty with inertia(844), 
They are a bit shy; thaw the atmosvhere a bit(849), He kept up a 
flow of conditioned responses to all questioners, Streamlined 
luxury, Libido deodorised,wrapped neatly in Jellovhahe, prophylac: 
tic(850 
€ Suae cdm W On the Air: It would be an understatement ti 
say that Moore's face 


revealed nothing, His face was a mask of 
gauze through mich Nothing was clearly visibla"(858), 

New Statesman,?? Dec,1957, 
The role of oritlésaxscutIoner(347), 
Ye has become too bad for joking, Fe is frozen in an out-of-date 
posture (8368), The rot spread ranidlv, At the confarenos,it becam 


obvious who was jogzing his elhow, Tha 
EE C "runi aye uot 
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papersd over the cracks and presented a spurious air of unanimi. 

no bY (869), Way up there in Cloud-Cuckoo-Land,on the slones of the 

PA Rocky Candy Mountain(870), 

< This grapevine revutation is the best and surest to have, Tt is 
independent of fashion; it is founded,not on provaranda, but on t 
the power to pleass and go on pleasing(883), 
That stands ‘tween me andher that T adore?/A door,/I'll gain ad. 
mittance,and by Jow once in;,../Sini/Yer husband was an unexnect 
.ed guest,../Ted ruessed!/Ant suddenly free love has lost its 
gilt,/It's muilti(886), 
New Statesman,4 Jan,1958, 

The talks are too-secret, The sole beneficiary is America, The e 

euphoric glow has vanished,and unemployment is un sharply, “men 
journalists take holidays the world stands stilll3), Leader-writ 
“Srs nearly ran themselves short of adjectives in trying to dese 

—eribe, A bouquet liberally laced with thorns(A), To negotiate 
from a position of streneth(5), 

Louis Fischers "A little less fear does not mean much freedom" 

^ (18), His failure to tuck his learning under the table(19), 

‘ New Statesman,11 Jan,1958, 

This forces me Into the Invidious position of coming cap in hand 
to Loñden, He has to bang his drum as loudly as possible on ever 
conesivahle occasion, He has bean hovering uneasily on the frin- 
ges of the Administration(30), A country negèlects its ecrheads 
Liste Clever, intellectual people] at its peril, This system assu 
emes that every man is a crook; and if a man ie not a cronk,it s 
soon makes him one(31), 
Principles do not concern the public relations mans he is intere 
-sted solely in acceptahility,in merging nreduct and customer in 
the lowest common denominator of agreament(33), 
The quicksilver moods and the insistent houndless claims of Inde 
ian friendahip(43), The two monkeys stank the hut out, He strain 
at his head as far from its baas moorings as was humanly possib 
-le,leaving his neck long and seragzy,with an Adam's apple for a 
holy office,to intercent nassional reactions coming up(49), 
A drowned sorrow,a lost cause eaten words,a stifled vawn,a vanis 
het waistline, “Beneath this surplus stone of me"; "Tnderneatk 
this mound of flesh/A youthful waistline buried lies,/C passing 
stranger,vray be wise$/And nian thy dieting afresh"; "Ay,vanishe 
from this rhymer---/Ring low,ve ruf?^led chimesifShaped once like 
an ezzetimer,/I'm now like what it times"(52), 
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New Statesman,18 Jan,1958, 
They meet in a blaze of pubilcity(57), The popular press has its 
finger more firmly on the pulse of publie oninion(60), 
Tice(rice) and mice(maize)(73), He can get all the dope on you(78! 
New Statesman,25 Jan,1953, 
Live "epsy,it "just #rew”, fad hy scraps of conversation, To resist 
the temptation to pursue annetisine red herrings(39), His personal 
success was putting a rod in pickle for himself!93), 
Unsrammatical in an educated way, She ruled from the imnregnable 
strongpoint of the siok-bed, Ye shall never he sure at what point 
his virtue turns into hyvocrisy or his hyoocrisy ,making a lucky 
recovery,scrambles back into virtue(107), 
A pat on the back from the ei I prefer to take Mi 
Miss Bowen straishtznot "owen-and-soda-water(111), Provenance or 
the pedigree of the book's previous ovnerehip(113) 
But still our mainstay is the old Professor Yhose wisdom grows moi 
^ ere as his hair grows lesser, /ivriting,behing his tomes,with liter 
-ate look,/A honk about a hook about a bonk{114), 
New Statesman,l Yeb,1958, 
A trumpet-^last loud anouch 59 revive the flagzing anirits(121), 
Ye must rise with the peopleznot above them(131), 
Those gagzzles of girls from Russia with mitkmaid complexions and 
hig bottons heaving beneath the layered netticoats(1351, 
He sits loose to every literary movement’ 141), Ye uses the hero at 
a camera-eve throurh which to view the Gresk scene(144), 


Tha Tondon Magazine, Jan, 1958, 
A non-political review would open a window'on the thoucht of the 
Test, The refusal to allow a cantive people to judge for themselv 
cas, Mingary is frozen fast,the ice-hloeks are forming again in 
Poland, Tn "ussia(where all the enla winds come from),the little 
thaw sat in notion by Dudintsew does not seam likely to zo much 
further, Seared by their quick glahce into the seething thing 
underneath,the bosses are only feadine the fire with more of the 
original fuel(7). 
Half her desires and emotions were never given a chance to live,h 
her life dedicatad to wrestinm an existence for hersalf and her 
“»family(15), Asylum oflentrenched madioerity(30). 
^ The ground has heen gone over freshly, Pona has: recovered from hi 
l9th-eentury slump, The aseumntionitthat anybody could be a poet 
mereiy by letting the contents of his mental dewlan spill over 
on to the page(5C), The kind of slide-mile know-all-the-answers 
—wxpert(51), Hardy puts the Almighty on trial and then fakes the 
evidance(56), Her slaveeArivine husband 
The Tondon Marazine,Apr41,1958, 
Anyone of these woul? ada Tustre fa the enllention!7), Tf we have 
to take to the heats,it will he after breakfast has heen served, 
Bit there Ja not mich time before that erisis ocenrr=-- unless» our 
5,0,3, 12 heard(9), Celoured sravens of several makes, “is preste 
¿ire as à mandarin to he lietened to on al! auhisets has now almost 
-entirely DAN 04 
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Dylan Thomas: "If you do have a tinry bit to snare,whether it elink 
or tinkler, let alone rustles,do send 1t"(51), Tuekly,the "I knew 
Dylan" industry is in ressscien(52), 
New Statesman,® Feh,1958, 
Like Dr "atson,^^ fa "the one fixed. point in a shanzine world," 
The battle is foneht in the realm of ideas, Hirher standards of 
life are now the instruments of sommunist exnansion, His views we. 
re formed in the dark deve of Stalin's Pusstia,when ecowmnism had 
nothing to miva the world exeept drudrery and eompulsiom and Russ- 
ia was ringed’ hr enemies, Te wants to deenen rather than erode Rus 
-tia's serdon sanitaire, Pussia is now challenging American prima. 
ey over a vast ani Tnereasing range of human endeaveur, Men judge 
ideas by their fruite,and the Seviet pavilion is now being stoeked 
with rood things(163), 
America's attempts te eut Nasser down te size have failed, Last 
week's signature of Tgyot-Syrian Union was sarefully timed to pus} 
the Baghdad Paet off Arab front pages,, He can now suppress the 
>. Communists and winkle out the fellow-travellers in the administrat. 
Aon(158), The lesson of Sputniks T and IT have net had time to 
sink In, Only shades of dinlemaey have kept strong disagreements 
7 out ef the full glare of publieity(155), Rimhtists,assorted sizes 
(156), By reserving the right te taka other action,he lives te 
fight another day(157`, To avert an open trial of strength, If we 
lived in a world of words,wa eoul? relax to Mr Frushehev's lullaby 
(158), The word went out from the Kremlin that he was out of fave- 
ur, Te me the Christian religion is like & honelese love affair, l 
carry ite imate about with ma,and look at it from time to time 
with siek longing, The air saemd full of the steneh of desnmnosit. 
ten(159), 
His eyes protruded slightly and he opened his mouth very wide; but 
as nothing eame out Mé hut it again,then took a sip of water and 
pressed en(160), His doorstep manners are admirable and his dark 
good looks,with their hint of Iatin sunshine, bring deng to the eyes 
of mill-girls, He has aboserbed polities tnrougn nis pores(162), 
The play is an enduranes test, Drink nourishes and nurtures illus- 
iens, Between drinks these wither; but at the first glass of whisk 
«y they revive and proliferate, Let them only stop pipedreamins 
ani they will be saved, The Verre alone refuses to he the whitest 
niggar ever and is “efiantly blaek, He ean stand her high pressurt 
salesnanshin( 165): ry must hold over Mr Wineta hook until next 
wesk((155), How high the lowbrows can he induced to rise(162), 
Renan has been relegated to the box-room of l'esprit francais, 76 
zinger up the flaszine aongrezations wits hell-fire sermons, Sensi 
«tive to nuanees of style as fine as the nolar eradationm on the 
_spiseon'sa neek(171), An avareness of the tears of things, A past 
P aster in the ant of Unsansagemaent,nf sittinz on the fenes and ra: 
Ke rek the strussle(172), 


‘That Maiste knew is the absolute limit of what any child should, 
Your tot knows far too mshn(178), 
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Eneounter,No,53, 
"le understand so little of these privileged natures, "I is true," € 
great man once said,"that I also have to nee,hut for quik Jiffereni 
reasons" (10), The taxi-drivers seem to have haan recruited from the 
ranks of former suicide gilots(27), 
The "»endiaant friar" is a purely “Ruronsan notion, The Siamese 
monks walk from house to house giving peonle a shanee to ásquire 
merit and grace hy filling their howls with rice,e7ts,ete, They do 
not ask for anything nor Jo they thank vou for what vou give, Indes 
it is for yon to thank them: it is you who have aequired merit thr 
their serviees(78), A dietator must dietate, The dictator whe 
starts hankering after the love of the masces,digs his own grave, 
If eleetion results were not sufficiently nresentable,he and his 
police saw to it that they were subjeeted to some seeret nlastie 
urgery(29), 
Literatu a Gazeta reported indignantly a remark by a hero èf a 
Soviet S who," trying to cerrect the unfavourable impression" hi 
his poor room made on his beloved,ironieally comments: "Socialism 
is ill-adapted to adultery"(58), If he really believes this,he oan 
believe anything, He cannot summon up the eandour to admit this(66) 
_Acadente eritics simply earess literature to death(?9), 
Zneounter,*0,54, j 
Only Australia still regard "ngland as the "mother country," It is 
only with the Antipodes that the cord umbilical is not entirely be 
-ared(18), “e wandera round Soho with his nockats full of emp 
Vou projeet your sneaking voice out of vour larynx into your nose, 
as Aussies do(19), Grass-root Australian artists(21), To put the 
responsibility of desision on someone hicher un(22), 
Ye seented revolution just reuni the aerner, Capitalism would top» 
of its own defeots(27), A smug phrase cloaked the laek of polisy, 
Labour was "in office but not in power," Negotiations lasged, then ; 
janmed, It was the gentlemen of England doing dirty as only they 
knew how to do, They had been tricked out of of^iee(29), Many inte. 
lleetuals eould not even Arive, TH,AUden,moving a car 4 miles duri 
Mainz the 10 days,was a symbol of Faith,not ‘orks, Soft words,harsh 
“aets, They waited confidently. for the swing of the pendulum; they 
would come into office on the nrinefnle of Buezins's return, Tay 
mng things of intelleetualism, Russian prisons allegedly without 
bars(30), Artifietal insemination would enable a Stalin to father 
every child in the Sevtet Union(31), The Left displayed old griev- 
anaes,not new thought, Spain provided & coneentrated meat-extrect 
of all tha emotions whieh tha Left had exneriensed in previous 
years(32), No one cared whom he married,wiether ha marrisd,when, or 
how often, Teiln: up the aeaount,I make one thumping dahit and tw 
eredits(33). 
He elimhbed into bed with his ageing boss's wife in the hone of bet 
-taring his chanees of promotion, Habeas Cadaver. Lies culled from 
1152/35), Reporters went after non-existent seoops,217 prowlsd abe 


out 
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Tragie scenes Whieh live with one like atimmata(36), The very 
firat sentence sends my head sninnine(68). 
The professional passion among scholars to sub-divide and conque 
ar, People are put in slots and invite mistrust when they write 
"out of their fielda"(74!, Yeats did not bury his Platonism so 
daan merely to give exemetes the fun of dizzinz it un; he though 
it should be histen(78), It is as though he is publiely washing 
off the guilt of being enlturedyand then covertly taking great 


veluptuess guipa ie pwe rein Men, 


Tor 12 lone vears France has hune lika a milletone round the nee 
of the “Test, Over Suez,H,Mollet nlaved the evil of a Lady Maehet 
serewing “iien's eourage to the stiekine noint(185), Liberal poli 
-cies or the safety-valre line, Only the final hurdle remains to 
be Jumped(186), In comparison with the things you safd about him 
my eriticlama seem like the coning of doves, 

The amount of authentie feeling anyone has about a public disast 
her is neaessarily limite’, Tf the newspapers overdraw on this, 
the account is soon in the red, They always overdo everythings 
they are like a ham aetor olayincz Lear(191), If,in Dante's Infer 
eno thers should he a aneeial hell for deceased vriters,it woul? 
consist solely of an arrangement whereby they would he *orced to 
observe the subsequent fate of their works, Shakespeare would ha 


Da 


eve to hear Sir John Geilaud playing Prosnero,Marx to study the 


works of Stalin,St Paul to attend morning serviee in St George's 
(192), Tha talk went with a swing and as though not rigidly me- 
seripted(199), Trit,enekins a snook(206), 

First the windows were dressed with eoremnism; next with üemoora 
ey, Now the denorations are rather faded, and bits of reality 
soke throughs a noverty-stricken neople and an efficient secret 
poliee(207), 


Yew Statesman,2° Teb,1958, 
Let him but put his ear to the ground in Sumatra, A bas les int: 
-lleetuels masochistes! This smooth voundbureeuerat has been sw 
swent gently ana rapidly to the summit of'polities on the swell. 
ina tide of his wife's fortune(219), Popular fesling was near 
flash-point, They may deserve whatever is coming te them(220), 

“Dr Xrnest Jones was an omniseient all-rounder, The nubs have do 

“Tune themselves up in imitation of "Ve OY4e Ten-schonne"(225), 
“man gete Aom to fasts,we san start talking!°31), 

Tourism has been my education; Turope has heen my Nedbriek( 23%) 
On his Grand Tour he was given the alpha-plus VIP treatment( 242 
The New Yorker's air of ultra-smartness,as cityehred heeklers 
have pinted out,has always partly that of the eountry cousins 
duding up te impress less snappy dressers baek home(242), 

How seriuosly are we meant to take the ashes whieh Ehrenburg nei 
seatters on his own head, This surzests the wailing wall, 
Although not a nysmhomaniae,she certainly can't say no in any li 

language, Nothin” san get her out his skin(247), 
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Eneounter,No,55, 
He already bares the axe he has: to grind(24), The wind brings dou 
down the temperature with a bumn(31), Despite its glassy conferm. 
ity,ths Soviet press dos: 6ften provide rlimpres into real life. 
ea kind of unwitting "socialist realiam" (54). 
Islam in Malaya has bewone mild,attrastive,and even smiling, Vell 
why net? In some eountries even Christianity is Thristian(64). 
Neath is in a way more natural than birth, All people die; but 
the majority great of us are never born(65), 
Too mueh bleed has flown under the bridges(??), His off-the-hook 
__Freudfianism(73), The umbilical cord tying him to the motherland, 
pulling against the glittering attractions of the Test(8C), 
Many a line enehors itself in the menory(24), 
New Statesman,8 Marek 1958, 
The party leadership Is so Jesperately anxious to paper over its 
own internal divisions that is it in danger of leading us all to 
death by boredom(289), Let them brush up on their physies(295), 
They have their noses kept down to the grindstone of hard work ir 
a cruel elimate(296), Fis love-affair with a poule de luxe(311), 
A month of Sundays---with Saturday AAE R 
New Statesman,l Vareh 1958, 
Tt is said that a naive visitor to "ew York was once sold the Tro 
-oklyn Bridge by a city slicker, The American forces wisely refus 
-ed to have this weapon. Instead,it is to ba foisted off on "rit. 
ain and the other out-of-town "umpkins(255), Tha apnetite for wo. 
mente magazines seoms almost inexhaustitle---s0ne readers are kne 
known to teke 6 or 7 a week without even a rumble of indigestion, 
ani ^ gr 4 are a pretty average diet, “her have hecome the trade 
press of the bizzeat trade in the worlde--the trade of hafne a 
woman, To them teenagere turn in their millions to learn how to 
make themselves attractive on small incomes and seeure in “ue cou 
-rae tha right sort of hushand, “hey adivse the newly married hor 
to cook the sort of meals that will bring hu shy hurrying home ané 
run up on a small budget the sort of clothes that will keep the 1 
« love-light gleaming in his eves, “Ionely heart" correspondence 
— (258). British capitalism now wears 2 benevolent smile; Yr pa pip 
-hle hes replaced Vr tradgrind, But sometimes the mask drops(257 
The male laaf ageing heartbreaker of nre-Cinemascone Says hardly 
yttered a word,relying confidently on = smile which had helped 
sell many tubesof toothpaste. Success has gone sour on him(564), 
Yew Statesman, 15 Yareh,1958, 
Tistory,however, did its Job(^18), 
The hous agent's nan is greasy with the oil from a thousand front 
door keys(325), 
He: I've worked it nut, You're nothing but a tert, Shes That may 
Se so on the deepest level, Tes But a very exnensiva Tart,lot's 
face, Shes Ver, I know I ewe You for my lunch(327), y 
The satisfaction of winrins such a victory is »urely platonte(32€ 
To break through tfhoueht-ta rg(/778), An extract from an Tntou? 
ist hama 


tn 40^ 
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The book starts fastidiously,in the manner of one picking up drop 
«ped sweats from the road, “hey adtébetse,leavins the seat nieely 
warmed for him, Fosse youth and fagsed age(341), The book journa 
lises his dying, Anthronological expeditions to Borneo succeed 
each other with such ruthless remularity that the Dyake,one ferla 
ean hardly have time to tidy tpoandibrush themselves down after 
one expedition has left before the next arrives, For every record 
«ad fact "there's plenty more where it came *rom'"(2342), 
Empson will tease ÆYY the meaning out of it with all the ingenutit 
of an accomplished literary safe-breaker(344), He lets the reader 
down with a bang(345), 
The relationship between the old old master and an inereasingly 
angry young man, As it it is loving chastisement,he kisses the 
rod, ‘Tells on James: "The maghifiaent but painful hippopotamus re 
-solved at any eost upon pieking up a pea"(352), 
Motto for wine-bibherss "To sach according to his capaeity"(354), 
New Statesm.n,22 Mareh 1958, 
He bowed and gestured with drawing room grace, The bombs are live 
not dumies(355). In Tngland it is we foreign students who do the 
soft living,wallow in luxury,live off the fat of the land, (372 Ja 
Two sisters offer love at different levels, He embraces both, The 
prim widow thaws to the sehollmaster, Crities inveighed against 
Admass taste(375), 
Zruschev obviously is a plein,blunt man who has got where he is 
hy being plain and blunt with whatever weapon,from a broken bottl 
to a broken nromise,eme to ^and(3577), Unlike some angry young me 
men in our zeneration,he really had something to be an about. 
Gossip kant erisp in the deep freeze of 18th-eentury diaries, The 
classes may have heen divided but they were on one another's door 
-steps(380), | , 4. 
nien n'ebranle »lus nos eroyanees que le spectacle ** eeux quí 
partagent: le plus grand obstaelesa la propagation Ze Sa communis 
-me,etest les communistes memes(387), It is prudent to keep a cer 
-tain distance bewteen oneself and the man who never stops boasti 
-ineof his peaceful nature, Nos grandes villes A'aujouré*thui sont 
Aas solitudes peuplées, Il ns leur manque que le plus grand agre- 
ment es lieux solitaires---le silente, Mdueation is not so mich 
what one had learned as where one learned 1t(388), 


New Statesman,29 Mareh 1958, 
"he political crisis culminated In Sunday's palaee revolution(30 
3). He was that rara phenomenon,a parliamentarian who has listen 
«A4 to an opnonent's argument and heen convinesd by it, The Hous 
of Lords has its place in our national life...in Madam Tussaud's 
He replied with all the solemnity of which he is capahle,which i 
is a lot(395), to run hard to keen in the race(396), 
An Indian woman; "I believe it is »ossible to limit my family, 
“mat ie the eheapest an? safest method?" The Doctors "Drink g 
glass of water," "Do you mean hefore or aftap" Mo, T mann 
2a4"(399) | 


Volume 43 « New Statesman 1958 


The Indians are aerryins out a revolution on the 4onrsten of the 
Tibetans(399), YN Brallsford on Mussolini; "The knisht in shinine 
vlackmail"(403), i 
Thoss familar four-letter words with whieh the British vorking-mar 
sunctuatas every sentenca, and whieh the intellieentsia reserve for 
affective empnasis, rrose style is the needle lost in the cays vaey 
of our journalism, Ford Madox Ford used to say that W,K Hudson 
wrote prose "as the grass grows"(410), 

Two sorts of biography: one tells what the great man has done to 
P ae tne other,what the world hes done to tne great man 

4 . 


zu Se April 1958. 
Very well,says Mr 8 eva! have a heavy meal to digest; let 


us all stop eating until T an hungry again(421), The requirement 
of protoeñl mada hin play second fi44le to Bulganin, Until two “ 
months ago his stoek was not rated high in the Kremlin, Accord- 
ing to the rule-hook of democratie esntralism(422), “That worried 
me was not the echo but the undertone(423), The next sentence 
jolted everyone, The Times is always a lit“le fidgety on the ese 
-alator on sueh oceasions, It can nevar quite make up its mind 


whether it ought to he going up or down( 424), Illustrations in 
he Deeameron would have sent up Roceacciots eyehrows(425), 
The more Winters,th= easier is the fox's escape(427), 


Hy father always keeps his socks on when washing fest; 

it saves mother washing them(428), 

Sex,sno™hery,and sadism are blandad with professional precision; 

he dishes up his recipe with all the caleultaed accountaney of 

a Lyons Sorner Mouse, Nezro-Chinese half-eastes,ealled Chingroes 

in Tan Telming's Dr No(430), Proletarian teetotalitarian(443), 
New Statesman,12 April 1958, 

In the second half of fhe pamphlet he gingerly lowers the mask, 

He should say it plainly and abandon his shadowoboxing with the 

sovernment(453), 

The hirth control pill or oral contraception; at jan of prc 

-sestines) manufactured by GD, Searle % CO,1,3,A(457), MaeDonald 

$ "I couldn't possibly fail to agree with you lesa"(458), 

It is almost axiomatie that one cannot get on in the Conservate 

ive Party unless one has heen horn into the right bedor married 

into 1t(459), The work is rather dull,but it is zoo? bread and 

mutter, These paintings are my spare time work(46°), 

"e allowed his early suscerses to go to hie nead(479), 
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Engounter,No,56, 
The tragic loss of ths American lead,brousht hone hy the sputniks 
"he first blow must ba the last, If there is an exehanse of blows 
in nuclear war,the agzressor wil! pay for his enemy's destruction 
with his own destruction---which is too high a price, To prevent 
any return "logs the agzressor has to achieve an immediate, total 
knoek-out o? his enemy's entire structure of nuclear striking pow 
«ear; nothing less will do(4), The problem of retaliation is relat 
«ively easy; and retaliation will succeed if a quite modest foree 
survives the agzressor!s first blow(5), 
Obyvatelshehina or the attitude of the obyvatel is a typieally Ru 
IA phenomenon, This form of aloofness from all things politie 
eal and social is not the result of a narrowness of heart and min 
like that of the German Spiesser, His submmissiveness is resilient 
An obyvatel will enjoy oalet fontivitien mareh to musie in de- 
monstrations when requireé,and performcáll the ritual imposed on 
the nitizens hy Authority,while remaining inwardly aloof(42), 


Que la Republique etait belle sous le Royaume 

"he Tondon lasazine,Teh,1958, 
This discovery oucht to maka any self-resneeting writer a comune 
ist---if ha hadn't the horribla ohjeet.lesson before him,of the 
far worse that hanovens un4er comminiam, Serious magazines would b 
squeezed out af existence, On could count them on the fingers of 
one hand(7), More powercto their elbows} “he cash is in the wrong 
pocket, The general serale for mass audience, At the risk of 
soundine greedy,I shall eoncludes we nend more money(9), 
During this period mv father alleged thst he suffered from insom- 
nia; whieh led Henry Moat to remarks; "Naturally Sir George can't 
sleep all night as well as all day"(Oshert Sitwell), He began a 
furious alleout attack on modern art 
Tho Criterion was a trade papar for specialists in ideas, The who 
Te extaordinary and disastrous career of Colin Tilson constitute 
a kind of morality play of eontemnorary Letterg, fils premature end 
short-lived success was largely a fabriention of the modem mbli 
«city machine,and he cooperated in his own ruin(60}, 
Stylish and thorouzhly disengaged, Mis plan to marry the widow 
ie wrecked by his lamentable failure on a trial run in bed(69), 
Civilisation down there is a cosmetic smeared over the surface 
of a Howbesian state of nature, Exponent of sexual freedom. and 
emancipated life in general, It may he small beer but it is real 
beer, Henry James nobly reeanted about Zola in 1913, Zola cannot 
ha fully annrecdated except bw those who have the athleticism to 
tackle his whole sormis,ani this fe a tourh assignnent(77), 
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The London Magazine, Jan,l1959. 
Forster is flourishing,ani celebrates his 80th hirthday, So do "79, 
Some old men tend to live in world of their won---a world which, 
like museum curators,they can sometimes interestingly indicate to 
ussbut cannot themselves get away from, Unlike secmany of the no le 
-nger yeung,riding at rusty anchors in some half silted-up haven, 
he has continued mobile(?), 
The week of bearleading through press conferences and television 
studios was over(?9), 
A psycholegist once said that we know little ahout the conscience 

>œ except that it is soluble in aleoho1(39), She has room to spread 

hersa1f(67), A literary form that begins with a few astonishing 
aretfacts and ends with the shoddy,ingenious or glossy products of 
the conveyor-belt(68), 

New Statesman,22 Nov,1958, 


It 1s quite on the d d t 
quite on the capte ee AZ api up with the U.S, 
A smooth-running party maehine( 745) 


5). They indulged in a violent 
slanging mateh at a not so private meeting, "y a knife-edge major 
= “ity the ginger-group carried the day(746). 
Thinking machines or “electronic brains" might also say "Cogito e 
-rge sum"(747), You not need even a tiny ervatal ball to mess 
who was going to say that, The Labour Party has no intention of 
leaving the Devil "inexelusive possession of the best tunes(748) 
_> One question over-rides all the others(748), 
Out of the smouldering frasments of the old western distriets ef 
Berlin has arisen a fabuleus chrome and plate-glass shanty town 
which stands out like a glittering Christmas tree amid the criry 
darkness of Herr Ulbricht's kingdom, Hast Rerliners,gazing long- 
ingly at the lights to the west,receive daily a powerful dose of 
antiecorunist »ropaganda, "ith this running ulcer in its vitals, 
the regime never stood a chence(749), 
“Je threw out some lugzage at the 20th Congress,hut we are still 
travelling in the same car(751), Hach British worthy is caught 
8 d» author's camera eye in some all too charactéristio attitud 
764 
"Elizabeth of the German Garden" had a poor digestion for hushands 
: "Husbands have never altogether agreed with me," The vital stat 
-isties of Lillie Langtry are not available,but her face,as port- 
rayed in many photographs,micht have launched & thousand ships, 
As the author is unable to tell us what went on in the bed,he fol 
-lows her less interesting activities on the st&ge(768), 
All his targets are admittedly sitting pizeons; but good Lord, 
D sone people even manage to miss *hen(776), 
Falling out of Loves I have been grossly posressive,precious,kept 
you exiled from your friends,/You must have a life of your own,eh 
ehilds it is time that my selfishness ends(780), 
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Yas the law moved with the times? It is those neonle who salivate 
most frealy when they read the full reporting of cases of seduct. 
ion in their newspapers who call for the banning of the wicked 
book Lolita by Vladimir “ahokov,the first modern "obscene" novel 
which Te witty and farcical, Lawrence was in solem earnest, "ha 
«re is not a smile in Casanova's lust(58), 

Priestley,Topside,or the Suture of “inglands A new kind of ruling 
class,Topside,which represents nothing,and believes in nothing, 
except staying on top, It woul’ rather see Mngland ruined than 
risk its own staying on top(47). 

The ferocious anal eroticism, that presion for cleanliness(45), 

à New Statesman,17 Jàn4,1959, 

Though careful a= his press conference to genuflect to the curr- 
ent mood,Mr Dulles threw a calculated hombshell into the relaxed 
atmosphere induce” by iikoyan's backslapning and wisecracks(57). 
He has survived 40 years of lethal Soviet politics(59), Crude eco 
enomic reasons do not explain why ikoyan should have been given 
the clad hand, His visit seems to have tapped a gusher of public 
opinion which has hai enough of the Dulles policy, How difficult 
people find it to keep two ideas in the mind at the same time! 

If you are pro,you declare that all the charges of indoctrination 
persecution ani liquidation are lies, Then the party admits their 
truth, the members simply fall on their facen(éZN. 

lanual labour is the preventive medecine which every intellectual 
must take,at least once a week,as a cure for incipient revision 
ism, And,if preventive medicine and rectification is required, the 
same medecine is apolied in ever longer doses, TO break a convers 
-ational deadlock(64), 

Neat girls hurry from a tailoring factory in gossiping *thre^s and 
fours, To liberkate their libidoes in this unglamourous haunt(67) 
She prances round in her frothy pale blue underwear, Strip and 
shake, She's gona to give us a shake] She undulates like an Ngypt 
“lan belly-dancer,but not so expertly, Rut the audience looks "wa 
-med up",a few almost orgastic, “Mum says evil lies in the eye 
of the beholder." The customers rarely get fresh(68), 

New Statesman 

Latin America swings towards democracy; dictatorship is increas- 
ingly under challenge and its chances of survival seem slim, The 
dictators are no longer viable(89), 

On the debit side it seems fair to enter the followings A public 
and most humiliating demonstration to the world that the Rritish 
forces are now incapable of mounting any considerable naval or a: 
airborne operations with US help(90), Public charity sits on pub: 
-ic money and does nothing effectual with the funds gathered in 
by the "appeals organiser", De Gaulle firmly shuts the door agai) 
-st negotiations,and Salan was kicked upstairs to Paris(91). 
Having experienced Mr Mikovan,Americais never likely to be quite 
the same again, The previously imnassablè mental harriers betwesr 
Tussia and America begin to break down, 3ut Mr Mikoyan's smile 
does not alter the 
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New Statesman,19 April 1958, 

Till the 1.8, recession sel worse? If the American slump should 
eontinue(429), Mr Dulles has been inehing to the Summit, He put 
over 2 auteand-Aried line whieh will be enforee by the party mae 
-ine, His anneal fell on ears still deafened Wy the sound of Sov. 
{et guns(490), Ne compared the speeeh to = famous violin solo, "A 
diffieult pieee to render,that," one listener had said to Dr John. 
son, "Diffieult do you eall it,Sir, I wish it were impossihla"(49£ 
Lord Bearerbrook's famous touch that heals the wounds, Ye are all 
aware of his little wavs, Mt as en example of Journalistie ethies 
it has its laca on the resord(493), Te worked in snlendid fieolat. 
ton(496), 

A printer has objeeted to nrintinr the word whieh Tnglish male prc 
-letarians use more often than not where a Frenehman would say ty- 
esan Ameriean guy,ond our own middle elass chap, bloke or fellow, 
Sei girls would ask me,with mieh demureness,28s Tf In seareh of kne 
-wledge,the meaning of Gnrde-ghieh the mashine minders used in the 
ordinary eourse of eonversation, They enfoye4d,T think,seeing me 7c 

red; it wae absolutely automatic, like dipning litmus paper into 
strong acid, Mat the word dos is to say man in terms of man's 
most important ranerie activity, One of thewar's effects is to dri 
«ve the Aemotic speech upwards through the social ranks, This pro- 
esss is mich quicker in Trance, Thus the word congand all is deriv 
eatives,is unversally spoken ani printed, Tn ‘hs latest edition of 
Harrap's great dietionarv,the Tnrlish equivalent given is slot. 
Men who formerly used the demotie speach freely and easily no soo. 
ner join either the Salvation Army or the Sormunist Party than 
they become more or lass unahle to-do so, They turn mealy-mouthad 
and even downrisht nrigzish, The relative failure of Comminism in 
"asland is perhaos due to the piejaw langauge which Communists fe. 
al obliges to use(498), : 

"he London Marazine,May 1958, 
Andre Gide: "I eall Journalism, in Titerature,wnatever will he les: 
interesting tomorrow than it T= today, A rounded work of art is t! 
the op»osite of journalism: not all its heauties reveal themselves 
at first zlanee(11), The unnovinz hothouse air became veined with 
the fresher swell of seaweed on the heaeh(19), 
D,H,Lawrenoe annsars now to stand upon several shaky legs, He can 
we taken in so many---or too many---roles(66), 
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New Statesman,26 April 1958, ` 
Politicians should never rsad history hooks,and ther should culti 
-vats short memories, Many owe their downfall to nisruided attem 
to translate the lessons of the nast into current policies, "e 
ry second holds incalculable peril, A sick and sullivle president 
is called to ratify decisions reached y hard hargaining at'a low 
-er level(517), “he unions,in effect,have heen given a post-dated 
cheque for a wage Increase, The pressure of the politicians on th 
military sparked off the rehellion(518), 
A market for potted,sasily assimilated information, "he plush and 
glossy are novalays regarded as practically mandatory on those ma 
-gazines which woul? woe readers(520), Vast crowds came to watch 
France play Switzerland(523). 
During the Suez crisis when other ministers were losing their he- 
ads,ne kept his by the simple exnedient of not eticking his neck 
out[525), 
Te need the safety-valye of bad language on adequate occasions, 
They can use what pansy words they like; we talk about effing 
sirls, "Photogenic" is all right, “hat shout "om Driberg's coin. 
age "telagenic"? It shouls mean,if anything,havinc to do with 
procreation at a distance,or postal AI(532), 
Christine Arnothy records in It is Vot so Easy to Live that after 
her velAins nicht, she coul4 no Tonger understand her heroine Ime 
ovary, "Hat she really gone to Rouen twice a week for that?"(543 
New Statesman,3 May 1950, er 
Me western vorid nas nesen lookins under the Indonesian bed for 
communism, The door of the newspaper was padlocked because Bit 
had trolden on one of the army's long toes(555), There are more 
ways of killing a cat thon one and more ways of diminishing free 
dom than ‘sy official attack on it(557), This is the choice betw- 
een the rock and whirlpool for Xruschev(559), 
So you're another of these selfeapnointed experts on the working 
classes,with your boot firmly planted on the proletariat's pulse 
(550), It must,I take itha boring for the chikam workers to rep 
«sat the same pattern twice; they might as well he machines(562) 
Talentless tesnasers who climh to the ton on a pretty face and 
the apasmic dheking of a young leg(565), “Te have skimmed at a te 
«rrific pace so far,but we have skimmed nothing ^ut ersam(566) a 
In demotic “nclish "hugger" oan he used of inanimated objects, 
t.Leythe old cry: "Join the Army and sez the wolrd; join the "ee 
wf and scrub the buzzer"; "The tin is empty; I'd better zet a 
fresh hurgar or bastard", “Sucking” as an adjective ususally sig 
-.nifiss ‘Relatively important word coming; pay attention": "Hete 
lost his fucxingpaysock"; "He's fucking lost his paybo^k"; "I'11 
hate to get a fresh tin; this bastard is fucking empty" 570). 
He looks the other way and pretenès to admire the view, “is 
nock-colloquial inrevolt against "mandarin TnoTish" is often a 
oer ^or slovenliness(5”2), 
Of Dorian Cray/People woul’ says/"Then you're nearer acquaintad/ 


You'll saa hate bean ya 


1. 
“hea a/y 
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Nsaia Nell trynne,/Of orisinal sins/"Any chap'll/Trks an orange 
instaed of an apmle,”//Diana Dors/Didn't start any ware;/But she 
launched a thousand quins/Akont Wists and hips,//Emma/Yas in e 
dilerma/ Men her heroywith all his charm/Cried “Come to rmy army" 
//Alnertine/iiisht never have bean/Mat an Albert/Never keen there, 
//"Not gain for a fivar]"/Confekred Tady Godiva,/"You'4 never 
beleive hor much a horse itches/Then you're not wearing breeches" 
//Mona Tisa/Set Leonardo a teaser,/And centuries later/Tas 
still puzzling Welter Pater,//That Warcissus/Should acquire a mi. 
ssus/Tas an f4sa thet he rejected/After he'^ reflected,//Tho are 
we to conderm her,/Poor “ovary's mma?/She couldn't avoid/Reing 
pre-Treud,// Yies Universes Acclaimed the loveliest twixt sarth 
on? hsaven/Tn 1957/3y T958/You're out of date(578), 

Yev Statesman, #0 Way 1958, 
No showman's 4rum beats the campaign up, “he movement is inspire: 
wy nothing more subversiva than an elementary instinct of self. 
preservation(535), “here are only two good thines shout Prancos 
he 1e 014 onfA he is sick, Me managed to satisfy at least some pe 
-ople some of the time(589), Guns can enforce n ware-fresze hut 
the: cannot ston prices from risine, Tia one-time sunvortars are 
taking out insurance policies acninst the future(590), 
As soon as he meats a natural non-eyvnthetic cirl,he rolle over 
and reveals all the tenderness of a two-minute wteak(622) La 
heregere un peu coquette rend le barger plus eorstenteizih, —— 


The London agazine, fune 1958 ; 
"Hs voice seems to echo through hie paunch{27}, 
General Sokolnikov in Patrick White's The Aunt's Story eried out 


on being warned to restrain his language In the presence of lad- 
fess "erde,merde,et mille fois merde? A lady is a woman's pis 
eller"(50], Yo Sarna Tn "he Tallerys "Naples 1e the greatest ba 
-by plant in he world, Once they come off the assembly line, the 
-y lose no time setting on to the streets"(57), This ragzed urch 
-in whose only school is the eutter,is a tough little Existentia 
«list(53), "e pimped for his sisters,he stole everything with 
brilliant deftness(59), Yr Plomerte return to England involved 
a process of what he calls in At Tome "re-occi@entation"(63), 
Tis hooks lifger in one's memory wlth 2 mted vet persistent re- 
verheration,lixe the echo in the Warahar, This magpie eve for 
od4ities, Deploring Yr Plomer's deb epè as to his prirate effa 
-irs,lady Ottoline Morell 4escrihed ès being "Like c pump" (684); 
"I pump and pump,and I can't get anfthins out of himi"(65), 
Almost everyone of his essays “began Tife",as they sey in provir 
«8121 ohituarles,rs 2 hook revisw, Me occupies the seat on The 
Yew Yorker which vas so 1one,co suthoritatively warmed hy Edmmind 
TIT San ERT. | 
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New Statesman,17 May 1958, 

The. campaion ascinst "Tto Ts mited in Poland, Yrushcher has toh 
arden hie policy because the Chinese Party is throwing its we- 
isht arainest him( Y, "ha climate was already denserously chars. 
ed(623, A watered down verston,licaneef for mblie presente tion, 

Sor a full-blooded drama which was nlayed before e club audience, 
Rirch is piqued becanse his restenation made so little stir and 
because the cause of it all,Sandya,should still be sitting adaman 
«tine behind his brosd desk, Ye has used all his stock of acid 
phrases and is borrowing some fx m history, "is methodical obstin 
-&ey will never move faster tnan sound(624), We resursitated some 
Marxist vhrases(527), Mddle-clarse readers would smear the paper 
with fellow-travelling( F636), 

Albert D,Perelhoff3 Let's examine Tung's record, As far hack as 
1914 Freud wrote Lost Jung had “certain racial prejudices which 
he had permitted himself to enjoy," Vith the publication of his 
Two “ssays on Analytical Psychology in 1928 his utterances regard 
«ling "Jewish psycholosy" became public knowledge, In December 

. 1933 he emerged as editor of the Wazified Zentralblatt fuer Peye 
chotheranis published in Leipzig under tne direction of Dr CR 
Goering, Jung declared that thenceforth "the definite distinctiof 
between Germanic aniJewish psychology shall no longer he obscured 
In an accompanying communication Dr Goering stressed the importar 
-ce of "a serious study" of the "basic work" Mein Kampf, In the 
second issue of the Zentralblatt,early in 1934, Jung described the 
extraordinary accomplishments of National Socialism,and cortrast- 
-ed "Jewish psychology","the garbage-bin of unfulfillable child 
hood wishes and unadjusted family resentments",with "Aryan psych- 
-ology", In an interview published in the Observer in 1936, Jung 
salds "Comunistic or Socialflatic democracy is an upheaval of the 
unfit against attempts at order," The January 1939 issue of Cosm- 
gpolitan featured an interview with Jung in which he described 
4 er as "a truly mystic medeciwe man",a "semi-deity" with "the 


look of a seer", The following sentence on pp, 211-2 of The Inte 
ration of the Personality can be apnliei to Jung himsel?; Wit! 
-fication can bs pure bluff for the obvious purpose of exploitin 
tes A Jung: "Yin? me the normal man and I will cure h 
638), 

The extreme Left pulls angry young faces(639). 
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New Statesman,24 “ay 1958, 
Francs has continued to mare" to the tune of Yeshinston(553%), Fe 
may have the wall-wishes of the Ühureh(554), All pulled in differ 
-ant Alrestions, De Caulle has damped one fuse(655), The rovern= 
ment !neludes auen shop-sotled fixtures as "Huy Wolrk,Disrre pf11 
-mlin ant Rene Pleren(656), The ranch always make the mistake of 
assuming that their heroes are nrelsans, that ther ean he stored up 
like mreias and produss, men required, in a state of perfect pres 
ATT Bismarsk3 "A man is morth a) eh Anst---lenn his van- 
1ty"(558), 
Kenneth Allsop, he Angry Desade, Peter Owen) On the Young Angrys 
“obedient to protosol Seneath fhe exhibitionist rebelling,and ob- 
sessively elass-sonsefoua"(671), Journalists varely make effectiry 
politisians; Clemeneeau was an exseption,hbut then he was not a ve 
-ry root founmalist(672), 
Shaw: An Unfinished Novels "In th4 follwoins fragment the eonvent 
-ion of feorse TATA sipremely famous novel Midilemareh still 
prevailas the lover ts the hero an? tha husband oniy Tha wife's 
mietate"(574),, "o character ix =oneeived in "epth,yet ersryone 
Snaps up like a fask-in-abox from the pases, pretty well eatehing 
the reader on the point of the shin, The diseussion is suillotine 
+ the point whers it grows interesting(675), 
New Staterman, June 7, 1988 
government cannot shrug off its responsibility for the strike 
ki 


Th 


e 
(713), The Ruesiare have beer: éroppi hints all over the place 


that something is going to happen(712), 
Ernest Parker once wrote of Graham Halles that he did "e greet 
deal of packing" for a Journey on which he never set out, 411 hii 
books were prefaces to a still unwritten book(?20), A minority. 
minded faginner" whe has little to offer that is constructivel 72? 
Little men piping their erer of the great man(722), 
The spent tool of a fallen Minsitry, A dunghill,tvt at least the 
> Dean would te cock of it, Swift's conception of poetry was quite 
recreational and down to earth, poetry was for him a civilised 
adjunct to human intecourse,e choice means of reising convertat- 
ton to a higher power, Fie brisk off-the-cuff dialogue ousted Put 
-ler's rattiing narrative and Dryden's weighted Alexandr LEE, De~ 
liberately casual, end unbutioned, the "oratian sermo pedegtris ma- 
de its way againet "Tuvenal’'s decalamatory Zra klè aa YYV On 
his "excremental vision"; hie mind sung with tre preciston of a 
town clock's pendulum between the Fit and the privy, He looks out 
of the deanery windows at "the land of claves and fens"-esand bre 
-gks wind in its face(735) 
Being American was also a good disguise,for Franco's Spaniards 
naively imagine every American to he a mine of dollars and a dis- 
ciple of McCarthy, The uneasy settling down to the daily struggle 
kan. ps the periodical threat of digging up the past(736), 
He tes #11 the authorities for cur fnanection(138), 
He is an intellectual bum, He grovels and pours out excuces (739), 
Feeding more time and having lese(740) 
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A 


\ The hook is worth every second of time borrowed from liv 


Fe is grooming the little gutterenipe to he a gigolo, A travelog- 
ue plus alove storys you shut the guide-book and jump into the 
bed, An ecstatic love-affir on all possible planes(741), 
Encounter,No,57, 
"hen Non Quixote set forth to accomplish his heroic deeds,he made 
a helmet of carčboard and tested it with his eword, The helmet 
was cut in two, Whereupon he made a second helmet of cardboard, 
but refrained from testing it, That is one way of learning from 
history(2), Mr Priestley seems to be musoling into my territory; 
but we're not removal vans and there's room for tis both(9), I am 
not of his school,but I am in his debt, He'd never win a beauty 
conpetition,but he looks the youngest, In these days "best-seller 
is almost a dirty word in academic criticiem(11) a 
Harry T.koores “An Xarnest Hemingwa$ad": For he who quickly mount, 
too soon forgets/That the same sun which rises also sets,/, -./Tle 
spawned a school that at ite roaring hest,/As Eastman said,wore f 
false hair on its chest(15)/,../And then the next book with its 
tolling bell/Rang out a fading talents further knelJ,/,..,.,.10ve si 
go barmecide/Turnsd out to be a form of suiciée(17),/.,..Americent: 
get GC dd their hustle,/At younger ages than a Shaw or Ru: 
-5ge11(16), 
Fascal,the Ylore's most famed waiter,does not regret the loseg of 
the Existentialistes “They were very meagre tippers,and the peopl: 
who came to stare at them were even worse(19), The multi-purpose 
room(31), A Lib=Jab,1,0. è liberal of the New Staesman vartety(72 
At the ehight of the vogue of the "spiritual" herolne,young ladiet 
used to eat secretly in their bedrooms before a dinner-party so 
that in public they could display that disdain for food and drink 
which was considered appropriate to an angelic natara tet D 
ng or Bli 
-ep or watching television, Ytse importance as far transcends ent. 
erteinment as falling bitterly in love transcends an aftsnoon whi 
eled away with an amiable mistress, Not much love tut-oopulation 
of various sorts, A streamlined and Jazzed-up version of 5 3,45 dos 
Arnolé Bennett(84), Aere 


New Statesman,21 May 1558 

i ge Au y OO 
mottes hes heen nibbling at the hait of office under de Caulle, 
Like "Ün^4enburg,de Gaulle is a "Vooden Titan",a&n immobile relic 
from the past whose bulky form serves only to conceal the real 
men of destiny lurking in its shadew, His Indian Summer of power, 


> to find some small crumbs of comfort (681), He has been strongly 


attacked,but has generally ziven as much za he has taken The Rri 
«tish old hands say that Ceylon will go red any day(683), i 
Tt in the threat to the pocket that has broken the camel's back 
I ploughed through Hansard(624), E 
Tang's output evinces an insatiable need to have everything both 
waye,inoluding sidewaye(697), Edward Clover,Treud or Tung(1050). 
E Be a a wa ma 

y E L pi gan Sf the Ictors(704), 
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Te disliked exhibitions of temperament, They walked home one beh- 

ind the'other, Then Catherine discovered she needed a cigarette 

and Adrian had them, That was the trouble with marriage; if it 

wasn't cigarettes it was the double hed(705), 

Belle Johnson, lately President of the Y_ancis Pacon Society,is repo 

«rted as giving Racon Don Juixote and most of Iyly,Peele,Greene, 

Marlowe, Spenser, Nashe, yd and Burton beside the whole of Shakespe 
~ -cre(706), sour grapes and cross buns(70?)) 

New Statesman,14 June 1954, 

\"Genette hazards"---the polite phrase for adding to the number of 
imbeciles and malformed children born into the world, A ramble ov. 
er all subjects under the sun, New members of the nuclear or sulci 

Vide club(750), He is a Maginot Line type of speaker, Fis positi. 
ong ere always prepared beforehand and when an unexecteu sivuatio: 
levelops he meets it by ignoring it(751), When the Express goes fi 
for a man it goes for him in a big way(752). 

Soleridges "There is a roguhness on a plum which nobody that unde: 
estands fruit will rub off,though the plum would be much more pol. 

a ished without 1t"767), To scare the rest of the wasps from that 

S honey-pot of his wife(736). 


N New Statesman,21 June 1958, 

^ The fund of confidence nas been finally squandered(793), Few per. 
sons outside his own entourage will admit,...(794). 
A classic of American light verse concerns a “wonderful one-hoss 
shay",a carriage so evenly constructed in all parts that it "went 
to pieces all at once and nothing first, Just as bubbles do waen 
they burst"(795), Politics is much ton important a thine to be 
left to the government and ought to he shared round the governed 
a bit(800), It might be advisable to limit your language and not 
to swear(302), Fis book is Jargonecluttered; the learned author 
squeazes down beside Lawrence in the space where there is really 
only room for onge--and that one the creative writer(809). 


New Statesman,28 Jane 1958, 
“low far,and how Fast, wiTT “ne communist bloc return to Stalinism 


2(822). averyone in Spain who is associated with Franco is now 
trying te guess tha direction of the wind ana to trim sail accor 
-Ainely., Spanish offialdom is hedging its hets,just as it did on 
the ave of the allied victory in 1945 when the raolers issued 
extra food and asked the rpisoners to remember this generosity 
(824), Kai Lung on having a shave: "To have my surfaces made smo 
cotn {352}. Put in far harsher terms than your gnothing syrup 
856 

ls MoGowan,My Years with Shurohill, A young nan is his early 
t'irtisshe vas Tenohhed from the Wavy inl946 and went into serv 
«ide in Sir vinston's household, "y Guv'nor stayed in bed right 
up ta Tunchtim6,...a3 lon; dawdle in the bathroom, As soon as he 
got into the la th he would start muttering, At first I used to 
think he was talking to me, ‘I wasn't talking to you,Norman, I 


was adèransing the Tousa af Tomonga? 


M 
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He would sudden&} jump out of the bath and rush to the bedroom te 
-lephone to make an important call," His extraordinary passion fo 
for animals of 211 kinds, “He would walk to the side of the pond 
and shout 'Yoick,yoick', The fish would gather in front of him 
and take the maggots from his handa(838) s...I have often seen him 
lean across the dining-table,affectionately squeeze Mrs Churchill 
t3 hand and purrs ‘Dear Cati! She made her rather odd reply "Dear 
Fig'.sgdhe would stand in the front hall shouting "Wow] Wowi' He 
would bellow back “Tow3 Wow}'"(839), 
They never smile, Life is real,life is earnest here(344), 
The unspoken thoughts of a continental hotelier on the arrival of 
an English tourists ",,some off-beat experience amoureuse,.,If yo 
eu think we are going to don our native dresses,then you can 
start rethinkingi" (847). 

Lo: 


The London Magazine, Tuly 1958, 
The Guirmess Pook of Poe 8 a notable event in the history of 
patronage of the arts In our country, Messrs Guinness made five 
handsome awards to poets last year, Such patronage is made po- 


ssible by withholding a Zeg morsel or two from the omnivor 
ous Inland Reveme(9), , A WA 

Tom Moore's three hulky /volumes on Byron are now nudged aside by 
LabglMarchand's even bulkier three,ruinously exnensiŸe(44), The 
word is a pure fill-in4 all the line is doing is to carry us over 


ten syllables so tmat we can he there in time to receive the big 
punch from the second line, Byron stalked through this landscape, 
pushing over the lath-and-plaster bulldings,withering the paper 
foliage, puncturing the gas-bags,in the biggest one-man dekunki 
spree theworld has ever seen, He developed a vein of satire whic 
while it derives directly from the great coupist satirists of the 
Augustan age,1s a mirror-image rather than a straight copy, “here 
their assumption is the classical one---"I,the satirist,am a bet. 
ter man than you"---his is(53),"You,the righteous one,are no bét- 
ter than I am," The Augustan satirist knocks his opponent 4 
from above; Byron lies in the mud,like a crocodile,anéd pulls 
victim dom from helow(54), Ye tried to full the line out(68]. 
One brilliant couplet was sacrificed to the prudes,wien thevdesc- 
rintion of Tnez's Sunday school(Don Tuan,II,10) was allowed to 
end rather tamely with "The great success of Yuan's education/Spu 
-rr'd her to teach another generation," The original conclusion - 
vas: "Their manners mending and their morals curing/She taught 
them to eunnress tneir vice and urine," A hackneyed ediress to 
Aeath as "Old Skeleton" is transformed to the vivid image(61) 
"Taunt tourmand"(62), "vron's insight into the wiekednes: and fut 
Qi1ity of war nes not hlind him to the facts of human nature, Su 
ewarrow is not only n zeneral who rezaris human heings as expanda 
abla and thus a target for satire; he la also a man with a of ft 
for leadership, "yron!s sympathy and admiration ross out to prof. 
2e-iona&l competence; he ls not at'empting to create ^ pacifist's 
Aunt Sally, “e knows that the men who fizht in the war sre victir 
EE ofAesnote, poo 
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his smonth and glossy narrative 
politicians and dishonest contractors; but he also knows that hum 
“an couraseshowever axplofted and abused, ls fine, Vests; "Though 
a quarrel in the Strasta fe z thing to he hated, the energies 4isp 
-layed in it are fine"(531, Tika Tom Tones,Don Tian cannot bear 
. voman's tears and his virtue immediately mohrles(sa4), 
Encounter “o,58, 


ahip(3), Year hy vear the Army's manpower has shrunk, The 11,5, nor 
possesses (1) a Strategic Air Torce capable of blowing tne world 
vo pleces(5) many times over,and(2) an Army of 15 under strength 
divistons, incapable of coping sresdily ana effeetitvwaky even with 
& Korean-scale aggression witheuttrisking world destruction ty tui 
-rning it inte a full-scale nuclear war(6). Western fighting men 
insist that they shall not be ordered to risk death in close comb. 
at if remote control methods of destroying the enemy are available 
(7), The Yest's strategy is overtly terroristic,aimed less at des 
-troying the enery's amed forceg than at annihilating his popula. 
tion and economy, "avinz no acquisitive tar aims,the Vest is not 
concerned with the fruits of conquest, The comuniste,on the othe: 
hand,do not want to inherit a r&diokctive desert(11), ostrich-likt 
Lead-in-theegand approach vg open-eyed,urhlinking annrafsal(12). 
Jommunist Germany is built like a house of cards---rarty cards 
They are there,if not to staysat least for a long time to comel 24) 
"he avant-serde brings up the rear(37). perm, 

The editor @ws dismissed as unceremoniously as if he hatg n pregn 
eant housemaid, A mess-cirouletion Journalistyas that great outel. 
der Edmund Purke told the Nuke of BRedford,muet show his passport 
et every turnpike(78). 

In the forests of North America there exists a species of pugnac- 
cious end stupid deer,the males of which,when fighting, sometimes 
get their huge antlers interlocked and dje together, snout to sno- 
vt, Ye are reminded af these deer when we look at the situation 
tetween Trance and Alceria(81), The last ticks before the zero 
hour; a joke in Ulysseg about the character who is always “expect- 
ing every moment = he his next"(85). 


1958, 

TO ke parcelle up emonz them(1), De Gaulle is merely the midwife 
to "agcism, lle has been brought hack to power to hridre and heal 
“he schism, The movement snowballed,gathering in its course all 
tis litter and refuse which scatters the erring path of the "eat 
-licg Colonel Lacheroys "Nous voulions De Gaulle par les pares et 
non De Taulle par les “hambres"(4) 

“Hobson was little incline? to how own at the shrire of Marx{ 12) 
A shapeless reaction,a fascisme informe(13), 

« sents permanently OUT oF Hoi att tosis Viseaevis, Raking hv 
lay and freezing by nizht(27), SES 
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New Statesman,l2 July 19584 
Chamoun ran the L ei tually as a one-man show(314). 


Soustelle claims to have stage-managed the street demonstrations 
and mastereminded the coup La), He turns a deep shade of 


damson and plough on through his manuscript(36), 
I am waiting for Godot,and so far I have only met Mis starchy ang 
sls, Thy can't Godot wait for me for a shange? To get scoops and 
to do down Mountbatten as "Supremo"(33), 
Youldebe criminals have a wholesome awareness of the efficiency 
of the police in third degree methods(42), This secms a demago- 
gic courting of the defiantly lowbrow audience(47), 
Florians "Un roi de Perse,certain jour,/Chassait avec toute sa 
COUT.J/IL eut soif,et dans cette plaine/On ne trouvait point de fc 
fontaine,/Frés te lè seulement etait un grand Jardin/Rempli de 
beaux cedrats,d'oranges,de raisins/'A Dieu ne plaise que j'en mar 
ge1'/Dit le roi; ‘ce Jardin courrait trop de dangers/Si je me oer 
.mettais d'y cueillir une orange,/Mes vizirs aussitot mangeraient 
le verger, fi" 


The London ine,Aug.1958, 
It is sa! rs under ME of the battle to distinguish the 


exact uniforms of the combatants, The academic critics an? the 
journalist reviewers clare savagely at one enother across the 
battle lines(9), Substantial lr form and content,the magazine wai 
a good Suy(47), Young lions are not only roaring but making carn. 


age of their predecessors, Aube de siecl ids 
== 


He is almost comically typical of himsel?(6C). 
__ Te contrived twist in the teil(Maupassant's short story) vs the 

poetic slice of life(Chekhov's short etory)(63). 

New Statesman,19 July 1953, 

The Labour Farty soft-pedaTT53 Its opnosition to american inter. 

vention in Lebanon(69), In the hite Mouse Christmas seems 

last all year, Only now has the Senate acted to adopt a code of 

ethics which has heen long gathering dust in a pigeonhole and 

which is too vaguely drawn to stop the shower cf gifts, Senator 

Faul Douglas accepts no presents worth more than $2¿50 on the t} 

theory that no Senator can be hought for less(71). the party's 

responsibility for keeping intellectual life on the rails(72), 

Dog bites bitch, The popular press stamping on upper grade corns 

¡ken the put lie interest requires it(73), 

One doesn't read the "ally xpress; one lonks to see what it's 

up to(84), The woman ` T L0 him as a moth to a Tanp (90). 
_N aurice Levaill=nt,Une iios pumua 1956), Both Mme de Stael 

and Mme de Recamier were mansenters,althouch in different ways 
and they joined forces to subjugate the opposite sex, The comhir 
-&tion of Germaine's ircomparahlr conversation and Tuliette's 
equally incomparable locks was 2nouch to turn any nents Heads 
Their teamework was perfects me fe Recamier was content to exci 
«te the passions and left "me de Stael to rratify them, “he old 
banker Pecamier was never allowed ary marital rights by this 


virtuous Coque +te (27). 
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New Statesman,26 July 1958, 
A war we cannot win and dare not lose, to ease these 013 fogeys 
itno retriement(105), Te finished hits speech in such a glow of 
approval that when he sat down he lonked almost sunburned(104), 
His habit of dashing in and then pulline up sharp(105). 

In policy-making they were allowed to wag the dog, Mr Macmillan's 
loudly acclaimed phrase shout being "neither foolishly swift nor 
obstinatèly slow" has a familiar ring, An Oxford verse traditional 
-ly attributed to Swinburne; "Softly Cloacasl=t thine oblations 
flow/Not rudely swift nor obstinately slow"(107) 

The rich stuffing of her digressions almost kille the flavour of 
the bird itself(117), À 


pr August 1958, 
Eisenhauer's desire to widen the number of participayts,his inten 
«give lobbying of Latin-American and Afro-Asian stafes,his ruth- 


"less torpedoing of the original Sovéet formula(129/, 
The stretoh-bearers were able to take the Prime Minister away blo 
-odysin the opinion of almost everyone,but in my opinion still un 
-bowed(131), Remarkably amenable to any suggestion, He gets hold 
of the wrong end of the stick and refuses to let the damn thing 
go, Cut the cackle and get round that tables Put the U,SQ is dr 

| eging its feet because it is reluctant to submit the alling Presi: 
| «dent to the challening ordeal of meeting with men whose mental 
agility is unimpaired(132), Mentally retarded children are a gene 

«tid hazard of radiation(134), 

In the official hite House Handout,Chenault is referred to as 
& "soldier of fortune"(135), A petty functionary power-drunk(138) 
t Trinity Hall,Cambridge,one could read the following lines in a 

/most appropriate positions "Fair Cloacina,Goddess of this place,/ 

' Daily resort of all the human race,/Grant that my offering may 
flow/Nor rudely fast norsobstinately slow"(145), 


~ Encounter,"o,59, 

ja have te match Ma "ussfans at al! levels, Attain nuclear pari. 

ty(4j, The diplomatic corps(3), 

e is on backeslapning or Thristianename terms with the creat, Te 
provides literary relaxation for tired libs-labs exvhausted br yet 
another week's cataloguing of Pritain's crimes against everybody 
evervwisre and in all situations(87), "Ze is not knowladgeable, but 

V Xnowing(82), ~ + 


Var Saloran , 9 kl 1158, b. 17: Brom" Y Cloacvèn, Goòdiso y Tas Mari 2 

d n To biin e Ja! fac : 

PON, 40h dee, Lab A J; Maw 

NA Lath tw nor Fal Aion" 
opa Wad, (lande a, 
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bt 


New atenn? August 1958, 
The superipowers ars entrenching themselves in their cold-war. 


positions and preparing for & sustained (fusillade \propagand on 
the floor of the General Assembly, The Afro-Asian powers are marsh 
-alled to register their disapnroval, “he two fatal stigmata of 
British policy; the willingness to use force,the inability to use 
it effectively, idale Taster tension ls kept at simmering point; 
there is little chance 5f the pot hoiling over into world war([157) 
The Aomestte strains and stresces that follow from China's indust- 
rialisation, Mr Y, hes tipped his hat to the idea that Commnism 
could survive a nuclear holocaust but has never heen willing to 
put it crudely, Fekirg is no longer a paper tiger performing in 
e TÈ Ye is suiting his convenience in proclaiming a truce 
158 : 


India is contimally havine to A cap in hand to America, A lily- 


white school which does not admit Negro students, Opposition ts K 
kept within the hounds of the law, De Gaulle does not require pub. 
lic sunnort: all he requires is public apathy, "he voting will be 
stagzered over a number of fays(159), Fe mat tell or take the cor 
-sequences(160), 

"he Communist machine is grooming him for higher office, Jugile 
statistics to support Ite argument and damp down inquiries and prc 
«tests, her are pathetically ignorant of political affairs outsió 
their own parish-pump racialism, "his presents an acid test to his 
ability to covern without the men of violence who jerked him into 
power(161). A perfectly serviceable nair of trousers, A "topia 
Just round the corner where there are always cakes and lots of ale 
Time has to he hludgeoned into fitting these mmerous appointment: 


(163), Square-pezzishenss or inability to hold a Job, Social work 


can become respectahBe and logr its utterly dammeble label of do. 


~Seooding(164), The Communists rig elections and fiddle votes(170), 


It costs him such an effor to stay on a narrow stony road that he 
gets nervous when he sees the wild green things on either side of 
1t(171), Scholars have broken through the language barrier which 
cuts us off from the Arab world, A common ičea gives unity to thi: 
gallimaufry of Middle Mast expertise(173). 


New State 916 Bust 1958, 
These submarines Operate ui the ice,virtually undetectable, Ue 


S, regéine@ the lead, “he Soviet command no longer thinks in term 
of striking capacity,hut of survival capacity, "he balance of ter: 
«or is restoreA(181 . Economie ai^ should he channelled through E 
the UN, To prise a way out of the deadlock(182). "his particular 
response-to-challenge, A Yow-altitude @iscuesion of the subject 
(183), “ightly fed with gossip, Everything about him 1s-phonbyy^- 
even yonr hair,which looks like a wig,is really your own{187), 
The Yount Angries are as dated as last week's pools coupons{1°2}), 
He is werk-shy(200), 
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The London “agazine,Sept.,l258. 
The various interviewees meet their questions,sometimes head on, 
smetimes parrring and deflecting(7). 
Huxley describes the ineffectualI,chitaless Intellectual in his poe 
leg Occidere et Retire Fossunts ""Wisery' he said,'to have no 


ne 
Th 
2 -esgcent virginity(64), Y 
"the common touch'(65). 
I am in love and lone to he urhanpy,' he writes,where more reali 
est adolescents would feel "I am umahhy and long to he in love", 


New Statesman,18 0ct,1958, 

Cairo refused to extradite him(510), The Soviet decision to send 
the grain may be a public token of second thoughts in lioscow(511) 
The present regime has neither roots nor the ability to strike 
roots, In talking about the failure of democracy,the generals 
talk through their brass hatss thev never gave democracy a chance 
A ghostetown waiting for the miracle of Spring, Tory delegates, 
when they claim to speak for their country,are not rying to kid a 
anyone, The upner-class impedimenta---"the second magnum and the 
third cigar,the chauffer kept waiting at the door till dawn",as 

elyn "augh Taugh out it---have been swept away,or at any rate 
tidied out of sight. A party of platutudes which go down well 
with the audience(513), The party srs were breathing well. 
earned sighs of relief(514), A 
"Keep the moon pure---guard against contamination"(515). I knew 
far more about animals than was good for a growing hoy(516), 
Frank Norman,3ang to Rights; "Tt is wel? known that you have to 
watch the men in grey[fellow prisonerslfar closer than those in 
bluelprison commissionersjand trust them less"(537), 

New Statesman,25 Oct, 1958, 

The offer is hedged with conditions, The public mond,as the conf. 
erence deadline ap»roaches,is one or total apathy(546), Lord Nail 
-shams "If there are any bloody noses coming or cauliflower ears 
to be got,let them he mine"(546), 
Some the adjectives apnlied to Mr Macnillan once hung about Mr 
Neville Chamberlain's neck at the time of Munich, The starry-eyec 
department has heen kept to the gossin columns, the extravagant ac 
-jectives and the eulogies devoid of common sense held in reserve 
for the socialites an? film stars, In the Prime Minister's 
light elone,his colleagues hecemethrice themen they were(548), 
Having evolved into his present position T to the right of the 
Ustahlishment,he denounces the entire radical intelligentsia wit! 


»linpish zeal, I flashed him a glance of solidarity, % 3 C 
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Deutschland ueber Allies"(550), The style is the same prefabricat. 


N-ed cast-iron jargon, In the Zighteenth Brumaire of Louis Napole. 
-~ on,Marx quoted "Hio "hodus,hic AI” asi added "Here 18 the 


Tose,here dance! [Marx and fingels,Selected Yorks,Lawrence and ‘Tis! 
Wa I,p.251). Along the lines of fantastic long-shot possibility 
551], 
The "igher "oredom, Mr Toward is unashamedly the man of theatre 
who does not aim to be a dramatist, The long divorce between the 
stage and literature, His Slave give us little or no stage illus. 
ion of the thickness of life(563), 
He refrains from comment and allows the deadly facts to speak for 
themselves, Kitchener's reputation can only be called a gisantic 
confidence trick(564), Mie faults began to catth un with him, He 
was the princinal architect of the disaster, Unlike most phoney 
heroes,he was caught out in his own lifetime, “ar novels are a 
dime > dozen(56^), 
"here was nothing in the middle of Peer Gynt's onion,but nothing. 
ness in itself then became of the highest significance(567), She 
— is bored with her husband and after better game, Though she hasn' 
Da shred of talant,she means to hounce her way to the top(558). 
G.Tillotsons “Pope's lines are sometimes full as a closed fan... 
is full," Pope ngana ta he objecting,prphetically,to the more ext 


-reme developmen M e ari Seven T a 
"For Ven of a right Understanding generally see at once a. 


an Authour can reasonably mean,hut others are apt to fancy two Mei 
-anings for want of knowing one"(569). haute vulgarisation(570), 
New Statesman,l Nov,1958, 
The strange game of cat-and-nouse whichthe Communists are playing 
with the Kuomintang forces on Quemoy, TO ask that question is 
setill a sin against the Communist “oly Chost(578). 

- Zen Buddhism seems to he catching on in America, “ou sea cartoons 
in/Wew Yorkerithe about it, The "niversity of Chicagais quarterly 
Chicago Review has just devoted ancentire special issue to it, vii 
-ttgenstein's description of his own philosophical purpose---to 
met the fly out of the hottle---reminds one contrihutor of a Zen 
koan(587) 

The Whig notable were fading from the scene and Dilke was the com 
«ing man, Then one morning « young woman of 22 called Mrs Crawf- 
ord confessed to her husband that Dilke had not only gone to hed 
with herself on numerous snecifisd occasions hut had also done so 
with numerous other specified ladies,and on several specified oco 
easions with her and one of his housemalds simultaneously, It was 
this last culminating accusation which gave rise to a famous car. 
toon in The Pink 'Uns Its cantion reads "Sir Charles Dilke's bed. 
room" and the picture simply showed a normal double bed with thr 
instead of two,pillows on it, Dilke'a agony was long-drawn-eut, 
A holier-than-thou journalist went to work on him, Like an 233,4 

oN politician once dropned is hard to nick up again(396), The victim 
of tha 


st : 
diabolical nolitical ancascination 
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in Pritish history, Although Thamherlain did not instigate rs 
Grawford,yet he failed to make any real &t^empte to dissuade her 
---"Thou shalt not killiyet need*not strive /Offictonalr to keer 
alive"(A,H,Clough: "The Iatest Decalogue") (597) 
Yrs Lessing has had experience of more than one province,so that 
sha never confuses the parish pump with the centre of things(601) 
anyone quick to distinguish the rotten from the ripe and to sniff 
the taint of incipient corruption might have guessed,..(601). 
New Statesman,8 November 1955, 
They won their seats In the hich-goun of MeSarthyism(617). 
They tackle their johs with the conscientious helplessness which 
the driver of a hansom-cah might show when suddenly called upon ti 
pilot a jet-plane, The hest thing for everyone would be to dismis: 
the lot without a stain on their characters, Money is flooding in 
and almost as rapidly pouring out, He would not pretend to be 
busy when he had nothing to do, “hen Directors expostulated with 
him,he regarded this as the buzzins of flies(622)., 
At parties Rose Macaulay was wittier and more spirited on orange 
juice than others on champagne, She never expected star treatment, 
- She was greatly entertained at heing a Dame,and answered congratu. 
lations with self-nocking rhymes: "Dame Rose/Sits and sews/And 
Warns her toes"(626), 
Good men beset him whose causes need a patron,and bad men whose m: 
-chinations need a front, He signally failed to acquire the quale 
E ities of a diplomat; he had "risen above his ceiling"(645), He hai 
won his licence, Nothindthat he can say will destroy the respect 
in which we hold him as à man(641), 
They looked down the corridors of time and saw the inevitable con. 
SCH sequences, l'is love-affair with a woman who is a lesbian on the 


side(646), Yew Statesman, 15 “ov.,1958. 
ludicrous renedies are being touted around, The pressure of the so] 
id ranks of Tory intransigsants(657), Mr Krushchev has decided to 
switch tie point of crisis back to Zurope,where brinkmanship may be 
much more dangerous for both sides(658), 
own feeling is simply that homosexuals are missing a lot of fun, 
are told to losk henevolently on the callegirl system, “rsedom 
the dtreets for those rich enough to fine out, No one is oblig- 
to patronise the prostitutes; and for my part I welcome a few 
cheerful greetings as I go to a restaurant, Of course it is very 
. wrong that women should sell their bodies, “ut this has been not 
unknown in marriage, Mathematicians are said to lose their original 
-ity after thirty,but historians mature( 664), 
A strong umbilical cord still unites Australians to the 3ritish, 
I walked off with such dignity as I could command(670). 
Tintin is the hest known fictional character in the French-speaking 
world(18 vols describing the adventures of this boy in various 
countries)(683), Katharine Mansfield writing bang at the top of he 
form deserves not to he forgotten even theugh the late J,llurry 


tia rather ran hey down everybody's throat(702). 
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New Statesman,6 Dee,1958, 
De Gaulle proved a Trojan Horse from which the “ascists woulè sm 
erge to espture the citadel of “ranch democraey( 739), 
Reaters who have given up modern poetry because,they say,it is ob 
esoure,will have to find another reason or excuse(811), 
New Statesman,l5 Dec,1958, 
. Though ve seraped into the nuclear club as = sort of nountry men. 
ON ber, the Tlomwy nonent has come when we must renew our «ubseript- 
—7 ion---whieh has been dramatieally increased(87%), He blanes this 
failure on the Home Offise,which he ealls the "insitry of Consti- 
pationm,beoause through the years it has consistently sat on any 
P reform(856), “he slogan "Seram out of Afrieas"(837), 
The play comes off the Miller-Williams produetion line in its sty 
| ling, It ir eye-eatehing in its designs, It plays upon two conte 
«mporary sentimentalitiess that the poor ars somehow nore interes 
-ting and more worth while than other members of the eommunity; 
ani that they are even more so if they are blaek(844), A high-"ul 
«try blonde gangster's mol1(846). : 
His face adorns the eover of this week's TV Times, His eyes have 
> the smouldering but fixed glare of a sulky basilisk; his coiffure 
is mountainously unewent, A menaeingly one-sided Ozymandias eurl 
of the lip reveals strong incisors(848), He seem” to release the 
inhibitions of a good many of the frustrated young Teddy-boys(849 
Ye have been almost on the "brink" ever since the Government took 
of^iee(850), 
The play attraets only a minority audience, Its airing at the Old 
Vie does little more than show that the child ean he allowed out 
so long as the climate is right(852), 
New Statesman,20 De6,1955, 
We are the pace-settars In appeasement, He sparked off the outbur 
Siet Trance ir tired of playing the part of America's beni- 
_> guisoui(871), Bullied into ahjeet submission to the drill-serge- 
ant diseipline(572), 
Hgtheads,who apnroaeh life in terms of ideas rathan of what saan 
to ^e imiediate realities,are nearly always wrong, An es head lik 
Hazlitt went on resardins Napoleon as the poor man's friend with 
the same idiot persistence as his like a century latet persisted 
in seeing in Stalin the practical implementer of the Sermon on 
he Mount(376). The people are dragonmed to perform the tasks 
> imposed by the Party(382), 
Teehnically,her stsries can hardly he faulted, The heroine is a 
tart who,as they say,gives nothing for nothing ami remarkably lit 
— -tle for six penee(839), Roswell an? Tohnson weren't always in 
saeh other's piekets(891), 
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New Statesman,27 Dec,1958, 
Red scare in Iraq(898), The lowering of standards,the slanting : 
of news, the pandering to emotions(899), Suddenly sensational heat 
«lines pushed everything else off the front pages, The Abbe Sart 
«eron, the real master-mind behind the plot,was on the run(901), 
BM. Forster has been a haunting &^sence in the English novel, 
Be refused to speak in a public voices the private voice in the 
public place(912), 
Charles Tilliams became a star guestilecturer in Oxford, He couk 
take a clever lop-sided bonk,give the writer his prize and corre 
ect the bearings for him,ani then make a neat parcel of the sub. 
ject---all in a thousand words, He could give the devil some of 
his due,and he could make a literary occasion out of the humbles: 
hackwork(914). 
. The scholarly references,the faint whiff? of Eng,Lit, tainting thi 
winter air(915), 
New Statesman,3 Jan,1959, 
Nasser's new anti-Gowmnist line was not relished in Toscow3 but 
it looks as though the line will produce the pay-off in Tashingt: 
-on(?', Nexs roundups every day(3), 
Jacques Soustelle may be said to he,if not the architect,at any 
rate the only begetter of the French Fifth Republic, During the 
war he was head of the Gaullist Services Speciaux, He apnlied to 
the General's regular sxplos ons a brinkmanship technique,where- 
by they would seem more menacing,and in practice serve to procur 
readier operational supplies, He engaged in a long guerrilla war 
-fare with the elements in the regular “Trench Intelligence, He 
_>made rings round the professionals, This could not have heen dif 
-ficult,since,by and larze,they are even more foolish than diplo 
-m&ts---whieh is saying a lot, The standard model of high-brass 
Intelligence, The drunkard becomes puffy and uneasy,the womanis- 
er questing and hungry-laoking,almost an ascetic,as thoughts 
reckless disbursementof sensuality produced the same end-product 
as its eschewal---the dust-bowl and desert alike sand, Ink the 
Sane way,the power-addict writes his passion on his face(5), Peo: 
eple smell power as a bull smells a cow on heat(6), 
New Statesman,10 Tan,1959, 
Xrushchev feels that he has overplayed his hand at erlin, This 
may have been a viable policy in the naste “he Test is heginning 
to speak from a position of strength((29), 
The senior officers have decided that the times has come to swit 
-ch sides and the army is Aefectinr to the rehele(0), 
The President is sacrosanct national figure who mist at all cos 
he raised above the muddy waters of partisan politics(31), 
The revolution in the zloscy-magazine world is blondless, We doe 
not want to take the shine out of the glossy magazines, Its rm 
"gët Christmas issue!32). Fis letters to the Times have drawn blo 
7 rod, Maresr officials huf earned their Johs by the «want of thei 
of ena pummel" 


hron ana 
NA mist not a, d 
' One an, 
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realities of Russian policy one little bit, The Manchester Guard 
«ian iudged him to be not so much a dove with an olive leaf in 
her mouth as a salesman nutting forward what in the jargon of the 
| profession is now known as & "brand image", The day-te-day grind 
of office work, The great party machine whirs smoothly to life 
92], 
Ka is not what we should expect from China,the bizzest nation 
in the world in thethroes of hecoming,perhaps,the greatest(106), 
Such slothful pleasures exist hut they weigh as nothing in the he 
-lance against the satisfaction of curiosity by travelling(112). 
evi va Fortnight behind tre Iron Curtain, 100 Guineas All in" 
116), y 
The Titoist revisionist right,the Maoist left and ultra-left,and 
the Krushchev centre---a division which destroys the monolithic 
character of Communism(102), 
On that day,or rather on that night,the memory of Burns is celeb 
-ated with patriotic fervour,and then buried for another year be. 
neath a cairn of empty bottles and sentimental platitudes, Burns' 
opens his Address to Edinburgh with "Tdina,Scotia's darling seat' 
which will probably make most modern readers think of a lavatory 
et They failed to notice the storm gathering around them 
120). 
A mistaken concept of Naturalism,namely,that Real Life doesn't re 
-ally have big scenes, “veryone in the novel knows ?rench,sprayi: 


it all over the place in little globules,like dogs comingput of 
the water(122), 


New Statesman,31 Jan,1959, 
That old actor-manager,ur Harold lMacmillan,has played many parts 
in his time, "Never try andplay Hamlet after 60," said Beerbohm 
Tree, The last bills of our Suez adventure have come in, The inf- 
ormation somehow got lost in his in-tray, “wen the Old Entertaine 
-er is beginning to muff his lines, As the apnlause dies down to. 
zigzle, the British elctorate waits,with sowing impatience,for his 
y POSITIVULY LAST AND FINAL ABPRARANCH(133), A quick man on the ver 
«bal trigger(135), 
“Ye know victory is in the hag, He entered upon his milittary dut- 
À ies along with 100 other national servicemen, Along with,hut natu 
Dre apart from, Afetr 6 days in the army,the actor was to he 
returned to his fans, A good time was had hy all,ani recruiting 
was penned up(136), 
Marie Stones's voice was so far removed from a sounding brass as 
>, to recall a tinkling teacup, "No one can go the.way I go/No one c 
van know the things I know," Although there was still half rn 
hour to go,the room was packed, “ne or two members held out an ea 
sar on a palm of s hand and looked »ained(140), If she hadn't exh 
-austed the suhject it hac exhausted har(142) 
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New Statesman,& “eb,1959, 
As the government has closed constitutional avenúes to the kalt. 
ese,how are they to exercise their undoubted right of protest wi. 
thout using unconstituional means?(174), The daily average of the 
scandal-mongering Sketch is down by 80,000; the gutter it seems 
is no longer paved with gold(176). Its dash to freedom, 
The book is merely "a catalogue of good intentions", A slight fi- 
gure wired to hid”en batteries of energy(180), 
I stop everything,go on social strike and wallow in the present 
of the double hed, “Tith the vears,this present lasts for a short. 
er and shorter time, Twenty years ago it could last a year; then 
it got down to six months; then three months,and finally a month 
was the most I could squeeze out of it(182). Fow are you placed 
financially? Daisy is rather an expensivdperson(184). 
The play is a harmless piece of fluff,elegantly staged(186), 
Havelock X1lis's imposing front was rather let down by the unexpe 
-ctedly high voice, It is tempting to try to explain him in terr 
of compensations for inadequacy, “istory has a hasty habit of tut 
-ning on forerunners, “liis does not seem to have spotted the die 
-tinction between nerversion and neurosis which was to he one of 
Freud's vital contributions, Fot all its detail,My Life has the 
effect of obscurindits sujjeet like an old-fashione ee-keeper's 
veil, Tllis seems to have no insight into himself whatsoever, He 
was an unconscious victim of the perversion which he himself dis- 
covered and so aptly named: Narcissism, Tust as a lover in the 
pristine rapture is the last person to give you an accurate desci 
-iption of his heloved's true character,so an acute narcissist is 
the last person to make a good autobiographer, The anomaly was 
that Ellis,in theory so anxious to please andhelp women,was in 
practice sexually impotent(191), After all,the best things he 
ever wrote were those case-histories of homosexual tramps(192). 
As Herzen puts it,social theorists will seem to themselves to be 
the doctors of a sick society,whereas they are in fact merely sy” 
2ptoms of its disease(197), 

New Statesman, 14 TFeb.1959, 
Senator McCarthy acidiy called Senator Fulhright "Halfhright"(20 
7). The Times,though not given to such capers,also seems to have 
foundits heart heating a little faster(208) Edward Young's fine 
phrase "the Great Majority" no longer refers to the dead: it me- 
ans those who have television in their homes(?18), 
India is a looted dusthin(228), The Reats,our own Anries and, the 
best of them all, Jean Genet(?28); it is Celine who was the real 
founding father(229), A toffee-nosed Tory with conditioned refle- 

—xes ahout progressive movements( 232). 

My grandmother remarkeds "I can't remember whther Alice's daughte 
-er has died or had twinss so I must write a letter which will 
do for either," And she successfully did, The usual prizes are fı 
offered te 
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for a similarly Delphic missive covering with equal cogency any 
air of totally disparate events in the life of a nersonal frien 
255). 


: New Statesman,21 Feb,1959, 
A grass-roots campaign based on this apneal has been mapped out 


o work, Nothing short of a pneumatic drill would get a new idea 


io won "Tealthy layabouts"---young men with plenty of money and 
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into his head and not even dynamite would get an old one out of 
it, The two periodicals have not come under one hat and will lose 
their separate identities(244), : 

e Tories have been quickest on the hall in this matter(24?). 
Fresh Light on M valorar published by the Soviet Academy of Sci. 
ence includes material which makes it clear that the poet was 
one of the most passionate onnonents of Socialist realism, In an 
unpublished poem The Tmperor written 11 years after the murder o: 
of the Tsarist family: Wen the most useless living men,even th: 
most bestial,are more useful than dead men"(248), 

Wolfenden women on the beat and Yolfenden boys on the game, The 
blaze of publicity(252), The full Theatre “Torkshop treatment has 
taken some of the innocent bloom off the pà&ày, To complain of th: 
mixture of style is perhaps bringing altogether too heavy guns t 
bear, Political parties take pains to groom their spokesmen for 
the cameras, Several of the most effective TV performers &re no 
chocolate-hox models, For some odds-and-sods TV provides part-ti: 
-me careers, A professionally slick charmer(2541, I can barely 
scrape a living with my pen(258), ki 
In Brave New Vorld Revisited A.Huxley sees in over-population ant 
over-organisation the two greatest evils(262), The style sticks 
out a bit too much here(266), Endless tonal variations on the 
word niet(270). 

New Statesman,28 Yeb.1959, 
He has observed a tactical silence, Played down to the lowest cor 
«mon denominator of public taste, Æncy prices and fabulous prof 
«its. Businessmen are hot the angels of purity the Government 
would have us helieve(277), In the Senate,flowery compliments ar 
common coin(279), Mollet drifted with the events and called Aur- 
iol a "traitor", But what or whom is there left to hetray?(280), 
One verse of Laurenec Housman's has always remained in my mind 
as a permanently useful guide for politicians, Auntie watches a 
little girl turning round and round ufigil she falls giddy on the 
ground,and then says that vou cannb look at life all rounds "Or 
all the facts that life may show/Comhine to give you vertigo"(8 
83), A young writer out on a leash for & bit of airing(293). 
Lord Salisbury on Disraeli; "When the Great Oracle speaks,we are 
never quite certain what the Great Oracle said," The phrase "sec 
«ret diplomacy" still send blood to the head of most History pro 
-fessors(303). 
The intelligence officer consistently fed his chief wildly optim 


-istic information, 
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The Chief of the Staff had an even shorter way with dissenterss 

he removed them for "lack of offensive spirit"(304), A fairly con 
ao picture,desnite floss,of life in Chicago's Lower Depths 
309), 


New Statesman," March 1959, 
A fuse has heen Fired which will set Africa alicht(317), Tito's 
oppostion "hloc polarisation in the world(318), The censorship, 
lifted for a short while,clamped down again(319), Macmillan's vis 
it has flushed Soviet intentions into the open(720), It is evid- 
ently a policy of extreme brinkmanship(321), 
A humbie fellow of an obscure college,he has since then greduated 
to higher spheres, Pedantocracy of the academic invasion of the 
__Dentres of power, During the First Torld "ar,for the first time, 
dons found themselves regarded not as pedants,but as "experts". 
The bull market for dons springs from the helief that people are : 
divided into experts and the general puhlic(324), 
According to Miss Hannah Arendt,The "kman Condition, the words 
"Work" and "labour" correspond to different functions,different 
classes,different mentalities; essentially,to the freeman and the 
slave, Nowadays,instead of servants,we have "labour-saving" kitch 
-ens, An artist may take 5 years to produce a work,but a criminal 
is given 5 years! hard labour, Raising a child is a kind of work 
which requires active choice and intelligence; but when a woman 
goes through the natural process of childbirth,she is in labour, 
Locke who first distinguished between "the labour of our bodies 
and the work of our hands", Homo faber vs animal laborans, Marx 
replaced the ideal of work with that of labour as the fullest ex- 
pression of man's humanity(336), 
New Statesman,14 March 1959, 
Events will outrun theories, Mme truculent speech that Irushche 
ev delivered mt of one corner of his mouth while politely chat 
etinz vith Ronillan out of the other raised temperatures here 
by several lJegrees, tir Dooley's classic interpretation of Senat 
-orial courtesy: "If ye let me talk,I'll let ve sleep," As earn 
DE search for the silver lining as that zr&vesi^ tribute to 
the Jeparted who "was not always as bad as ne was sometimes." 
De tulle has ?rench public opinion solidly behind him(355), 
This will make lir Gupta ses refer than ever, It is psychologic: 
eally impossible fot any Jlortiunist to ses a split without div- 
ing straight an" maxing it wider(339), 
The Party has ^econe a mers sounding board for its leader's ora 
-tory, Macmillan okså more *hon aver as Doch le hed come ou 
out of a tattere oe of the Forsyte Saga, "o doubt the joke 
will shortly he Ans service “rain In the vestern herd ashen. 
Rhetoric «nd imagery taken from etook,. "he whole appearance and 
yanring of Macmillan exactly,in "uscian eyes,type-set him as a 
*5ourzeois politician(360), “e adopted the nod and wink techni- 
que. Mikoyan: "Leave ni Let Leave," Macmillan is tethered to 
ueshington,ana can graze but not vander( 352) 
"he apparent E 
As PUT pose Es 
+ 1091, 
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surrogate for poetry,relision 
ER P Neer accor ding to "illiam Ta ames gWas 
substitute For symphony o concert ani litert- 
ure(363). 
He is simply a wreck of ^ 
tiveness to show what he s suztested that the basis 
Shakespeare's genius ni ve capability"; but,some- 
ens once re sie heed: “here ie E ities fference. between that and 
positive incapacity(345). 
To have the full story spread out in 5 volumes of exhaustive sym- 
pathy,to have taken the skeletons out of the Mew England closets 
and have set them squeaking and gi"»ering in a long A11 Souls 
Night of “reudian zhosts(371). 
"Dramatic Critic"3 "My stock of cliches always piping hot,/"hen t 
things start gatting dodaji fumble for my Roget/And find 50 fif- 
ferent ways té say “mat r ti'"// "Civil Servant"; "mat did we 
SAY last e did we 30 before?/'Tat passed muster? Tetch 
the s ve Aid once nore"(379). 
yew Statesman,21 "arch 1259, 
He cordoned the embassy with armed police(387), Tories have got 
away with so much that they now fesl sure they can get away with 
everything, Afte E os. que had heard Selwyn Tloyd say that it 
was vital to stay "EyDt,vital to go out of ' Teyptavital we 
should not nake ER Tayrptygnow “vital to make terms with 
Zgypt. Macmillan summons sincerity as sasily as a sheikh summons 
conohines(353) 
Me has been the talented outsidergused by others f 
ende but always exoluded from the seat of power hir 
I grew dizzy in an orgy of expensive scent 394). 
after a nigat with the cocotte,he finds that, in the words of the 
poets "No dalliance nor provocation/That weak opiniafor part 
could raise”(596), Adolescents performing their ritual rebellion 
(420) e 


of life or vindica. 
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New Statesman, 28 March 1959, 
It is scarcely worth elin5inz fo the Suimit without some intente 
ion to bargain on arrival, ma revisionists have been slapped 
down(150), Unabashed indulgence in propag ganda(431), An exagzerat 
-2d accent which seems old-fashioned even when music-hall artist 
-es use it to imitate a blimp, He has been introduced into the 
House of Lords se rpovide it with new blond and regales with old 
cliches(432), My loyalties were divided between the college and 
the erd N r tr 
Desmond Maclarth gave me two concrete pieces of advice, 


a 


ver 
use your position as a dramatic critic to score of” actors and 


actresses, The players are at your mercy, Like the pianist, they 
are doin; their best,and it is their life and their living you 
are indulging your wit at the expense of, Secondly: The bast is 


the enemy of the good, Don't use masterpieces to batter lesser 
good 


a 
Cu 


things w vith, 
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Velcone,.the good. of its kind taver its kind, I war you that's 
rare entóugh( Te 0 Torsley) (412% 
New Statesman, April Se . 
revant the Ja 
Mr lacnil'an safely Wa ck, Pr are now Ar 
est of his'visit to hussta(/ 462). 

Zo ant to have your heads tested,silly ! Short jeans have 
yecome An adolescent y D am for of^-duty | 7sygjust as pin-point 
heals are the foolisn¥or town vear(455). 
One woman “nkevamr TAA in this country admits 
tercourse, Ono in 20 of al? hirths are known illegitimate, 
One in 3 hirths would have basen illegitimate but fo “the subsequ- 
ent marriage 0? the parents, Remove the fear of pregnancy from pr 
premarital intercourse an" how chaste would we 463), 
HT.Lea,ateri. rials towaré a “istor mn "—itehoraft, As a lover, the 
Devil was of " 22113 coldness the touchand certain items 
4. were lackingin his equinrents but Mera s no frigidity in the 
E e sense; his attentions were of formidakle, gen 0D0»5ress- 
ive,solidity, “int he could senerste on witches was agread hy 
nearly all(how else,asked tha Tatholic doctors,coulè the birth of 

lutner he axolained?); hut was that pover his own,as a “rancisca 
specialist maintained, or did he,heing neuter,oper te with ^5orrow- 
ed matter? And if so,whence was it horrowed? Some theologians con 
-jectured that the Devil equinned himself hy squeezing the organs 
of the dead; others nad other theories,more profound than decent; 
buton tas whole e,holy Mother Zhu$ch followed the door abr rul- 
ing of St Thomas Aquinass The Devil could only discharge «s incu- 
dus what he had previously absorbed as succubus(480). 


Yew Statesman,ll April 1959, 

NEney nse the lesser occasion as a trial min for the greater, Un- 
employment and recessive economy, Memories of past blunders are 
mercifully short, nv statesman at the and 0f his »erio^ of offi. 
ce is something of a lame duck( 493) Pusiness is at a standstill, 
The German constitution is still flexihle,and Adenauer carries 

enough personal authority to bend it to his wishes, They are 
drawing un a alan and what in current dinlomatic jargon is known 
as a "nrice-list" for western concessi Lonel 494) « 

ms “louse rec Lor 30 RUNE Tn le recover nis voice; 
ne was Flassins visihlir on tre las Led welcome for 
mat was the first o^ many BCE “Rea am his enthusiasm in a lov 
“er ker(495). Theses crines out-tonned all others, 

Foreizn plots are the stock ex . me venon of these attacks 
has beaten 35d Lais “egords(4 7) > Ke 


'amunzio is a ranting mittish little runt(51 


overt van Suitte Tie Thiness son _uriers, Ti 


eR Taten Ss Jas solve astardly man 
Ik's style wo»^les eier hetw=2n 


KR 
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New Statesman,18 April 1959, 
mvil could he held at bay oniy by iron-bound &iliances, Tension 
was the cement of the Dulles system,negotiation its solvent(529), 
Dulles delegated a lot of authority to Robertson(535), 
The whole tour ran on oiled wheels, poules de luxe(538), “Te rushe 
Led down to the conveniences and banged on the doors(540), 


New Statesman,25 April 1959, 
nisenhower must now make do with Mr Herter in the State Depart- 
ment, It is his capacity that is in doubt,noy his will, He might 
be akle to coast through the 20 months of office that yet remain 
to him(561), This incident is a measure of our diplomatic lever- 
age in Tashington(562). se 
In the world of newspapers,as in the £réater world,hig powers 
need satellites to cushion themselves against thepossible perils 
ahead(564), 
Yornei Tchoukovsky, Two to Five,anesdotes about Soviet tiny, tots, 
nG'andad,were you born when God was still alive?" "vhite bear 
You mean sort of bourgeois bears?"(568), e wë 
Yves Guyot wrote in 1885 that, the French mission civilis 
meant in practice that "nous avons sus apprendre aux Arabe 
boire fe l'absinthe et à pisser debout" (583), Lenin and Stal 
set up,so to speakya credentials comission which worked retros} 
-ectively(584), : 
Guy Tndore, Detour through Devons "To mate is more than to meet, 
nd to love Is more than to live"(586), 
New Statesman,2 May 1959, 
Nehru's personal brand of disengagement from the Cold “Tar leads 
him to lonk witn a kindlier eye on Comminist than on western fai 
-lings(594), There is not a sub-editor who would not willingly 
spill 211 the ink in his veins for the ha?lerina(597), Fe climhi 
into power and becomes,in effect,the steward of American inter. 
ests, Doth sides are free with charges and counter-charges of 
financial pickings, Monroe doctrine was changed from the proc 
-ation that no outside power would be permitted to intervene in 
latin America into the sole right of the U.S, to intervene(598), 
If power corrupts,it also transforms, The victim's gestures bec- 
ome lofty,end his words,lixe a sputnik,orbit in the stratosphere 
592, The great difficulty nowadays is to know whose side we 
are supnosed to he on,an who is sunnosed to he on our side, Not 
so very lon? ago,FTasser seemed to have imneceehle enemy credent- 
N ials(559). a x 
“Thole “hina is a vast chain-gang(616), “ne endless hacktracking 


of a Chinese puts the guesses of the "political analysts" out 
N Kn 
VOL D 
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New Statesman,30 May 1959, 
The intimacies of private session, The phase is now over; it rem- 
ains to be seen whether business talked will amount to business 
donet 746). From then onwards the new ogre of "Indian expansionist: 
appeared in China's gallery of ford gn monsters(747), 
He has an ambition to influence minds and not just tote up pennies 
A graph of advertising revenues has risen so steeply that it looks 
like a fever E eis An accessory after,as.well as before and 
“during the act(750), 
"hy are we all "going soft" on Dulles? He reminds us of Dizzy's 
crack about Gladstone,who,like other politicians,enjoyed having ar 
ace of trumps up his sleeve,but was exceptional in believing that 
God Almighty had put it there,ÿKe pushed every issue to the brink, 
White supremacists and segregátionists(751), "hose snide comments 
on his past record are preparations for the real dirt to come, GBE 
invited Churchill to the first night of one of his nlays,adding, 
"Please bring a friend,if,of course,you have one,""To which Winst- 
on is said to have renlieds "I am terribly sorry I can't come to 
your opening night,I'will certainly come to the second night---if 
you have one"(752), 
Jules Romains said he did not quarrel with the Quai d'Orsay's 
reversing the verdict of Paul Yorand,since the Academy was not a 
court of law and had no authority to pronounce on Morand's politi. 
cal conduct, At the same time,he said,there was a difference bete 
ween forgiving sins and elevating them into virtues; it may have 


been a mistake to execute Laval,but this does not mean that the 
state should erect a statue to him, Pierre Benoit finally withdrey 
his support of Morand,swearing he would never set foot in the Aca- 
demy again(752). 


New Statesman,6 June 1959, 
A barefaced attempt to plaster over the cracks in the Establishm= 
ent facade, Macmillan decide not to join personal battle with Sir 
“Tilliam Tealey, He is not above manoeuvrinz for office(777), The 
Grand Old Thunderer now comes out of the past to let loose a few 
bolts at the reform bills(779), 
It is the “stablishment that makes young men angry, Fe endears 
ugh Yalpole to ud even in the act of savaging what was left of 
his reputation(798), Oscar Tilde said that America is a country 
that has passed straight from barbarism to tlecadence without the 
intervening stage of civilisation(302), 
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New Statesman,16 Nay 1959, 
Both sides have been told by their principals: put up a decent 
fight,but no knockouts and blows below the belt, Fence,while emit 
«ting angry noises,Gromyko has not pressed his point that both 
Germanys should sit at High Table, A Display of hard-faced diplo- 
macy, Mr Herter must convince critics that a handsome entrance- 
fee has been extracted from Russia, Mr Macmillan has invented the 
concept of the recurring Summit, If one fails,the next is always 
just round the corner, The Berlin crisis is thus kept in cold 
storage, The Russians believe that time is on their side, With 
y each month that passes,their military edge over America grows, In 
one vital respect,however,time is working against Russia(673). 
The techers have found it hard if not impossible to counteract 
the home influence, Vith upgrading of 459 Negro civil servants, 
the barometer seems set fair for the future in Congo, The cranks 
and crackpots love to paddle in a sea of sentimental slush,but 
_A"a life for a life" is till the great deterrent to killingl 676). 
^ The French people had grown accustomed to "limited democracy" 
long before the “peaceful revolution" formalised it, In the rec- 
ent past France was undemocratic Je facto; now it is undemocratic 
de jure(678), It is still anyone's guess what will happen, Baude= 
aires "Ia plus grande ruse du diable est de faire croire wu'il n 
n'existe pas"(679), 
The pigs take the decision out of my hands, They break into the 
_»parlour and treat it as a lavatory(680), Enormous Germans who se- 
emed to make the ship rock(682), A revivalist hymn on the H-bomb: 
"We'll 211 go tbgatherzwhen we go"(684), 
What a waste of time that could be more usefully employed in fill 
-ing up forms for civil servants in a boÿler hat and with a brief 
-case to file(690), Yeats could make or break any Irish reputate 
Ne Dalits career is a story of promise-betrayal(695), His chest 
-beating heroism(700), ‘ 
New Statesman,9 May 1959, 
It has been a red-letter week for the ?oralist International, The 
gold plàte has been taken out of the safe,cliches have thudded 
heavily on to the banqueting tables,the placemen have turned out 
Din force for the free meals, Fearing rough treatment at the hands 
of his subjects,he scuttled out of the country(629). 
He shows his best face because he sees some of striking a bargair 
The futile exercise of probing a sun osed Russian weakness(630), 
The present staffs of the social services have heen pilloried as 
a scattered force of Rumbles and Sarah Gamps,but they have laid 
the foundations of a system which no mere paper lan could have 
called into being(631), 
The entire adult population gets down to a good read, You cannot 
say fairer than that, can you? "o one can say that they are not 
getting service(632), 
If a man who hates the mounting volume of noise in this world is 


an enemy of progress,this i. 
“Ma 
“el Y an 
9 
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What I can never understand is the total immunity allowed to def. 
ective "silencers" on sports cars and motor cycles, The din is 
no doubt satisfying to the youths who get from it an illusion of 
great speed(635), 
The building did not stick out like a sore thumb,hut actually met 
the landscape halfway, Relaying American jazz loud enought to bursi 
the amplifier(638), 
Alas,somewhere between the conception and creation falls the shad- 
Dow. The grand theories never quite become practice and only muddl- 
ed good intentions reach the stage, She keeps beginning to be sat. 
eirical and then she thinks better of it, Self-pity struggled nobi 
Ay with greed,and lost(642), 
The 7riters' Union, the hunting pack of censorship,have been after 
Pasternak again(659), Regurgitation of stale gossip(661)y 
P c New Statesman,23 May 1959, 
A cloud of tensTon lowers over this district; an unoffending Negrc 
was stabbed to death in the sight of help on the public, highway, 
The smoulderinz fire may become another blaze unless emergency mee 
-sures are taken(709) 5 A pàlice swoop on the district(710) « A gov- 
ernment of angry young men in Singapore(711), 
Gromyko tries to get the Yest to loosen the string aroung the pack 
-age, The French are the rogue elenhants at this conference,prefe- 
_Zrring to break up the herd if they cannot lead it, They hold a 
watching brief fort he Germans(715), 
I arrived there in a perfectly groomed condition, Nothing culture 
al; nothing to crease those pretty foreheads, A notice went uns 
"Baths every second day---hy order, You have an obligation to your 
neighbours," At first I accepted this a as hint to restrict my 
daily bathing habit in the interests of water(718) conservations 
actually it was meant as a corrective to the Anglo-Saxon's indiger 
-ous resistance to bathing more than once a week(720), 
His sweatshirt realism(721). 
The maddening habit of assuming knowledge on the part of the read. 
er gives the book a faintly cosy airs names are dronped,and nickn- 
-amessat such a rate that outsiders like you and me begin to scuff 
the carpet and fiddle with our cocktail sticks and wonder if we 
shouldn't have stayed away from the party after all, The Turk 
claimed to "hand in blouse with Lady L"(730). 
She lapses into a kind of gush that indicates either a bad case oi 
logorrhoea or the shameless practice of DIARY-FARMING, I just 
don't believe that she can recall whole conversations verbatim, . 
Mr Henry Sherek claims that he decided to become n theatrical man. 
ager on hearing Arnold Tennett describe an actress as "some damn 
tart who is sleeping with the Manager," The chapter in his autobit 
-graphy Not in Front of tle Children is ruefully headed "A,B,was 
` a", À suhtle piece of Public Relations fools me(731), 
Griticisng critics does not make one s creator, Must the Tmperor 
have new clothes every month?(733), 


179 


Manuscripts of Oian Zhongshu « Foreign Languages Notes 


180 


pi 


Verner? “rooms Tre diction of Poetry rom Spenser_to bridges. 
The phrase "enorous cescant",elmost a cliché is the nid'le of the 18th cent 
=uryyis "poetic diction" in the ser. et hy Gray*which “ordsworth analyses in 
his Prefece,hut it helon" to the cietion of poetry in Milton's beautiful 
Cescription of the zightingale(Par.L.,IV.003),where it originated. No poet 
can compare with Spenser in tie strength of his continuous influence,direct 
and indirect,on the diction of English poetry(2.. "e staoc for the fullest 
liberty of word-usage and word-furnetion conferred ky the use of metre end 
the nature of poetry(4). The question troubling him was how to raise insip- 
id correctness to the level of true poetry. Lefore the death of Shekespeare 
the tice was turning,anc though new words were still freely coined,their 
quality was more critically scannec. Apart from his archaism,Spenser's prat 
-tice racstartlingly inconsistent. Sone of his liberties cave to he regardg 
-ed as the ceneral prerogative of verse-writers(6),and therefore attract 
litila attention jr the modern reader. No:authoritative English grammar was 
in existence, Ilis use of affixes to supply a needed syllable was a common 
licence. His freedo= secos most audacious in the arbitrary alteration of vi 
-wels to obtain needed rhymes. The cevice of adding the archaic y» to the 
past tense or participle of any verb to eke out the syllables is pre-enin- 
ently a Spenserien feature. 0f prefixes his favourites ares e-,dis-,en”; 
of suffixes,-full,-less,ment,-y. !le was anticipatec in this method notably 
by Arthur Golding(7). His creation attune(F.Ge,IIloxii.76; also I.xii.7) 
became a special favourite of poets(8). So was empurple(¥II.¥ii.17)(9). He 
first used Liquid(after Latin liquidus) in the sense of bright and transpa- 
rent: "the licuid fitmamentt(III.iv.19)(11). Among his descriptive epithetn 


one notices: fire-spitting(forge),sea—-shouldering(whale),hart-raurdring lou 
(II.v.16; cf hart-murdring paine,V.v.30). The example was Followed in Shak» 
-espeare's heart-easing werds,Milton's heart-easing mirth(12),Quarles's 
Heart+corroding fangs of iping ca esete. (13). Poetry has a natural tender 
-cy to keep certain alternative forms of words,when such exist,on a kine o 
“reserved list," for use in a possible emergency; thus margent and marge 
havdhoth been retained in verse as alternative forms of “margin"(15). In 
Spenser are clear beginnings of the "poetic diction" of the 18th century: 
"the watry Gods","the nation of...birds","his finny droue"(F.gQ.,IV.xi.l0, | 
II.xii.36,III.viii.29). A phrase from Colin Clouts Come Home Agai e(1.°45) 
: "Triton blowing loud his wreathed horne" is obviously the originel of 
Woresworth's "Or hear old Triton blow his wreathe? horn"(17). 

The main force which preserved in English poetry phrases like "Taget her cd 
tird"(Trycen),"feather'd people"(:ope) for so long was the prestige of Lat- 
ir poetry: Genus alituum(Lucretius) avd agminis aligeri(Virril)(22). Joshu- 
a Sylvester is most interesting in his use of periphrasis,though here too 
he shows more of Elizabethan exuberance than of glassical restraint, Esge 
we find in his Du Partas and his Tivine Wceks "seedy shuales","scaly Natio 
Mec&lio lezions","scaly folke","scaly crew"; the neo-c'essical combinations 
show less variety,and ten? to ke limite? to kin" ,race,trihe,and nation(?2). 
“is veriphrases are also fanciful conceits: snow is "a heav'nly wool"(1.ii. 


77"); the sun a "racient Coach-can"(I.iv.543); lips "two moving Leaves of 
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| Shakespeare has solved the problem of charging the speeches of his characte 
«A-ers with splendie and(26) powerful poetry, without making us feel that the 

` speakers themselves are necessarily poetic. No one is misled as to the true 
character of persons like Laertes,Gertrude or Panguo because they utter cer 
-tain lines and expressions of great heauty,and lago is not to ke decmed a 
poet at heart because he speaks of poppy or man‘ragora,or "the drowsy syr- 
ops of the world"(97). Caroline Spurgeon notices that the quality "which 
overpoveringly attracts hin" is mowement(Shakospeere's Imagery,p.50). "And 
there is nothing left remarkable/Deneath the visiting moon"(Ant.and £leop. 
IV.xiii.67)(28). 
Prayton,wishing to say in an iambic line of seven "To beat back the winds 
and calm the waters",extends it into: "To beat the stormy winds back and 
calm the raging waters”. The words for "poetic" description were mostly adj 
-éctives,which slipped easily into the place of significant words: "0 shady 
vales,0 fair enriched meads,/0 sacred woods,swect fieids and rising mounta- 
ins,/0 painted flowers,green herbs where "lora treads, /Refreshed by wanton 
winds and watery fountains"(Thomas Lodge)(59). Crystal became an epithet fo 
for anything that shines,whether a fountain or an eye; sable was applied to 
hair,night,clouds,etc.(51). "Thou art not fair,for all thy red and white," 
writes Campion. Lord Brooke's mistress is "Enamelled o'er with beauties 
white andred," Peele's is a "fair maiden,white and red." Lord Oxford sings 
of "This'pleasant lily white This taint of roseate red." Earl of Surrey: 
"And on thy red decayed,thy whiteness dead,/Shall set a white more white,a 
red more red"(52). Silly in the senso of innocent and harmless occurs sever 
-al times in Spenser,and reappears as a specific epithet for flocks,swain, 
etc. (58). There are lines in Drayton's Endimion and Phoebe which seem to 
bear the very stamp of Keats's earlier style,such as(91—2): "And tasting 
once the nectar of his breath,/Surfeit with sweet,ané languish unto death" 
(58); his "patient pala" (63) anticipates Keats's willow which "keeps a pati 

annik watch over the stream" (End nion,I.146-7)(59). On the other hand,he 
also speaks of "watery pin", "scaly creatures" and "war"(in the sense of 
troops)(The Barons' Wars,IV.19,III.48,IV.18)(60). 
"Donne's avoidance of words felt at once to ke 'poetic' is almost without 
parallel in English poets"(II.J.C.Grierson & J.C.Smith,AÀ Critical History of 
English Poetry,p.150). One wonders how often Vaughan use: Spice and spicy: 
"spicy cloud","spicy mornings","The Sun doth spice the day","spicy whisperd 

. (68). The synonyms Crashaw uses to express the smoothness of the nightingal 

—-e's song illustrate his resources in language: "a clear unwrinkled d 
"the plyant series of her slippery song","her lubricke throat","liqui? melo 
-die"(69). 
It was noticed by Swinburne that the phrase in Lycidas "the opening eyelids 
of the morn" occurs in Middleton; "numbers numberless"(Par.R.,III.210) came 
from Sir John Davis's Orchestra,"printless feet"(Comus) from Thdlempest,V.i 
34(76). Satan mentions the "apple" by name (X.487); in the lofty invocation 
(1.1-2) it is called "the fruit of that forbiccen tree"; it cannot be so 
named again and is called "that defended fruit"(xI.87)(84). 
Iryden's lines "Poets,like lovers,should he bold and dare,/They spoil their 
business with an over-care"(Tyrannic Love,Prologue) are not the excuse of a 
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lazy man,but the consicere opinion of a practical playwright(cf. Annus Mir 
-abilis,Preface)(26). A bird "hovers round her care","woolly care"(shecp] 
104}. Pryden is principally responsible for the vogue of honours: "the sac 
"red honours of his head" (hair), "the woods their he rs ast" (leaves )(195) 
The generalizec diction is an early expression of Md wai prefer 
—ence for general to particular truths which was~expounded by Sir Joshua Re 
—ynélds, Pryden calls blossoms "the flowery ide of meads" or young birds 
Ere unfeathered insocence"(107). In the tpánslations from Juvenal , ryden 
keeps élose to the unpolished verse(108)which is nearest prose. The langua 
-ge coule not have had more life if hg/hac invente the matter or Juvenal 
had written in English. In the translution from Virgil he resorted to verba 
embroidery to make poetry out of diction: "the mean matter which wy theme 
afrords/T'embellish with uugniffcence of vords"(Georgies,III.155-6)(109). 
he assumption that words aré receemed by literary reminiscence when they a 
are not appropriate in thémselves is the fundamental error of "false poetic 
diction",an error whic’ Pope not infrequently cocits(114). Ile copied Tryd- 
en's use of honour az Wis brow's large honours"(a goat's horns)," he grove's 
olè honours fall",etc.(1^71). 
The Miltonic reduplication(e.g. P.L,VI.665: "Iurl'd to and fro with jaculat 


—ion dire") recurs in James Thomson: "Wide-Cashec the waves in undulation 
vast"(Spring,511)(134). The line on the moon "Now through the passing cloud 
she seems to stoop't(Autuzm,!09C) recalls Il Penseroso: "And oft,as if her 
head she bow'd,/Stooping through a fleecy cloud" (153). 
H.W.Garrod,Collins,p.79: "...the tiresoue pilgriu...who is only,in plain 
English,a man out for a walk." 
Wordsworth,arnole tells us,"has no style." Michael seems from the point of 
view of stele almost entirely negative. Many of “ordsworth's sonnets have 
this negative quailty(102).The beauty of unadorned statement(164). The 
suggostivy power of words, their tenduney ta lead thc thought and determine 
their own claim to selection,is held wder a severe restraint(169). He has 
created scorccly any pictorial epithet(170). A subtlety of perception: "Ly 
her exulting outside louk of youth/Aud placid under-cou:tcnance,lirst endea 
SS -rel"; "An uncer-sense of greatest; sees the parts/As parts, but with a feel 
T sing of the vi 


kole"; "Yet still in ae with those soft luxuries/Mixed sone thi 


of stern mooe,ar uncer-thirst/C^ vigour seldom utterly allayed"(Prcluce,VI. 
m + mar a um em A a m A E n EE 
`e 226-7; NIT, "et V1.521-90](175,. À chariuing fancy ou an ash-trees "...in 


D seeing silence wakes/A soft eye-cuusic of slow-waving Loughs"(Airey-Iorce 
Yalley (175). 

^l^ No word in the English vocalulary bears so distinct a stamp of Shelley's iu 
-agination as the adjective weird. The only accepted sense Lefore his tine 
had been that which it has in "the weir’ sistors"(i.e. the sisters of fi te) 
The current modern meaning emerges distinctly iu “my weird cave" and "the 

veire winter nights"(Revolt of Islau,IX.viii and Witch of Atlas,lxxviii) 

(185). Keats used it in Lania,107(156). 

Keats,lde to Psyche: ...nc« grown with pleasant pain". The Ode to a Nightin 

-gale begins on a note of ecstacy which is also ane of pains "My heart ach- 

es" (197). 
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Tennyson charges familiar language with a new potency of expression: "The 
chestnut pattering to the ground","The rooks are blown about the skies" 

(In Memoriam,xi,xv)(221). When he writes "The circle widens till it lip the 
marge",he gives an unhurried rhythm to the line which invites the reader to 
savour the words one by one,anc the rare concluding word is in harmony with 
the rest; but when Browning writes in Instans Tyrannus: "Say rather,from 
marge to blue marge/The whole sky grew his targe",he seems to he clipping t 
the final syllable partly in his haste,partly to fit the rhyme(228). A con 
-spicuous feature of Prowning's style is his use of the superlative termina 
-tion -est: distinctest,complexest,notablest,ineffablest,irreligiousest,hei 
-nousest,directest,sagaciousest,etc. (2936). Ne "substituted...the ‘blue spir 
-it of a lighted match"! for the monotony of the evening star"(Chesterton, 


Victorian Age of Literature,p.176). 
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B.A.Botkin: A Treasury of American Anecdotes(1957). 


Nicholas Aur, ay Lutler and Prof. Brander Matthews were having a conversati- 
on and Prof. Matthews was sayings "In the case of the first man to use an 


WI red is originality; in the case of the second,there is plagiar- 


ism; with the thirc,it is lack of origirality; anc with the fourth it is 
drawing from a co:sson stock." "Yes," broke in President Lutler,"and in the 
case of the fifth,it is research"(xxi). Joe Miller's Jests,no.ll8: "A melti 
-ing sermon being preached in a country churchyard,all fell a-wecping but o 
one man who,being asked why he did not weep with the rest,'0,' said he,'I 
belong to another parish.'" Cf D.Cerf,Try and Stop Mes "A ladies' club in- 
vited & book reviewer to speak at its May meeting. She told the plot of a 
tear-jerker,and the entire assemblage broke into tears. All but one. After 
the mectingythe reviewer asked her why she had sat unmoved through the ent- 
ire recital. The lady answered: 'Oh,I'm not a member'"(xxiv). 


Sie et with cracker-barrel Yankeedotes and ending in the shaggy-doghouse 
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his book follows the course of humor from the grassroots to the sidewalks. 
Cracker-barrel humor,naturally enough,begins in the country store(2). 

In one of the country-stores,a lot of farmers were sitting around the stove 
one cold winter day,when in came Farmer Evans. "Wa-al,I've killed my hog." 
"That*so? How much did he weigh?" Evans stroked his chin whiskers meditati- 
vely and replied,"Wa-al,guess." "'Bout 300," said one. "No." "275?" venture, 
another. "No." "Well,how much did he weigh?" "Tunno, Hain't weighed him 
yet"(3). 
A politician was addressing a small audience. lle had been speaking for 15 
minutes when an elderly man in the front row took his cupped hand away from 
his ear and turned to the people behind him. "What's he talking about?" he 
asked in the piercing tones of the deaf. A man leaned forward and said,"He 
don't say"(4). 
A storekeeper had a habit of talking to himself. Taken to task,he replied 
that he had two very good reasons: first,he liked to talk to a sensible man, 
and secondhe liked to hear a sensible man talk(6). a : 
A shy man went on loving a maiden in silence for ten years. He built a fine 
house,and when everything was finished he invited the maiden and her family 
to come over. They all went through the house together and visite! the gard 
-en. Ile jockeyed to get Anna separated from the family to look into the pig 
-pen. He said sweetly,"Anna,shall ye keep a pig?" And Anna said,"Yes"(7). 
An old lawyer s advice: "If the evidence is against you,talk about the law. 
I^ the law is against you,talk about the evidence"(10). 

A hillybilly,when warned by a neighbor that he might get drafted,replied: 
"Well,I figure I have got two chances: I might get drafted and I might not. 
Abd even if I'm drafted,I still have two chances: I might go across anc I 
might not. And even if I go across,I still have two chances: I might get 
shot and I might not. And even if I get shot,I still have two chances: I 
ites. cie,and I might not. And even if I die,I still have got two chances!" 
(14). 

A Beacon Will lady,chided for her lack of travel,asked simply,"Yhy should I 
travel when I'm already here?"(Cleveland Amory «The Proper Bostoniansp.23) 
(15). The story of the Rostonian who dies and goes to heaven,only to he 
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greeted by St Peter with "You may come in,but I know you won't like it"(16 
A Chicago banking house asked the Boston firn of Lee,Higginson & Co. for a 
letter of recommendation about a young Postonian they were considering emp] 
-oying. Lee,lligginson could not say enough about the young man. His father, 
they wrote,was a Cabot,his mother a Lowell etc. Several days later came a 
curt acknowledgement from Chicago. Thanking Lee,Higginson for its:bróuble, 
the letter declared,"We were not contemplating using Mr----for breeding 
purposes"(18). 
"Do you think that Jesus Christ was a Southerner?" The old lady hesitated 
a moment and said,"ile was good enough to be one"(21). 
At the close of the meal,the guest reached for the toothpick holder, It 
turned out to be empty. The head of the house turned to his children at th: 
table and said sternly,"How many more. times must I tell you young 'uns to 
put toothpicks back after using 'em?"(32). : 
A New Yorker asked a Red Indian visiting the metropolis,"llow do you like 
D "Fine," replied the redskin,"and how do you like our country?" 
31). 
A farmer's wife,having baked a large number of fine pies,some mince and sor 
-me apple,ma ked the crust of each with two letter: "T.M." Being asked by 
a neighbor what these letters stood for,she said," 'T.M.'! on this pie means 
*'Tis mince,' and on that pie it means ''Tain't mince.'"(78), 
Nathan is the laziest man in Vermont. When they gave him the $10 for being 
the laziest man,he was in the orchard and said to the connittee,"D'y' mind 
rollin' me over an' puttin' it in my backside pocket?" The sheriff's funer- 
al wes & grand sight. Nathan was resting in the hammeck when it passed his 
gate. "Just my luck," he said,"t' be facin' th! other way"(92). 
N The outsides off and the insices out(98). 
A tame coyote had his tail caught in the door of his pen und cut plumb of^ 
at the roots. The boys sent for old loc Goodfellow,an? the loc rubled some 
od his growing salve on the stub and a new tail grew right out, Then the 
boys had an idea,and rubbed some of thé stuff on the cut place on the teil 
and another coyote grew out of the tail,only he was a wild coyote and they 
had to kill him(105). 
Benjamin P?rantlin: "I have made it a rule,whenever it is in uy power,to av- 
oid becoming the daughtsman of papers to be reviewed by a public body. I 
took my lesson from an incident, An apprentice hatter,having served his ti 
—meywas about to open shop for himself. His signboard was to bear the insc 
-ription ‘John Thoupson,latter,makes and sells hats for ready money' with 
the figure of hat subjoined. He submitted it to his friends for amendments. 
The first he showed it to thought the word ‘hatter’ tautologous,becauses 
followed by the words ‘makes hats'. It was struck out. The next observed 
that the words ‘makes' might as well be omitted,because his customers voul d 
not care who made the hats. A third said he thou ht the words "for ready 
aoncy' useless,as it was not the custou of the place to sell on credit. The 
inscription novbtoo?: 'John Thonpson sells hats.' Sells hats? says his next 


friad; ati 
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A hillman: "Roosevelt is greater'n Jesus Christ. Christ said,'Pollow me anc 
K we noi want.' Roosevelt says,'Set down,boys,and I'll bring it to ye'" 
155). 
Senator Samuel JeErvin said that Senator MeCarthy's habit of lifting state- 
ments out of context reminded him of a Carolina precher who became enraged 
at the female fashion of wearing the hair in gaudy top knots. He decided 
to invoke the against this’ vice and delivered a mighty sermon on the text, 
"Top Knot Come Town",based on Matthew,24.17: "Let him which is on the house 
-top not come down to take anything out of his house"(164). 
A shaggy-dog fable on the simile "packed in like sardines": Two sardines 
were swiuiing about in New York arbor when one of them suggested that they 
go up to the Bronx for the week end. "I'd rather not," objected the other, 
“it's too long a swim." "Then how about going by subway?"-"What! And be pac 
-ked in like people!"(178). 
An eagle and an owl having entered into a league of mutual amity,one of the 
articles of their treaty was that the former should not prey upon the young 
-lings of the latter. "Dut tell we," said tho owl,"should you know my littl 
ones if you were to see them?" "Indeed I should not," replied the eagle; " 
"but if you describe them to me,it will be sufficient." "Ypu are to Observe 
then,in the first place,that the charming creatures are perfectly well shap 
~ed; in the next,that there is a remarkable sweetness and vivacity in their 
countenances; and then there is something in their voices so peculiarly mel 
-odious." Not long aftward,as the eagle was on the wing in quest of his 
prey,he discovered amidst the ruins of an old castle a nest of grim-faced, 
ugly birds,with gloomy countenances,and voices like those of he Furies, " 
"These,undoubtedly," said he,"cannot be the of "spring of my frjegd,and so I 
shall venture to make free with them"(132-3). RIAS LA 
I[Einsteinlwas once walking in the country orf a hot day with a blind friend 
and I said I could do with a drink of milk. "Milk?" said my friend. "Trink 
I know,but what is milk?" "A white liquid." "Liquid I know,but what is whit 
—e?! "The color of a swan's feathers." "Feathers I know,but what is a swan 
"A bird with a crooked neck." "Neck I know--—but what is crooked?" I took 
his arm and straightened it. "That's straight," I said. Then I bent it at 
the elbow. "Anc that's crokked." "Ah!" cried the blind man. "Now I know 
what you mean by milk! "(135). 
A hillybilly son was courting a girl named Esmeralda over in another holler 
His papy got worried and said,"Son,I'll have to tell you I was sparkin' Esm 
-reldy's ma about nine months before she was born." The poor boy just moped 
and mooned about until his mother took hin aside and said,"Son,don't pay 
your pa no mind about Esmereldy bein' yore sister cause--—you ain't his'n 
either"(249). 


o 
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Gordon “, ays Thackeray: The Uses of Adversity, 

Henry Silver recorded in his diary T,'s onini on on Mary Gordon's 
life of John Vilsons ",,.the effect of the life upon him was to 
make him tell his daughters 'Mind,no biography' of himself"(1), 
He was a Victorian gentleman,who treasured his privacy: secretum 
meum mihi, Lady Ritchies "Papa said when I drop there is to be no 
life written of me,mind this % consider it as my last testament & 
desire"(2). The attention of the readers of Nisraeli'g Endymion 
tentred'on-thé novélist St “arbe,"the vainest, the most envious, 
the most amusing of menffch,51),who was immediately identified 
with T,(5), The novel roused to action 7,'s old énemy Edmund Yat- 
es(4), Then the English edition of A Collection of Letters of T, 


could bear to coin a man's heart into filthy lucre vasses my com- 
prehension," lady Stanley of Alderley wrote of Mrs Rrookfield(5), 
Lady Ritchie determined to provide herself the authoritative bio- 
graphical tradition that was clearly needed to bulwark her father 
fe reputation, Unfortunately her knowledge was limited to one asp 
-ect of her father's varied career(6), Not merely was she unable 
to present what S.N,ELlis calls "th loose jesting T, of Bohemian 
Paris,and of the Garrick Club and Evans's," but she was inclined 
altogether to deny the existence of such a figure, Moreover,she 
was often vague and inaccugte, Cf, Virginia Yoolf's picture of 
Lady Ritchie as Mrs Hilbery strugzling helplessly with her noet- 
father's biogranhy in Night and Day,ch.3(7), Michael Sadleir in 
His Edward and Rosina(19: called T, "both a hypocrite and a sno 
snob"(p,251). In 1933 Simon Nowell-Smith presented his convincing 
point-by-noint defence of T,against Sadleir's charges: "Trollope 
ts eclipse was due to his revelations of himself: T's to his refu 
-sal to he revenled"(Nineteenth Century,OXIV,p.103)(8), In his 

. review of T,'s Letters and Private PapergSadleir offered an amen- 

>de honorable,"a humble confession of error"(Ibg,CKL, 125,050) 
(9). T have excluded altozether anecdotes of the class definively 
Aescrihed hy “Macaulay as "believed only hy idiots and hiosranh- 
ers," 
"Fair American Visitors 'Tall,me,!r ",yis it true,the dreadful 
story about vou and Currer Bell?" T,s 'Alas,’fadam,it is all too 
true, And the fruits of that unhallowed intimacy were six child- 
ran, I slew them all with my own handt"{11). 
T am much indebted to the most learned and devoted of 211 Trace 
ar«vanasgG,Saintso»ury(12), 
T, redefined the gentlemanlv ideal to fit a middla-clree rather 
than an aristocratic context, “is birth assured him a 2001 social 
nosition and an easy fortune, Te was mada familiar with the code 
of "honour" which allowed a centleman to vlav fast end loose with 
his infertors,as long as he discharged oblizattons to his equals, 
As he Slowly . 

Te ANA 


Da, 
Ines, 


187 


Manuscripts of Qian Zhongshu * Foreign Languages Notes 
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made an dnd back to the main road,he contented himself for a time with de- 
monstrating,like Douglas Jerrold and like Dickens in his later novels,that 
& society which honoured the gentlemanly ideal must be radically corrupt 
(13). But experience also gradually brought home to him the value of the 
better elements in his education,and he began to free the central and 
timeless qualities of gentlemanliness from its outmoded aristocratic trap- 
pings. By emphasizing its simplicity,urbanity,gentleness and manliness,he 
showed it to be as worthy as ever of allegiance(14). Xavier de Maistre: 


> "Ce qui gêne l'homme ,le fortifie"(15). Eric Linklaters: "Wanting to know a 


writer because you like his work is like wanting to know a goose because 
you like pate de foie gras." Desmond MacCarthy: "...to have lived thus hon 
~ourably and thoroughly was an achievement in the art of living which 
should exempt a man at any rate from the patronage of inexperience"(17). 


PW takes three generations to make a pr À he used to say(James Ha- 
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> 


nnay,A Brief Memoir of the Late Mr T.,1864,p.5)(20). 


A young man going out to India was in effect gambling his life against the 
chance of returning home in a few years with a fortune. Even if he did re- 
turn to England with the wealth he had sought,he was more often than not a 
broken man(26); an impaired liver and & yellow countenace were the least 
penalties exacted by the Indian climate(27). 

Barwell assumed that every man had his price; and in this assumption,it mu 
must oo par it pue rarely contradicted him(31). The conduct of cer- 

t 


tain réturned Anglo-Indians gave warrant to the caricature of the nabob 

in The Newcomess "...the jaundiced monster of romances and comedies,who 
purchases the estates of broken-down English gentlemen,with rupees tortur- 
ed out of bleeding rajahs,who smokes & hookah in public,and in private ca- 
rries about a guilty conscience,diamonds of untold value,and & diseased 
liver; who has a vulgar wife,with & retinue of black servants whom she mal 
-treats"(Works,ed.Saintsbury,0xford,XIV,108)(39). 

A contemporary writer ,Roberdeau,lists the following as "absolutely necess- 
ary": a butler,a headbearer or valet,a sircar to superintend accounts,a 
hookahburdar to care for the master's hookah,waiters,cook,a water—cooler,a 
baker,a cow-keeper,a sheep-keeper,a fowl—keeper,a butterman,a fisherman,a 
water-carrier,candle-snuffers,a dogkeeper,a washerman,a gardener ,grass-cu- 
tters,a tailor,a porter,and linkboys. Two grooms attended each of Richmond 
Thackeray's horses. Richmond also maintained a second establishment nearby 
his Chowringhee mansion. In India at the beginning of the 19th century con 
-cubinage of this sort was still customary among unmarried Europeans(49). 
The 4000 white men of superior social position in Bengal were forbidden by 
the Company to marry natives or half“castes(as the soldiers could,if they 
chose); but since only 250 European ladies were as yet to be found in the 
entire province,no restrictions were placed on extralegal unions. Nor app- 
arently did the ladies of Calcutta society feel abhorrence at the thought 
of such alliances. An elderly military character "solaced himself with 

no less than 16 ladies,of all sorts and sizes." Being interrogated as to 
what he did with such a number,he said,"Oh! I gave them a little rice,and 
let them run about!" When an elegant young woman aFrived from Europe ,he 
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paid his addresses to her. Her landlady informed her of the state of affair 
saying: "Pray,my dear,how should you like to share a sixteenth of Major---^ 
an(50). 
Young T. possessed the retinue of a little prince. "Every gentleman's chilc 
in this country has 2 or 3 servants,men or women. Babies have their wet 
nurses,for ladies in India never perform this maternal duty"(61). 
He remembered kneeling by his little bed of a night,and saying,"Pray God, T 
may dream of my mother!"(70). He told his mother that "he had seen the 
Prince Regent's yacht and the bed in which his Royal Highness breathes his 
royal snore"(72). "Mama it's a long time since I've seen a play and I 
shouldlike to have a treat." "Very well dear,but I can't go with you." n 
"Then I'm sure I shan't., What's the use of going without you,I had rather 
see you than the play"(75). 
The discipline of Charterhouse was maintained at the flogging-block,shaped 
like an executioner's block,with one step to knee] on,and another over whic 
to bend the head. "Sitting down was not a comfortable process for a whole 
day afterwards." Even the names that he later gives to teachers in his 
AN stories(Dr Birch,Mr Swishtail,and Miss Tickletoby) show how closely the 
(82) thought of school was associated in his mind with its peculiar instit- 
ution. Lavatory facilities were primitive(83). Though his nose was perman- 
ently flattened by G.S.Venables's damaging blow to the button revealed in 
his portraits,he and Venables became lifelong friends,and he in after years 
used to refer jokingly to him as "my old schoolfellow you know who spoiled 
my profile." The masters accepted no responsibility for tthe boys' moral 
welfare; "they practically ignored everything out of school,much as a capt- 
ain knows nothing of his company off duty"(85).[ 452: Henry Silver's ms dia- 
—“ry: "Thackeray says one of the first orders he received at Charterhouse 
was *C and frig me'"]. 
"I havebecome quite rural since I came down here, I know turnips from pota- 
toes and sheep from carrots,but my chief excellence lies in Strawberry li- 
ne." He also did full justice to another specialité dupays-=-Devonshire 
cream, jam,and brown bread(107). 
Mrs Carmichael-Smyth's sympathies were always deeply and carnestly engafeed 
x She entirely lacked the sense of humour, "I would die," T, once said, 
"rather than make a joke to her." She was rarely without a protégee chosen 
from among the lamest of lame ducks(109). Her most persistent crusade was 
on behalf of evangelical Ehristianity. T.'s severance of the silver cord 
was hard for her to bear. Even after he became famous,"she used to make hin 
unhappy by her reproofs and she always treated him as if he was a little 
boy." When he remonstrated,she had recourse to tears(110). Exceedingly am- 
bitious for him,she was correspondingly crushed at his long-deferred succ- 
ess,and T. was haunted by her unexpressed disappointment(111). 
Trinity was the largest,the wealthiest,and the most distinguished of Camb- 
ridge colleges. Leslie Stephen records a characteristic remark by a Trinity 
man about small-college ment "They,too,are God's creatures"(Sketches from 
Cambridge,p.l). The duties of a college tutor did not include intimate asso 


ciation with undergraduates. It is related of William Whewell that one day 
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Dions for a tour of 


he gave his se:vant a list of names of certain of his pupils who he wished 
to see at a wine-party after Hall. "Mr Smith,sir," objected the servant, 
"why he died last term sir!" "You ought to tell me when my pupils die," 
replied the tutor sternly(J.W.Clark,01d Friends at Cambridge and Elsewhere, 
pp.42-3)(116). 
"I sat down like Lucifer never to rise again with open mouth in that august 
assembly"(118). It is not too much to say that by the time he left France 
he e a “os gambler. He was drawn back to France like quoth to the 
e(124). : 
FitzGerald: "I am an idle fellow,of a very ladylike turn of sentiment,and m 
my friendships are more ike loves I think"(Letters and Literary Remains,l, 
pp.38-9)(130). He and Ti preferred to loaf and invite their souls. They had 
much the same taste in humour,extravagant,yet solidly a nchored in reality. 
"seno wonder that no hair can grow at such an altitude....T. and I occasi- 
onally amuse ourselves with the idea of Spedding's forehead: we find it som 
~ehow or other in all things: you see it in a milestone,T. says. Hefalso 
draws: the froehead rsing with a sober light over Mont Blanc,and reflected 
in the lake of Geneva"(Ib.,I,p.91)(131). 
T. came to mix more and more in the fast life of the university,"the wither 
-ing contact of opulent folly and titled ignorance"(Remarks on the Actual 
State of the University of Cambridge,1830,p.23)(133). He was marked down as 
a "pigeon" ready for plucking by professional gamblers,one of whom was the 
decayed gentleman who later served as his model for DeuceaceW(134). 
Once an American was walking in the outskirts of Cambridge with a friend,a 
man strictly moral in his life,and they came upon a group of children at 
play,mostly girls 10 or 12 years old. "Poor things!" said his friend,"there 
go the prostitutes for the next generation"(135). 
"Cambridge fixed his social status. Though afterwards he was to consort 
with Bohemians and other strange acquaintances into whose company a man is 
forced by adversity,he was never a Bohemian,and always faithful to the trad 
-itions of the class in which he was born and bred"(Sir Richmond Ritchie in 
Chambers's Encyclopaedia,x,p.56). In the life that was in store for T.,he 
is p of such an anchor (138). "Three years" industrious waste of time" 
139). 
The Carmichael—Smyths saw public school wn retire merely as two hurdles 
to be cleare’ along the way ,and they were naturally disturbed when their en 
-try refused even to jump. It was agreed that he should shape his own cours: 
during the next di a Mid-July found him in London busy with preparat- 
ermany (140). In Weimar,uniforms were de rigueur on all 
occasions,and the table of preceénce was carefully observed. Society was 
cosmopolitan,conversation polyglot. Goethe was an old man drawing near his 
long home(141). T. shortly fell in love with Melanie von Spiegel,a Junoesqu: 
beauty(142). When he gave no sign of proposing,her favour repidly diminishet 
He next succumbed to Jenny von Pappenheim,another beauty of the court,who 
in her memoirs classes T. among the "best-loved Englishmen" of her time in 
Weimar(Lily Braun,Im Schatten der Titanen,p.115)(143). 
Leisure-class bachelor life took its pattern from the dandies of the day,a 


\ eer intent "on promoting the greatest happiness of the smallest number" 
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glove-maker; fe always buy it ready made"(Bulwer,Engl and and the English, 
II,p.80)(153). 
By January of 1833 he had associated himself with a bill-discounting firm. 
He extricated himself from the undertaking as rapidly as he could. In lat 
life any reference to this venture touched him on the raw(159). 
The artist's social position was still very inferiour. "He is but a lands- 
cape painter," Tennyson sings in "The Lord of Burleigh," unconscious of 
any condescension; and Major Pendennis exclaims,upon learning that Colonel 
Newcome is going to make his son a painter: "By gad! in my time a fellow 
would as soon have thought of making his son a hair-dresser,or a pastry- 
_cook,by gad!"(Works,XIV,p. 302)(167). He might have said, with Mosby of Ard- 
—en of Feversham,"My golden time was when I had no gold"(170). 
Men whose creditors made England uncomfortable to them found it convenient 
to settle in the French capital. Paris had its share of ¥nglish blacklegs; 
and decayed gentlemen and dishonoured ladies went there to finish their li 
-ves in decent obscurity(174). 
To alleviate the discomforts incident to the/xercise of Malthus's "prevent 
-ive check"(183). In later life he never tired of repeating that "every 
man naturally will,must,and should dislike his mother-in-law"(189). 
He thought of himself as & spokesman for the people. “e looked forward to 
the introduction of "a new political code" which was in effect the full 
Radical program, But his tastes and inclinations led him the other way. 
"People in their battles about public matters forget the greatest good of 
all,social-good,1 mean fine arts,and civilization,dandyism as you call it: 
we owe this to the aristocracy,and we must keep an aristocracy(pure and mo 
-dified as you wish) in order to retain it"(fregmentary letter to his moth 
-er)(192). 
"Magazine work is below street sweeping as a trade," Carlyle wrote in 1831 
(Letters,ed.C.E.Norton,I,p283). Walter Scott was equally positive concern- 
MES the "disgrace and degradation" involved in newspaper writing(Letters, 
ed.H.J.C.Grierson,XI,p.162)(194). Scott's maxim,that "nothing but a thorou; 
-going blackguard ought to attempt the “aily press"(Journal,ed. D.Douglas, 
II,p.262). By the middle of 1830s the status of journalism was somehow rai 
hs "Good heavens!" The Paris Sketch Book records an English squire 
ing,"a literary man! I thought he had been a gentleman! "(Works,II,p. 
.45) A T.'s consciousness of this widespread prejudice helps to explain why, 
as late as 1838,he desc#ibed his occupation in official documents as "stud 
-ent at law," a nd why he write over a series of noms de plume until the 
appearance of the first monthly parts of Vanity Fair in 1847. He was the 
kind of man "who will be an author whether or no-——men are doomed,as it 
were,to the calling"(Letters,II,p.137)(196). The name "Michael Angelo Tit- 
marsh" was chosen because Michelangelo,like himself ,had a broken nose(198). 
“She produces children with a remarkable facility," he asuured his mother- 
in-law after the birth of his second child(203). "Every body who comes inti 
the house remarks Missy's squint that strange to say has grown quite imper 
-ceptible to me"(Letters,1,394). 
The Thackerays' marriage was a successful one by any standard; yet there 
was a worm in the bud of their happiness. Isabella was in some respects wot 
~fully 
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unprepared for married life. She was certainly a lamentably inefficient 
housewife. Her attempts to keep the family accounts were defeated by her 
"noble want of the organ of number"(Letters,I,p.435). She was hardly an e- 
ffective disciplinarian(207). Despite her struggle to improve herself,she 
remained a child wife(208). T. must have had in mind the weeks at Albion 
street which followed Anny's birth,when he wrote in A Shabby Genteel Story 
that " a house with a wife is often warm enough; a house with a wife and 
her mother is rather warmer than any spot on the known globe; a house with 
two mothers-in-law is so excessively hot,that it can be likened to no plac: 
on earth at all,but one must go lower for n simile"((Works,III,p.344)(209) 
He found it difficult to work at home,where "Isabella comes topay me a vis: 
-it every 1/2 minute or so,and I'm not as angry as I ought to be"(Letters, 
I,p.398)(210). The habits of hisbachelor days began to reassert themselves. 
He was seen more often at the Garrick Club(211). Maginn: "A husband should 
be very attentive to his wife until the firstchild is born. After that she 
can amuse herself at home,while he resumes his jolly habits"(Maxims of Sir 
Morgan O'Doherty,Bart.,1849,pp.48-9). At the very time when her health was 
seriously affected Isabella brooded incessantly over the prospect that she 
might become an encumbrance to her husband(212). 

Although he expressed a devout wish to see "all men equal,and this bloated 
aristocracy blasted to the wings of all the winds"(Letters,I,p.458),he was 
never an egalitarian. He wished the populace well,he saw much in it that we 
was good,but he had no sense of identification with it(see Works,III,pp. 
194-5)(214). Despite his resentment of aritocratic privilege,he continued 
to pride himself upon being a gentleman. He was groping towards a redefini- 
tion of gentlemanliness which would adapt it to an age of middle-class dom 
-inance, ile makes sure in his fiction,sometimes with an unpkeasant vindict- 
iveness(which derived from the sense of his own uncertain status),that low- 
-ermiddle-class men who assume gentlemanly airs get an emphatic come-upp- 
ance(e.g."A Caution to Travellers",Works,II,pp.30-1). His attitude had 
something of the inconsistency of Orwell's when a scholarship boy(215) at 
Eton,passing "half the time in denouncing the capitalist system and the 
other half in raging over the insolence of bus-conductors"(The Road to Wig- 
an Pier,1937,p.173) (216). 

He came to identify himself with Fielding. His picture of Fielding "in his 
tavern chair,carousing with Heaven knows whom"(Works,III,p.384),has autobio 
-graphical implications; no wonder he later inquired of Mrs Brookfield: 
"Doesn't the apology for Fielding read like an apology for somebody else 
too?"(Letters,II,p.462)(226). 

He believed what the Comtesse de Beauséant tries to persuade young Rastign- 
ac in Le Père Goriot,that the world is "une réunion de dupes et de fripons" 
Hence the rook-and-pigeon theme in all his early narratives plus the more 
rewarding one of the biter bit(2°8). 

Taking young James Hannay to task in 1849 for being "too savage" in his 
fiction,T. remarked: "I suppose we all begin so---I know one who did: and 
who is sorry now for pelting at that poor old Bulwer & others,but it was in 
the days of hot youth"(Letters,II,pp.553-4)(244). In The Paris Sketch Book 
he at times seems a pattern John Bull,almost rivalling Mr Podsnap in his _ 
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insularity. "Thank God that,in England,things are not managed so,"(Works, 
II,p.252),is his constant refrain(245). 

Failing to detect the anxiety behind Isabella's pathetic arguments,he set o 
off alone for the Continent, He attached no significance at the time to the 
fact noted remorsefully in & later letter,that "on the day I went to Belg- 
ium she began to laugh as I went away" (Letters,I,p.475)(252). Years Anny 
recalled "walking on the sea shore with Mama & she held me by the hand & 
once psuhed me in a little way,& then her love struggled with her madness 

& so we came back safe"(Ms.)(254). On board the Jupiter,Isabella "flung her 
-self into the water(from the water-closet)"(256). The heaviest burden he 
had to bear was the sense that he was himself responsible for his misfort-, 
unes(273). The ordeal of his"year of pain and hope...and bitter bitter tear 
(The Letters,II,p.429) fortified his character,deepened his understanding, 
&nd matured his talent, He understood domestic happiness better and felt 

it more profoundly for having lost it and suffered "some bankruptcy of his 
heart"(The Virginians,Works,XV,p.28). Though his own happiness had been 
shattered,his belief in the possibility of happiness for others remained 
unimpaired. If he said,in effect,"my dreams have all(274) come true to oth- 
er men," he did. not therefore underestimate the value of these dreams. The 
events of this crucial year(1840) imparted to his work a perspective that 
has seemed to some readers the height of wisdom,to others the depth of ba- 
thos. "Love is a higher intellectual exercise than Hatred"(quoted in Hannay 
pal9). What Chesterton called "the paradox of charity or chivalry that the 
weaker a thing is the more it should be respected,that the more indefensib- 
le a thing is the more it should appeal to us for a certain kindpf defense" 
(Heretics,,1905,p.129)(275). This tragic year taught him to pause and consi 
-der before passing judgment. "I find myself growing much more sentimental 
as I grow older"(Letters ,1,p.464)(276). 

T. disliked Douglas Jerrold's habit of engrossing the conversation at the 
Punch table,and once quarrelled with him beeause Jerrold "ate peas with a 
knife & therefore was not fit company for him." Jerrold and Mark Lemon,for 
their part, could not but resent the presumed superiority of T, and John 
Leech; and soon other contributors as well took sides in this clash between 
gentlemanly and Bohemian ion ple Punch was often "strong in the 
sense in which an onion is strong"(M.H.Spielmann,History of "Punch" ,p.101) 
(363). Jerrold's discéntent with the basic organisation of Victorian socie- 
ty was an obsession. His characteristic mood was one "of righteous,but rath 
~er indiscriminate and unpractical indignation against shams,abuses,and in- 
equalities"(D.N.B.). For him Punch's justification lay in its role as a 
spokeman for the people,in its assertion of the "rights of poverty" against 
the "rights of property" (366). T. came to see in Jerrold a living warning 
of the dangers into which ungoverned radicalism could lead(367). Jerrold's 
greatest success,"Mrs Caudle's Curtain Lectures"(1845),was entirely non-p0 
-litical in nature, ”Jerrold was ashamed of it(369); "he did not like to be 
talked of as a funny man." T.'s "The Snobs of England"(1846) became immese- 
ly popular(37)). Henceforth Punch was to see the world from the point of 
view of T.and Leech: the kindly and urbane notation of oddity,the good-hum- 
oured and manly exposure of «ffectation and meanness. By 1860s Ruskin coulè 
observe that Punch nis a polite Whig,with a sentimental respect for the 
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Crown,and a practical respect for property"(quoted by Spielmann,p.197)(371 
Bulwer: "Ideas travel upwards,manners downwards." Imitation of the classes 
above,an effort constantly to rise in the social scale,an avoidance of cor 
—taminating contact with the classes below---these activities do not bring 
out the nobler aspects of human nature, "Fashion is gentility running away 
from vulgarity,and afraid of being overtaken by it. It is a sign thettwo 
things are not very far apart(Conversations with Northeote, Works,ed. P.P. 
Howe,XI,p.293). Everywhere in the Victorian record one finds examplesof th 
the sort of snobbery that T. defined as "the mean admiration of mean 
things." It may be seen in the following stanza from a blatant popular 
ballad: "And now she is the lawyer's wife/And dearly does he love her: /A 
And she lives in a happy condition of life, And well in the station above 
her." It may be seen in Mrs Caudel's Curtain Lectures: "the retired whole- 
sales never visit the retired retails in Clapham." See Dombey and Son,ch. 
( hn subject of a suitable school for Paul: "Oh! Exclusion itself!" 
375). 
As he achieved celebrity,he gained the entrée to many doors that had hith- 
erto been closed to him. Everywhere he went,he found illustrations of his 
conception of the world as a fair of vanities. Trigorin in Chekhov's Sea- 
gull tells Nines "here L am with you; I am excited,yet every moment I re- 
memher that my unfinished novel is waiting for me. ere I see a cloud that 


N looks like a grand piano. I think that I must put into a story somewhere 


w that a cloud sailed by that looked like a grand piano. Thre is a scent of 


Kä 


heliotrone. I hurriedly make a note: a sickly smell,a widow's flower,to 
be mentioned in the description of a summer's evening. I catch up myself 
and you at every sentence,every word,and make haste to put these sentences 
Zoe ad away into my literary treasure-house——-it may come in useful," 
387). 

In the twenty-odd stories that G.P.R.James wrote after 1847,he abandoned 
his favourite gambit of the "two cavaliers",abandoned even his treasured 
alternative opening of the “solitary horseman",offering in 1851 an apology 
to va erstwhile fixation(See S,M.Fllis,The Solitary Horseman ,pp.253-9) 
393 LJ 

"The dismal precocity of poverty"(Vanity lair,Works,XI,p.17). "Miss Pinker 

“eton did not understand French; she only directed those who did." The mode 


 -ern reader misses much of T.'sWit because of the wide range gf allusion 
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on which it relies. In a sense,the pleasure of reading T. in Vanity Fair 
and his later novels is what Mark Pattison described as the pleasure of 
reading Milton,the last reward of scholarship(402). In Ch.4 Becky sings a 
pathetic song about an orphan boy: "As she came to the last words,Miss 
Sharp's 'deep-toned voice faltered'"(Works,XI,p.42). For contemporary read 
—ers the quoted phrase was not merely laughably unexpected; it was drawn 
from T.H.Bayley's preposterous ditty,"We Met---'Twas in a Crowd": "He spo- 
ke---his words were cold,and his smile was unalter'd;/I knew how much he 
felt,for his deep-toned voice falter'd". T.'s "science of names": Mme de 
la Cruche-cassee a demi-mondaine,Tome Eaves a gossip,Sir Lapin Warren,a 
country gentleman with a numerous family(403)[A most piquant example is 
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cited by Saintsbury. In Ch.51 the guests at Becky's Curzon Street assembly 
are all of the utmost fashion,"quite the cheese," in fact. They are accord 
-ingly named: "The Duchess of Stilton,Duc de la Gruyere,Marchioness of Che 
-shire,Marchese Alessandro Strachino,Comte de Brie,Baron Schapzuger ,Cheva- 
lier Tosti"---Works,XI,p.639]. 
"I don't control my characters....I am in their hands,and they take me 
where they please"(J.C.Jeaffreson,Book of Recollections,l,p.196). Kierke- 
pued "If life must be lived forward,it can only be understood backwards' 
—2(407). Though he addresses each member of his audience as "hypocrite lect- 
eur," he is ready to add "mon semblable,mon frere"(429). At every step up 
the ladder,becky must struggle against heavy odds. She is not a beauty. 
"Green eyes,fair skin,pretty figure,fampus frontal development," is the 
moderate summary of Dr Squills; Mr Clump agrees,but is constrained to add 
that "there is something about her"(Works,XI,p.233), She works her spell 
by sheer talent and vivacity. Some of her sayings---like "I'm no angel"-— 
have passe! into common parlance(424). She is unable to feel affection or 
love; this inability cuts her off from normal people(424). Amelia is utter 
-ly passives she does nothing,she merely endures or enjoys as cárcumstanc 
-es dictate(425). 
Mrs Carlyle exclaimed that Vanity Fair "beats Dickens out of the world" 
(427). With the triumph of Vanity tair,T. could fairly say,"my cup runnett 
. over," even though he had to add,"time finds a withered leaf in every lau 
— N-rel"(428). 


Thackeray: The Age of Wisdom 


In the Victorian mind tbe governess was a symbol of temptation. Peing nei 
-ther a lady nor a servant,she was an ohject of suspicion to both classes, 
and the thought of such a person domicilied with a man living apart from 
his wife was in itself enough to occasion the direst thoughts(10). When 
the second edition of Jane Eyre with its florid dedication to T. appearer 
in January,1848,many tongues were soon busy with what seemed on the surfac 
-ce a choice bit of scandal, The novel was assumed,so runs a Quarterly Rex 
-view article,"to have proceeded from the pen of Mr T.'s governess,whomhe 
had himself chosen as his model of Eecky,and who,in mingled love and rev- 
enge,personified him in return as Mr kochester"(11). 

Even the French Revolution of 1848 failed to shake the English aristocra- 
cy's assurance. "Here everything is so well riveted," poor Louis Philippe 
said to his English hosts during his exile(T.Weileid,Life of Lord Houghton 
1,421). Only in 1854,when England's initial failure in the Crimean War rev 
-ealed the extent to which incompetence and corruption pervaded high plac- 
es,was aristocratic ascendancy really shaken. London society in 1347 "con- 
sisted of from 300 to 500 persons; not more(25)....Every one knew every- 
one else,at least by sight"(Sir William Fraser,Disraeli and his fay,76). 
“ar from being a noblesse on Continental lines,holding aloof from marria- 
ges with persons of lower degree,the English aristocracy embraced a policy 
9f calculated misalliances. Pitt suggested that every man with an income 


or 


“of ten thousand a year shoulè be raised to the peerage(fi.W.E. Russell, 
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His estimate of London society changed drastically as he came to know it 
better(see Letters,II,421,459; also letter to Lady Holland in Sotheby 
catalogue,11 Nov.1929,lot 821). Henceforth his attitude to society vas 
one of balanced praise and biame,of ironical reproof rather than indign- 
ant remonstranceX(40). Carlyle told C.G.Duffy that "lately T. had circul- 
ated among fashionable people,diningout every day,and he had covered his 
N native disposition with a varnish of smooth,smiling complacency,not at 
— all pleasant to contemplate"(Conversations with Carlyle,p.76)(42). 
H'e managed to straddle both categories. When Lady Waldegrave said: "You 
are a man of large heart," Lord Houghton replied ruefully,"It is not near 
so useful as a narrow mind"(Reid,Houghton,II,464)(46). 
In politics T.was never a Whig; indeed,his dissection of "Whig Snobs" con 
—stituted perhPafs the severest part of that famous Punch series. Yet as h 
he became prominent in the London world,he was particularly welcomed by 
the Whigs[440: one can surmise his reason for withdrawing those chapters 
from the Book of Snobs]. Coming into Lord Holland's study one morning, 
Lord Brougham saw a copy of Punch on the table and remarked angrily: "Her 
-ry! H ow can you read that fellow T.'s trash?" "Why," replied Lord Holl- 
Ai and,"Only yesterday when he was here,he spoke of you in the highest 
Y terms." "Oh! did he? Well,mind,I never said he lacked judgment or discrin 
|-ination"(Ilchester ,Chrenicles of Holland House,412). A confirmed novel- 
| reader (47), Macaulay praised T.'s work as better than Dickens{s(Ms. journal 
29 Dec.1848 and 27 Jan.1849). "Talks too much about his Vanity Fair. 1 
suspect that success,coming late,has turned his head. L'on voit bien,mes: 
-ieurs,que vous n'êtes pas accoutumés à vaincre"(Ib.,8 June 1849). He 
wrote te T.F.Ellis on 9 March 1850: "T. swears that he was eye-witness o! 
the proudest event of my life. Two damsels were just about to pass that 
doorway...when I was pointec out to them. "Mr Macaulay?' cried the lovel; 
pair. ‘Is that Mr Macaulay? Never mind the hippopotamis.'...but spare my 
modesty..."(G.O.Trevelyan,Life and Letters of Lord Macaulay,1876,11,254- 
5)(48). Lady Ashburton was a belle laide(50). They seemed mere foumberera 
sof the earth(55). Lady Blessington: "There are so few before whom one 
~ would condescend to appear otherwise than happy"(55). 
William Henry Brookpfield declined the naval chaplaincy on the ground 
that he had "lain long enough in the land of Lilliput to be bound down 
by many threads of habit and affection"(60). T. was pleased to be ranked 
“ as one of Jane s "799 lovers"(Charles and Frances Brookfield,Mrs Brook- 
field and her Circle,191)(65). For her part,Jane received T.'s attent- 
ions with delight 66). They contrived to conduct their friendship within 
the iron frame of propr(djjty established by respectable Victorian society 
In "The Statue,and the Bust," Browning imputes to the "frustrate ghosts" 
of the hesitantlovers the sin of "the unlip lamp and the ungirt loin" 
(70). Brookfiel was:something of a domestic tyrant and had a cold temp- 
erament(73). Anny Thackeray long remmbered an occasion on which she and 
Minny saw him mifiic one of Jane's sentimental outbursts with such effect 
that Jane was moved to tears and the girls to uncomprehending laughter. 
Jane had % £9nsiderable beauty in the Madonna style,and her admirers 
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particularly praisedher low,sweet voice andlarge eyes. She gathered around 
her a band of devoted servitors(74) [Kate Perugini thought her a "siren", 
according te Mary Millais,Lady Millais considered her "so fascinating and 
so dangerous a woman that she forbade Sir John to go to the Brookfields 
when invited there for dinner"---445], She knew that T.'s attentions would 
present her to the world in the most flattering light(76). "A part of Broc 
-kfield's pride of possession is that we should envy him and admire her" 
(T.'s ms letter)(77). "My dear Inspectress of schools beautiful as ever is 
about to become aMamma. A comic poet once singing of a n Irishwoman said 
"Children if she bear blest will be their daddy.' And indeed I can concei- 
ve of few positions more agreeable than his who is called upon to perform 
. the part of husband to so sweet a creature"(Letters,11,629). He adapted 
TOR Rochefoucauld'g maxim: "Elle ne m'aime pas---mais elle se laisse aimer* 
H'e persisted in cultivating this amitié amoureuse in the face of all obs- 
tacles(78). Deprived of the substance of love,condemned to remain in the 
region of "longing passion unfulfilled"(Werks,VII,56),he sought compensat- 
- ion in sentiment. "Rien ne soulage comme la rhétorique"(Geerge Sand,quoted 
hr Mrs Carlyle)(79). Mrs Carmichael-Smyth disliked Jane,who in turn was a 
little afraid of her(87). 
Though The Book of Snobs and Vanity Fair had seemed at times to promise an 
English Juvenal under the genial influence of success T. came rather to re 
-semble Horace. Latin quotation began to multiply in his works,and they 
were drawn chiefly from Horace,"that most delightful and accomplished mast 
-er" (Works ,XII1,582)(92). The ideal of both men was the worldly sage,or 
"old fogy" in T.'s whimsical perminology(Works,VIII,361)(93). He became 
“a power in the country"(Letters of Matthew Arnold,ed.Russell,1,213). "If 
the yéung men ef the 1850s talked Dickens,they thought T."(Justin McCarthy 
Reminiscences,p.36)(94). 
H e leve? Rebecca and abhorred Rowena-—--an example of his penchant for bru 
nettes and prejudice against blondes which runs through all his fiction 
(102)[1n Vanity Fair,Amelia is a brunette,Becky a blonde; in Pendennis,Lau 
-r& is a brunette,Blanche ory a blonde; in The Newcomes,Ethel is a brun- 
ette,ltose Mackenzie a bloné-—-449]. 
Pessibly T. had Dickens's attitude towards his success in mind when he wro 
-te in his English Humourists a propos of Addison and Pope: "Those who wer: 
once his equals envy and defame him,because,they now see him the superior; 
and those who were once his superiors,because they look upon him as their 
equal"(Works,XIII,608)(149). 
From obscure and doubtful origins Dickens had raised himself by his boot- 
traps to a position of eminence(154). T. might have explained their feud a: 
George Washington does America's revolution against England: "A pretext is 
given for a quarrel: the real cause lies in long bickerings and previous 
animosities" (Werks ,XV,890)(156). 3 
Brookfield said that " marriage was dipping into &/pi tcher of snakes for 
the chance of an eel" and that Tennyson "had found an eel"(Mrs Brookfield 
and her Circle,p.384)(165). Wa A, 
y "Look in my face; my name is Might-have“been;/I am also called No-more,Too- 
e jate,Farewell"(Rossetti,The House of Life,No.97)(188. 
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Lowell relates that all Boston was secretly tickled when Ticknor said that 
"one mark of a gentleman was to be well looking," and T. replied: "A prett 
-y speech for one broken-nosed man to another"(213). 

He visited the Brovkfields and came to the conclusions "Thou shalt not pit 
-y thy neighbour's wife"(225). "further attacks of bowowels"(Letters,III, 
333)(228). : 

The real heart of T.'s polemic in The Four Georges lies in his attacks on 
the monarchy and the aristocracy as institutions(Works,XIII,704,708,726, 
154-5,161,811)(255). The Herald said: "T. was trying to palm himself off 
upon the Americans as a democrat"(258). | 

"I am certain I shall never forgive my daughters for marrying---1 don't 
intend quite to forgive Sarah Baxter---It is the highest compliment I can 
pay:her"(259). His theoretical approval of equality was modified by observ 
—ing it practice. The almost universal discourtesy in America appalled him 
(263). Between 1855 and early 1858,T. was much closer to lickens in social 
and political outlook than he had been since 1848. He:said to Taine: "Je 
passe maintenant pour un caractère dangereux"(Notes sur l'Angleterre,1880, 
p,263)(271). The good terms between T. and Dickens rested on the fragile 
basis of mutual forbearance. In 1852 he observed that Dickens "can't forg- 
ive me for my success with Vanity Fair; as if there were not room in the 
world for both of us!"(272). The bluff and hearty Shirley Brooks later su- 
ggested that T. should have sent his assailant the following notes "Tear 
Y ates next time you want a guinea write to me and not of me. Yours etc." 
(Quoted in a ms letter of K.H.D.Barham)(280). Within the Garrick Club it- 
self the split was largely along class lines. The gentlemanly interest fa- 
voured T; the Bohemian element enlisted behind Pickens in support of Yates 
(282). T. to John Flackwood: "0 for shame,for shame! But what pent up anim 
-osities and long cherished hatred doesn't one see in this business! *Ther 
-es my rival,Stab him now,Yates---' and the poor young man thrusts out his 
unlucky paw"(Ms letter)(286). Charles Nickens,Jr tood T.'s side and attack 
—ed Yates in Punch(288). 

The Cornhill transformed him from a mere literary celebrity to a "consider 
-able power in the country"(291). "London is not big enough to contain me 
now,and I am oblige’ to add Paris to my residence!"(James T.Fields,¥ester- 
days with Authors,p.30)(297). d. 
"Little maid with sparkling eye,/Will you have some mutton pie?/Little mai 
with tender heart,/Will you have some apple tart?" "Any little child that 
wé nts a little fowl/Must raise its little hand and give a little howl" 
(327). Asked at the New York Century Association,"Mr.T.,what is thought in 
England of Mr Tupper?" "My dear Sir,he is not thought of at all"(331). 
Sala relates how he once introduced a prosperous "Professor",a thriving 
patent-medecine vendor,to T. at the "Professor's" request, "T. very grac- 
iously shook hands,making him at the same time a very low bow,and,to my 
horror,saying gravely,'I hope,sir,that you will live longer than your pati 
-ents.'"(Things I have Seen,I,16-7)(333). Silver noted of one Punch evenin 
"WMT talks of a Miss Peawell,and of his being inclined to say to her---My 
dear Miss Peawell---I wish I could"(335). 

He was a great gourmet,although not a great eater. "High living and high 
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thinking," he used to say,was the correct reading of the proverb. Like the 
epicure Lord Ringwood,he thought that,properly prepared,"tripe's a famous 
good thing" (Works ,XVI,54). Milnes remarked on his deathbed: "My exit is the 
result of too many entrées"(338). That his club and tavern conversation was 
"decidedly loose"(Sir William Hardman ffemoirs\Letters and) ,98-9) may be con 
-vincingly documented from Henry Silver's notes. Some of" the sayings will 
scarcely bear repetition(347). He improvises: "There was a poor lad&y grown 
sadder/By having disease of bladder:/They put her to bed/And sewed it with 
thread ,/And then the Chiurgeon had her!-—-only. fancy the brutal Chiurgeon 
taking a mean advantage of her helplessness." He was fond of repeating his 
verses about "the Countess Güiccioli/Who slept with Lord Byron habitually," 
the text of which,fortunately or unfortunately,has not been preserved. On 
Leech's "early efforts in feminine development": "'Tis true,tis titty,titty 
tis tis true"(348). 
H'e confided to Lucy Baxter about Anny: "She is not handsome enough to fall 
in love with: so that 1 hope she'll stay by me for many a year yet"(353). 
As the years passed,both Anny and Minny began "tp bewail their virginity in 
the mountains." T.,though he sometimes told them jokingly,"I think you gir 
ought to marry so that 1 should have some grandchildren," confided to his 
friends,"Nobody in the least is coming to marry them---and nobody I am sure 
is wanted by their selfish parent"(356). 
"My muse has been very costive in these latter days. She has been upon the 
cha ir for hours and hours and nothing would come"(Ms letter)(364). The sha 
-ttering a ffliction of urethral stricture,which he called "hydraulics", 
effectively shut him out "of Xtian society especially of ladies' company" 
(Ms letter)(366). 
Bagehot noted T.'s compulsion to amass "petty details to prove that tenth-r 
-rate people were ever striving to be ninth-rate people"(Works,ed.Morgan,II 
195) (371). d 
When T. next saw l'ickens atithe Mthenaeum Club,he held out his hand saying 
"we had been foolish long enough" or words to that effect,and Dickens grasp 
-ed it cordially. A conversation ensued(404) during the course of which Di- 
os) cried. Yates seemed to him a "child of dirt,that stinks and stings" 
405). 
Romain Rolland: "Jdhais lfidéalisme couard qui détourne les yeux des mi sèv- 
es de la vie et desi faiblesses de 1 '@mei...Le mensonge heroique est une 12- 
cheté. Il n'y a qu'un heroisme au monde,c'est de voir le monde tel qu'il 
est et de l'aimet"(429). 
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“Tilliam Plomers At Home, 
Fragments of literature,geography,ant history eddied through my 
mind like straws in a wind-tunnel, The sentimental romanticism 
of the 19th century,with its feehle or heartefelt attempts to 
catch and hold the vanishing "picturesque",its hankerings for 
what Charles Tennyson called "old ruralities",its cries of "Ver. 
weile doch,du hist so schoen!" is not dead vet, At Mukden I saw 
in the street a richly dressed Chinesewoman tottering along on 
tiny bound feet, Possibly for the male the sexual attraction lay 
in the certainty that,if oursued,no woman with such feet could 
run away(13), 
Displaced persons of many varieties gave ilarbin-a certain cosmop 
-olitanism, “xtremes of poverty and patches of luxury were in ev 
-idence, In the daytime the streets were drab and lethargic,hut 
late in the afternoon the town yawned and stretched itself, ieh 
Lights were turned on,faces were painted,and the febrile night 
life of a lonely city,without morale and with the most precariou 
outlook,began to throb(14). 
I found her in what could only have called a houdoir,the sort of 
room in which a ham actress might have delighted 20 years ago, I 
It was full of lacy hangings,braided trimmings,and crowded bibe- 
lots---s9 full that one could scarcely move without ducking or 
sidling(15). 
The man smelt stronger and cheesier than anybody I ever met, “Ye 
found ourselves enclosed for the journey to the Siberian border 
in an ancient wagon-lit, The atmosphere was stale,so I made asi 
if to open a window, In my ignorance I did not know that for 9 
months of the year it was forbidden to onen the windows because 
cold air would rush in,and for the remaining months it was order 
-el tnat they were to he kent shut because of the dust(17), “Te 
bought at a wayside station a cold roast goose,tender in spite o 
of its ostrich-like dimensions, A t the rare stations boiling wa 
-ter was on tapyand the overcoated passengers queued with tea- 
potss my Czech,like a wise virgin,had provided us with one hefor 
leaving “arbin(18), 
Jis fellow passengers were tempted to tell the lone,lean America 
ean tall stories, Like heartless,teasinz boys we competed to see 
how much w2 could make him swallow(20), Owingto the high intake 
of icecream in the "nited States,we said,mosquitoes were known 
to be particularly partial to the blond of Americans, “Tithithe 
first breath of autumn,we went on,the temperature fell abruptly 
---80 abruptly that the mercury had been known to fall out of 
thermometers not stoutly constructed; by midwinter the cold was 
so intense that speech became impossible---it froze on being utt 
«ered and fell clattering to the ground, His relief when we mana 
-ged to persuade him,before he left,that we had heen kidding him 
all the time was = pleasure to watch, Or was he perhaps a splend 
eid 
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kidding us that we were kidding him?(21). 

In spite of language difficulties there was cheerful fraternizat 
-ion(25), As I sat down to dinner that night in the Grand Hotel, 
Moscow,I unfolded a table napkin of the finest linen,woven with 
the crown and monogram of the Czar Nicholas II,and out of it ran 
a cockroach(25), 

Ye were a mixed lot,and enondus was a tall Tnglishwoman with a 
figure like a cricket bat---sitraight,narrow,flat in front and on 
ely slightly convex at the back, Her tweeds,her long shanks,hnd 
feet,her managing nose,4nd her hig front teeth would have made 
her perfect raw material for sone virulent German or “rench cart. 
oonist of the Boer "Tar period, Her supercilious yet carrying voi. 
ce was in keeping, To borrow a phrase of my brother's,it could or 
only have been evolved "behind the "weed Curtain", It had in itr 
more than & hint of arrogance,as if its function was to convey t! 
that her position in life was so assured---racially,socially and 
economically---that she had no need to worry about her lack of 
feminine grace, It was the kind of voice that helps to(27) dest- 
roy empires(23), 

To perform small acts of charity and make modest returns of hosp 
-itality(352), With a slight bow,the beginnings of a ona Lisa 
smile,and a pregnant silence he ushered me into a waiting room, 
Almost immediately the butler ushered me out,shut me up in a cof: 
-in-like lift,and fired me off like a guided missile to one of 
the up»er floors(37), Dr Pood has the alert expression of a trai: 
-ed observer who had seen a lot of life,in this instance largely 
below the belt(58), “hese ought surely to he consulting room sec. 
rets, Isn't this a breach of professional etiquette as well as oi 
personal loyalty(29). 

Roger Fry's pictures seemed to me saddish confections,like those 
of an amateur cook with sound training and well tried recipes but 
without the least spark of inspiration(46). Lady Ottoline Iorrel: 
wore very full and stiff and sibilant shot-silk shirts,which set 
up a tremendous whispering campaign every time she moved, if was 1 
purposely not very responsive to direct inquiries about my priv- 
ate life,an? when a young poet asked her what she thought of me 
she saids "A very nice man---hut he's just like a pumpi I pump 
and pump,and I can't get anything out of himj"(473., 

"And do you often go to America?" a friend of mine asked “liot 
in my hearing. "Not very often, " A pause, "On an average, "---an- 
other pauses--"I should say ahollu/ every twenty vears(48), 

Lady Ottoline was easy game,or rich material,for satirists, She 
is said to have been a mainstay,a breadwinner &1nost,for certain 
satirical novelists of the twenties who had made use of her hosp- 
itality and friendship(49), Far from London an old noblewoman, 
hearing Lady Ottoline praised as a patron of the arts,said with 
sone severity,"3ut she has betrayed our Order," This reminds me 


of another 


remark, 
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A prince(half Prussian) of a reigning royal house,having to move 
out of a small private room into a large room where it was his 
and his wife's duty to mingle and talk with an expectant crowd 
of dressed up citizenry,glanced at the clock,tonk her by the hani 
and said,"Come along,X.,it's time to charge the moh"(50), 
Virginia Joolf told me how she went bathing with "upert Brooke 
whose profile was not quite lived up by his legs,those being ver 
-ceptirly howed; how she sat np alt night ina alkan hotel read- 
ing the Christian Science “onitor to cheat the bugs(52), 
A clinical cléanliness e “Or Some writers,when young at least, 
it is habitual to go into a huddle for 24 hours out of every 24 
with half-haked devotess of the arts,persons of both sexes often 
with no visible ne oi of subsistence or fixed abode(who make up 
A the fringe, pretty frayed in places,of the serious world inhahitec 
by serious eds dup pubs,clubs, studios, ant heds(61). 
Is there such A Word as re-occidentation? The process it denotes 
was not altogether easy for me,the nrocess of realapting myself 
to life in: "ngland(592), 
TA Vente, writing of the paintings of Orpen,defined vulzarity as 
— "the excess of fhdmeans of the expression over the content"(67), 
"men Hugh “Talpole isaid,""mat are you writing now?" I told him the 
I had just seranned a long novel I had b working on for some 
Se "Marvellous, marvellous$ “hat courage! T've never had the 
courage to destroy anytning$"(33). His gift for inventive rat. 
ive was quite out of the ordinarye A Balzac without dopioushèss 
would not have been Balzac; nt here was copiousness without Gei. 
zac,and this was "alpole(89), P atronage an c e Zeile: of 
writers and artists do not daret make those w y 
liked or respected,especially if they are envied fo ei nositi 
-on, their sucres; or their fortune, Their hands «re iiablè t9 be- 
come deeply indented vitn scars caused by bites from those they 
havefed(90), “alpole had tendancies observable in other best-sell 
-ingi writers, owever successful «nd progperous,such writers inc- 
line to he touchy ani uneasy, Ter seldom seem as contented with 
their success as might he expected, “heir vanity is wounded(91), 
They imagine themselves to he the victims of conspiracies either 
of silence or of denigration anong persons or (often imaginary) 
coteries who are simply not interested in them, “ney want to have 
their cake and eat other people's too, “ren Hugh Yalpole was not 
without this apnetite(92) 
Robert "lichens paid & visit to 2onrad,accompanied hy on intimate 
friend who was nale,larse in body,a cook by vocation,and Russian 
by nationality, The radar-like sensitivity of Conrad to the intru 
«sion into his domestic sphere of a Russian became even more agit 
-ated ^r what seemed to him the social solecism of causing it and 
by his instantaneous suspicion of what seemed to him an equivocal 
relationship; 
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and the combustion set un in the great man by the duties of a 
host,the prejudices of a Pole,and the antinathy of a heterosexu- 
al almost causéd him to explode, Mrs Conrad,a faithful pourer of 
3 oil upon waters more often troubled than not,found on this occas 
—^ «ion that all her years of practice were of téry little nelp[93) 
. The suavity of a face upon which neither a single thought nor a 
single emotion apneared ever to have pencilled its signature(94) 
= My aunt was sitting in her 2otswold garden under a hower of budd 
-leias: on each fat flower two or three velvety peacock hutter- 
flies, {rugged with the warm odour of honey ani the honeyed warmt 
of the sun,seemed like mounted specimens, There seemed no reason 
why they should ever move,or why the flowers should ever fade,or 
mr aunt should ever grow older or less live ty(95), 
If I was going out to dinnedend wanted a bath beforehand, I had t 
to go to the public baths,because there was no bathroom in the 
house where I was living and I did not care to sponge either at 
or on my friends(97), 
Me house had room for us both to pursue co-existence without 
clashing(99), Arriving slender and trim on a piercingHay,Nancy 
Cunard peeled off,as she came into the room,onion-likè layers of 
elegance---a close-fitting jerkin of soft suede,then inner skins 
that seemed wisps of silk or wafers of wool,until she was slende 
-rness's own self(101), E,MeForster had a perching-place in Brun 
-swick Square(107). 
To advertise what she was selling,she had a newsbill fastened ne 
«ar her navel with a safety-pin, She was about to proffer a copy 
of the paner when the newshill came adrift and slid to the gro- 
unde "I'm afraid you've lost your poster," I said,much as one 
might say,"Zxouse m saying so,but your slip is showing," She 
USAN what light novelists used to call "a pretty confusion"(11: 


don't want to turn my memoirs into « public confessional or a 
arade of vain regrets, If L were to survive into old «ge and re: 
ain my faculties,and feel inclined to contemplate "the ash of 
all I ^urned when young(the phrase is Tilfred Owen's),I should 
hope not to moisten it with useless tears(113), A 

_&No child of even minimal intelligence and sensibility(121), 
cv my time economic and social changes had made St John's “Tood m 
more conspicuously a quarter of unkent women---unkent, but not un 
ekempt, “ven before lighting-up time,prinked-up figures swathed 
in silver fox capes ant hoisted on high-heeled shoes were to be 
seen stationed all along the pavements,at regular intervals like 
lanp-posts. So clearly demarcated were their snheres of influence 
that one could hardly help knowing one's own strumpèt(125), The- 
re were marginal or unaccountahle figures,seedy or showy,a^out w! 
whose invisible means of subsistence it was temptin; to speculate 
NA instructive to 1 


learn 4128) 
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“Je feel it necessary to ne if not in the news at least not behi 
-ind the times(129), The tyne of charwoman standardized by chea 
plays andradio plays of big breasted,never downhfigrted,wisecracd: 
«king Cockney trollophond( 1321, i 
It's all rizht,Captain,---Colonel to you$}(137), 
The grassy silence fell on the ears like a hlows hut the shock 
was thrapeutic; the clean air was perceived by nose and throat 
and lungs,and by the skin itself,like a cool draught on a thirs 
«ty palate(140), 
The head set rigidly on a square,parade-ground chest and should. 
ers which,lacking epaulettes,looked undressed aka, Just as a 
man-of-war used to he called she,the visitor was in fact of the 
feminine gender(142), x 
You can see millions of rahbits, If you clap your hands,why,you' 
à the blessed sarth was moving(145), The pathetic fallacy was 
__) Working overtime: the sky loured and threatened, the wind wailed 
ani wuthered,gutters went copiously(147), I caught sight in Haw 
-orth of a teashop called 7"mily'- Pantry(148), 
Moronic swarms of holiday-makers or trinvers ignorant of the po. 
ssible Sraces of living(153),snending a lot of money and getting 
less for it than they would anywhere else in the world(184) 
I picked a bouquet of mixed flowers with several sorts of butte 
-flies firmly attached,too drowsy to fly away(156), 
The English love of minding other neople's business was being 
-dulged,and mestinss were held "in support of tie persecuted 
Arnenians", ‘he English capacity to teas D, Por) beyond the 
wave" may be a good thing but in the last century,us in this, 
charity did not always begin at home; and Thenezer Tlliott had 
perhaps been right to complain,even if in bad versezat the read. 
-iness of the pious in his day to send “ibles to the heathen an 
"bacon to the Jews": "Their lofty souls have telescopic eves,/ 
Which see the smallest speck of distant pain,/Thile,at their fe 
-et,a world of agonies,/Unsean,unheard,unheeted,writhes in vain! 
(163), 
A fer steps from this unexpected little hide-out on=could he in 
the full hurly-burly of "righton(165), I had taken the place 
furnished, Xvery thing in the life of a nomad is conditional,par: 
-ticularly when there «rs men like Hitler,lussolini,and Stalin 
in the ascenfant, I did rot know how Long I intended to stay, 
and I had for years been careful to avoid accurnlating possessi. 
-ons, I might have foreéséen\perhaps/the horrified reaction of 
Herhert Read when "e stennad into one of my rooms end found him 
«self confronted with a niecz o? illedesigned machine-made furn: 
-iture, I helieve,by the way,that I may De the only man living 
who has sai? to hin,perhaps with more courage than nischievous- 
ness,and in,of all places,a severe London gallery hung with sti 
still more severgabstract peintings," 3ut Herhert,why can't ever; 
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voyé 

I an alive to record this: he is not such a mild/&s he looks(165) 
Many authors are hetter than mere hookemskers(167), By dint of re 
petition and with luck many of them made some kin? of name for 
thenselves,ohtained the notice of reviewers,and created some kind 
of demand,or at least a lack of resistance,anong suhscrihers to 
the circulating libraries, Some made a livinz,some pocket-money 
only(168). 
Zdward Garnett's noticeahly fine hands showed refinement rather 
than suggested initiative; the: were shapely,not shaping, 1y crit 
-ical faculty,though sometines misused through « a mr charity 
or ;ood sense,had not be=n disused(162), ‘Then it becomes known th: 
thet a man is a publisher's reader,his professional services will 
he in demand hy many others besides his employer, If these suppli 
-cants realize that they are picking the hrain and soliciting the 
help of a professional man, they do not always show it,either hy 
offering him a fee,making him + present,or even thanking him(170) 
"ith what he beleives to be tact,restrrint,patience,and politenes 
coniingled,he will have to convey,99 times out of 100,that his co 
-rrespondent:is an incompetent amateur deluded by vanity and igno 
-rance,who has heen wasting the time of more than one person,and 
who might be more usefully and indeed more gainfully employed wit 
a snade or scrubsing hrush than with a typewriter, is comiwnd of 

“Nevasive euphemism becomes so facile that dinlomatists could zo to 
school with him, It is an acquired skill that merits greater rew- 
ards than he is ever likely to receive(171), It is disquieting to 
find how often people have nothing to sav,ani say it at length 
and badly(173), Part of the publisher's &dviser's task is to try 
and discern at what moment saturation point has heen reached in 

regard to any form of book, And for this 1t is necessary for him 
to be au courant with changes in hahits,taste,and educationgend w. 
with the effects upon them of economic change and pressure(175), 
‘nen the crowd dispersed,it left the usual vast excretion of litt 
serie Toute ma vie j'ai raturé,aussi mor oeuvre est-elle null 
-e(192), 
"he woman from Town “all murmured something about organising evac 
-uation,a word which had hitherto suzjested castor oil, One might 
easily have said of the Tar that nosse said to Gide ahout the pub. 
-lication of his Sorvdon,"Is it wise? Is it useful? Is it necess- 
ary?"(203). "he road to hel? may he paved with good intentions, but 

there are many worse pavements(215). 
In plain clothes among uniforms,a harmless drudge among men of 
action,I was politely designated as a contradiction in terms,a "c 
“civilian officer" on the Naval Staff, I will keep the bomb stor 
-ies to myself,except to say that I made the acquaintance’ of more 
then one "near miss"---which term I translated,for the benefit of 
a Sree Trench acquaintance,as demi-vierce(°15), 

One-room "flatlets" or "divan-Tounge-dinettes"(°18) with modern 
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inconveniences like want of peace,space and privacy(219). 

One need not be a Cezanne to have as great a “read as his of gi 
rranninss and as ANAgn Fournier wrote in one of his letters; 
"Surtout il faut fuir ceux, qui se prétendent vos amis,c'est à 
dire pretendent vous connaître et vous explorent hrutalement" 
(221), 

The goatish armnits of a waitress,the scarlet-painted but filtr 
-y nails of a bus conductress( 239), 

Dn SEN "law and order" seemed like one word---lawnorder 
240], 


Daniel Cory: The Letters of Bes Santayana(1955), 
Introductions He was what the tough-minded young men of my day 
called a SISSY. If you were primarily interested in "things of 
the mind! and showed no aptitude for sports,you ran the risk of 
such an acousation, He acted "the leading lady" in some of. the 
Hasty Pudiing nlays(xxvi), In 1895 G,H,Palmer wrote to "ames ir 
the following veins "Santanyana is a good way from satisfactory 
"His subtle and beautiful mind has a strange lack of reality.... 
I doubt if he will ever wield an invigorating influence among 
our students, Yet I should retain him," In other words---as Re 
BePerry has put it---the Department of Philosophy wondered if 
it nizht have “hatched e duckling," “here are the broad "lovers 
of widom" of vestervear? At least James and Royce and Santayane 
were not nervous about "introducing a noun into the discussion" 
---as I heard a young Oxonian confess the other day(xxviii), 
They were not solely interested in talking ahout talk, I can 
hear Santayana remindingme now; "How much we all learned from 
Tilliam James!" Piron; “Leurs écrits sont des vols qu'ils nous 
ont faits d'avance," That Santayana disliked teaching,there is 
no denying, C.I.Lewis: "I have never understood how one who 
taught so well and easily...ani who chatted so engagingly and 
graciously with & young andinovice assistant,could have failed 
to enjoy teaching and the contacts which go with it, Rut such 
was the case"(xxix). 

To H,T,A»^ot: The women are ugly,hut the men before they grow 
fat are lusty and fine looking after their species,,.,The Germar 
as far as I know have no capacity for heing bored, "Lee I thin 
the race would have become extinct long azo through self-tortur 
~6(1)...™e artist or professor is apt to he a ridiculous per- 
son---a sort of lunatic; for to treat an idea like a thing is 
like seeing ghosts---the result of mistaking a fact of imagina- 
tion for a fact of experience(2),... y house is a tower of Babe 
-el inhabited bi” about & dozen females of different nationalit- 
iesyeach more anxious to teach her own language than to learn 1 
that of the others(3}.,..Let us remember that “ne joke of thing 
one af our expense, It is very funny, but it lie excesdingly4 
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À Perhaps I ought to confess that T worship one hero,although as : 
a man out of history he ouzhtn't to count, I mean "vron, oe 
3yron,I do feel a Combination of admiration end lovalty!1- 

To Tilliam Tames: Three terms of ^erlin have fully Are UE me 
That the KEE? school,although it is well to have some &cquain- 
tance with it,is not one to which I can attach mvself,...I have 
become oppressed by the scholasticism of the thing and by the at 
-surd pretension to he scientifiC,...A German professor like 

~ Yandt seems to me a survival of the alchymist....I have suspect- 

PA that I had made a mistake in taking un philosophy at all,sin- 
all the professors of it seared to he workine alon; so merrily 
at problems that to me anneared essentially vain(31), Si 
To Guy Murchies It is hard for a young man like you La distincui 
the charm 0f & particular woman from that of woman in general, tè 
distinguish affinity from nrovimitr(45). 

To Conrad Slade: I should stay at Oxford,excent that there is no 
way of getting into = college here which” doesn't involve hecomir 
an undergraduate Zain,which is impossible with mr dignity and 
weight of vea arel d 
To Guy Murchie: Te more I see of the Thurch of England the more 
I admire it, not, you conceive, philosophically or as e thing poss- 
inle for myself, hut as a masterniece of social diplomacyv,hy w^ 
whith everything passes off with a varue dignity,a sense of spir 
-itual elevation is attained,and no harm is done, Arreal relig- 
ion,on the other hand,raises the imacinetion to a hicher nower, 
but makes it inant,and an eneumhrance to a man in the business 
of this “orla(4a), 
"o Susana Sturgis de Sastre: The people are much to my mind,heir 
Tefined,simple «nd serious,^ut theirs is a slow fire and it tak- 
es a lone time, to get warm at 1t,...Dickinson,a tutor at Fing's, 
is the tyne of evervthing T like and respect in the way of inte- 
llicence end feelinges... Porhans waht T shall carry away from 
this vrolonged visit to “neland more than anything else will he 
2 love far the fields and the country air....Oxford lest summer 
was a pere in this resnect,end T shall never forget m; long 
solitary walks ahont that lovely resion(5®), 
To "ur Murchies: My teacher had Dr Hanm Jackson of "rinitr,a spl 
splen old man,who knows the text of Pistobet tus serdar, Gwan 
he knows Plato's mind....The undergraduetes Pere have little oth 
-er charm than the great one of youth and innocence---There is 
2 quietness end solidity about them that will mere their Narvard 
cousins ssam rather loud and rather cheap..e. Ms place has not 
eunosedadl in mating me love it---not that it has tried(56)---as 
Oxford Aid long agogwith a passion that increases with every 
visv of her sacred e¿miprofane charns,.,,l am giving the finish- 
ins touches to my own ko pee a prodigio: Len Tad in Five 
at acte,witn malodranmatic situations and lytiaal spiedes all 
^ p e 
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author and dread of having to peruse his complete works(57). 
To illian Taness Ideals would be irrelevant if Kuey were not nat 
sural entelechies,if thay were not called for hy something that 
exists and if consequently their realization would not he a prese 
ant and animal good, And the point in insisting thet all the egzs 
at breakfast are rotten is nothing at all except the consequent 
possibility and endeavour to find good ee for the morrow, “he 
only Litt Object to and absolutely abhor is the assertion tiat 
all the esgs indiscriminately are good because the hen has laid 
them(62).eeel am profoundly out of humour with "aesthetics",yet I 
have hean feeling the new douche of it ¡mich [Loeser and Berenson] 
have drenched me with as a rather invogoratinz change; one gets 
so Ary in ‘America with no food for the senses,especially if one 
oblizei to pump un theory every day...evour articles..,have in 
erested me particularly on account of a certain harmony which 
are is between what vou make: for and what I have fallen in with 
"myself, Doubtless you have from of old let seeds fall into my nin 
which have sprouted there into what I feel to ne suite native con 
«victions(53). 


To AgSaZullers Have you read lioore's Principia Xthica? The hook 
seems t5 contain à grain o^ accuracy in a bushel of inexperience, 
...Dickinson writes to im from Cambridge: "I love T.James as a 
man, But:whe t a singularly bad thinker he isj"....Te sun shines, 
and humanity smiles about me almost without hypocrisy(70)....1:111 
is a sort of ponderous and soher Tames(78), 

To Tilliam Tames: The Amphithtátre Richelieu is about half full, 
"13 audience ls sympathetic, One feels that not everything is ful 
-ly understood; those that have ears,let them hear,has to ^e one 
motto,,... 0f course,even if you wished to take things as I am take 
in; them,it would vs impossible, You are too famous; every one he: 
ere speaks of no one in America but you; you would have enormous 
audiences and a nost of invitations,all of which you would find i: 
it impracticable to refuse, “evertheless,I don't ses why vou shou 
-ldn't refuse the American(the most versistent)set of them....No 
one---no one,American or French---mentions Vendell here without a 
an ambiguous smile, He evidently made a damned--.Tendell of him- 
self(79).... You Can say what is really true, You needn't remember 
that you are in Tambridge,or are addressing the vouth entrusted 
to your charge(80),...lI mean tha tears, "Sunt lachrimae rerum,et 
zentem mortalia tangunt," Not that I Care to moan over the gods 
of üreece,turned into the law of gravity,or over the stained glasi 
of cathedrals broken to let in the sunlight and the air, It is ng 
tas past t'lwt seems to me affecting,entrancing, or pitiful to los 
It is the ideal, It is that vision of perfection that we just 
catch,or for a moment embody in some work of art,or in some ideal 
-ised reality: it is the concomitant inspiration of life,alwars 
various,always beautifuI,hardly ever expressible in its fulness, 
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is my adoration of this real and familiar good, this love often er 
-braced but always elusive,that makes me detest the Absolutes ant 
the dragooned myths by which people try to cancel tne passing id. 
eal,or to denaturalise ito... And much of the irritation I betray 
...cones of exasperation at seeing the only “hings that are heau 
-tiful or worth having treated as if they were of no account, I 
seldom write to any one so frankly as I have here, "ut I know 
you are human,and tolerant to anything,however alien, that smells 
ERT aad 85). P 

70 "ontrei Slades I am desp in history now,Gibbon,Curtius [the édit 
Zor mose footnotes are often jejune unnecessary evils which rep- 
eat themselves,sefers here to.w.n.Curtiusik,etCe..I may go to Hei 
«delnherg,..to an international philosophic congress which is to 
meet there, I snould ses inithe flesh a lot of ugly old men whose 
names T have se:n in print all my life,..,I Will forward you the 
first volume of the Arabian Vights,whioh T have read twice,once a 
at sea and once on cold winter nights,ani which has made both wil 
«dernesses turn for the moment into enchanted oases(38), 

Zo Arthur Davison Wickes To my unilluminated mind if.seems imposs 
-ihle that mankind should all ne free,in any full sense of this w 
word, They cannot he free if they don't exists they can't exist, 
if they don't eat; and they can't eat,if they don't work, "ut to 
have to work,even if not to overwork,at definite tasks,hours,and 
places(39),is not freedom. Tt is compulsion,and living willy-nill 
-y ina once-deternined groove(100), 

To Susana Sturgis de Sastre: I am very sick of merica and of pro 
-fessors anc professoresses,and...I am pining for a sunny,quiet, 
remote, friendly, intellectual obscure 2xistence,with large horiz- 
ons and no empty noise in the foreground, “mat I have seen in Cal 
aifornia and Canada---apart from the geogranhy of those regions-- 
«has left no impression on my mind whatever, They «re intellect- 
ually emptier than Sahara,where I understand the Arabs have some 
idea of God or of Fate(110), 

Zo irs frederick Vinslows I dined in “all,saw Dickinson and other 
old acquaintances,and altogether “renched myself in dilutéd emot- 
ions,...In my native town,th= amisements really amuse,the Church- 
es are churches,and the sun and sky are like the Platonic ideas 
of these things(116)....7ith Russell and Moore I agree and disag- 
ree just enough to make discussion nrofitable(121), 

To AADAL Teri X was living just heyon? Niceywvith a lady variou 
«siy Teserined as his wife,his honne,his mistress,his model,his 
conk,and his mother, She might he En: of tnase,an far as anzearan 
-cas went,ani several at once,nost nrohably(125). 

To Ag ,Ticke: Japanese painting...is some shirmer of passion expr 
-essed econonically,kesnly with wonderful dexterity,an? without 
any Corint... It is the fault of our lenaissance,..to have heen 
interested in a nommous complateness ant discursive literary rep. 
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7o Susana Sturgis de Sastre: Vertis "ussel”...is a logician and 
nathematician, stron; where T am weaxest,.,,.,1ovever,in the end 
ever; philosopher has to walk alone, Oxford is heginning to take 
on its normal aspect,nn1i I almost regret the idea of leaving as 
I like the place much better than its sister and rival, Canbridge 
(128). | 
Td3,A,6Tullers Bertrand Russell's theory of the natural world 
is “illeish and almost :umian; it is,in comparison with the rea- 
lity of nature and even of experience,wnat the report of a batt] 
might be in the mind of a telegraph wire through which a full de 
-scription of it had hean sent, There would he a perfectly adeq- 
uate representation of everything in dots,dashes,and pauses, but 
no blood,no passions,no drama,no heroes,and no poor devils(129) 
To Lowes Dickinson: Tink of the American profes-or---mediocre,sc 
edy,nunerv,and nenpecked---and vou have the Mollycod?le in all 
his purity(1%2), 
To Susana Sturgis de Sastres If T went to a better hotel I fear 
I should find many worse fhings---tourists,for instance(134), 
Fuller: ‘That I hear from time to time confirms ma in tr 


I endured and was endured so long... . Harvard was only an accider 
and a temporary necessity in my life; and especially since T 
became a, professor T did nothing but save moner so as to get out 
of it quam celerrime(136), 
To Mrs Frederick YInslows lann the man with =. countrw,eand fait 
That It Is of course always in the right,an? will of course he 
victorious! To me,it.seems a dreadful indignity to have a soul 
controlled hy geography,....Thy should mr soul he racial it all, 
and why should mewing be a delichi to it,end harking an ahominat 
«jon? I try---in vinyl am afraid---to transcend this kind of 
fatality and to consider fairly what is at stake and what should 
ne ee) value of the victory for the dogs or for the cats, 
I say to ryselfsestnat Trance,though aniable,is played out and 
rotten(a sort of Am tole “rance,in fact); that the British mmp- 
ire is & pious sham,ani must soon go in any event; that Austria 
and ^exmmy represent clericalism and discipline,and that if 
Zhristendom is canahle of a new lease of life at all,it could 
only ne by their victory and soheting inf'uence.....nen T try 
to take that line I immediately fe-l the conviction rise that Dh 
Christendom and clerical dut; an? discipline are pious shams and 
hopelessly played out ton(139),,,,I have come to Oxford in the 
fond hone of finding neace---bui this war is too atmospheric,it 
.pervades every retreat,.,.."0 place seems to heckon,and all to re 
^" mvelo...I seoned there to he growing mellow,very nellow---"extrz 
ripe",as tne man said to recommend his henanas(140), 
To Susana Sturgis fe Sastre: y natural sympathies are anti-ïer- 
many ut T Cant, 
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To Robert Zridzes: Bien vienes mal,si vienes solo(15”), 
To Logan pearsall Smiths A collection of extracts: how wonderful! 
T Loeser once had a statuette of Locke,which he meant to give to 
“Im James, When James heard of it,he exclaimed: "A statuétte, that 
is fame indeed} Anybody can have a statue,but a statuette is tru: 
imnortalitr." So I says any one can fill a shelf with his comple. 
te works; but a book of elegant extracts is for the few only,the 
few who, like 3rownins and me,have written wisely but too much..., 
I think not only my style but my ideas will gain by being loosen 
“ed from the academic and professorial mortar in which they have 
heen set,hecause of the trade of system-huilding(158)....A11 my 
books have lain neglected in Paris since the beginning of the wa: 
So that I can't provide the corpus vile you require for your ana 
-tonical labours....AS to arrangement,T am glad that you don't 
intend it should he chronological, I don't evolve; we havalall 
to grow up and grow old,hut what bears evident marks of imnatur- 
ity or decay in our faculties ought charitably to he disregarded 
esse ne order,..shouldn't on any account follow the dates at whi- 
which the fragnents hannen to have heen penned or published---he: 
«cause many things written now ma; have heen first conceived 30 
years ago,as old scraps of paper sometimes prove to me in the 
most startling fashion, I sometimes think we all die at 25 and 
after that are nothing hut walking corpses,with gramophones ins- 
ide(159).... "our titles and arrangement seem most complete and 
systematic,and I wish,after this,I might he an Inquisitor and bu: 
burn all mp other volunes, Four hundred pages are certainly as 
much as anyone in this world has a right to have written, ssa L 
have been busy revising ry French translator's version of ™gotisr 
in German Philosophy[tr.by Guillaume Lerolle and Henri ir 
under the title L'Zrreur de l: philosophie pitenangelvhich is 
now: finished, Routroux is decorating Lt "ith a kindly and compli. 
mentary preface, I never had(until you undertook to distill my 
essence) such an honour done me in my life(160),...I have been 
looking over the product of your friendly lahours... My feelings 
are mixed, ow I am overcme by the ecstasy of a doting parent,nc 
now by a sense of how ridiculously dead,oldefashioned,and thin 
all this argumentation and "viewiness" of my early days was or 
has becomes... impression is that what I have to say is better 
conveyed in these occasional epigrams than in any of my attempts 
at argument or system(151),,.,7%e Life of "sason is really scande 
-lous in its confusion,both in language and in tnougnt(162), 
TO BeAet,millers C,A,Strong in his quiet dull way is the best of 
friends and tha soundest o^ philosophers---good ballast for my o 
ockleshell(171). 
To Robert Bridges: ...tie meretricious psychology of Zergson(1?78` 
Ton JeAa Ga Uulleri Heaven and hell are lative and essentially 
prospective; by the time ve get to ner “re begin to ses that 
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I think to he born under Bolshevism would not he worse “han to 
ba born in “oston(180)....As for Tarvard philosophy,it seems not 
to dl À e on a c ES SE 
To Robert Bridges: remain for the most part in esse gnor- 
ance of what people say or don't say about my bonks(182), 
To YaLaPhelps: I am much pleased to have...your review of the Li 
-ttle Tssays. Al! the first part of it makes me fesl as if I we- 
re reading an obituary notice by anticipation,ant T can almost 
imagine some Phi Reta Nanna orator,in the not very distant futu- 
resspreading this sort o^ roseste sunset glow over my uneventful 
history and limping personality,...Yours is not a cubist pòrtmse 
ait of your humble servant,nor yet a Dutch inventory of his feat 
-ures and circumstances(186),...All places,where there is an arm 
-chair within end something human to see without,are much the sa 
-me,and I lead the sane life everywhere(187), 
To George Sturziss In respect to monev-matters,I am a true philo 
SE a mere pfrofessor of Phil,10,12,etc,) and my one 
wish is not to hear about them,hut to cash cheques and he hap»y 
153), 
i LM Lawton; "ou know Plato's contenpt for the image of an 
image; but as a man's view of things is an image in the first 
place,and his work is an image of thet, ind the critice"? feelings 
&ra an image” of that “vork,and hts iwrttings-aniimage sf his “feále 
ings,and your idea of whet the critic means only an image of his 
writ ngs,---plesse consider that you are steeping your poor orig 
-inal tea-leaves in their fifth wash of hot water,and are drink- 
ing slops, May not the remarkable sloppiness and feebleness of t 
the cultivated American mind be due to this hahit of drinking 
life in its fifth dilution only?(197), d 
To H¿T¿Amotts There has long been a suppressed impulse in my 
nervous system---not strong enought to produce any Freudian phe- 
nomena---to write to you 206) ewa os another 30 years will put us 
beyónd the possibility of writing letters(in spite of monkey- 
nds) I am going to answer you at once(207)....Love has never 
made me long unhanny,nor sexual impulse uncomfortable: on the co 
entrary in the comparatively manageable form in which they have 
visited me,the” have heen great fun,because they have given me 
an interest in people and (Sr a natural extension of emotion) in 
things places;and stories,such as religion,wnich otherwise would 
have failed me altogetner; in itself,apart from the gold 
“en light of diffused erotic fesling falling upon it, the world 
I ahev heen condemned to live in 
simply deadly(208). 
To overt Bridges: yee's friends ¿nd siciples were angry: it 
c onaracter ^ Opinion in tne 7 28 so unlike 
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he sureness and the immense patient effort which characerises 
their action, If they overpower "us",I am not sure that the worlc 
will ba ultimately the worse for it(142),.,.."he German system is 
one of strain and of artificial ains; it is a sort of orderly 
nithtmare(143), 
- To Mrs Zrederick inslows And Germany deserves to he opnosed,hece 
suse she pushes: she would deserve to he hated if anything could 
deserve that,hecause she cultivates hate, "ut whatever the milit- 
ary result will he,there is nothing to fear frem German Kultur, 
Even if you and I and Poly andlittle “red and hig Fred were con- 
quered and annexed by the “atherland,it would make no difference, 
hecause we should conquer it, “very German in three weeks would 
Ye as much like us as he could make himself: and as to the Germar 
remzining(poor things!) in the Fatherland itself,as soon as they? 
heard of mr philosophy ther would befashamed of ever having bean 
Germans that I think ther would all pretend...to he Swedes and 
Swiss....termans elsewhere are as harmless as a snow storm in the 
tropics(145), 
To Susana Sturzis de Sastre: Ther say that Lord "ussell is ahout 
to marry(heing just divorced for the second time) the Countess 
von Arnim,a novelist, ™nslish but formerly married to a German(15C 
and a lady with grown up laughters(a thing of evil open, for anv 
day Russell may elope with one of them)....Tenry Tames greeted me 
in particular very effusively and even affectionately,giving me 
the delicious sensation of being a young man whom one's respect. 
able ani distinguished elders wish to pat on the head, If he had 
done so materially as well as metaphorically he would have found 
as little hair there as on his own(151), 
To Mrs Trederick Tinslows “xtreme sitnations they say brindout 
trie characters and T am sorry to observe that these lover. 
whelming events make me more selfish than ever, I find myself are 
guing with ysel? against my few remaining affections,..m’ affec- 
tion for “mgland,for instance,or for the life of reason, I say to 
myself; ",.,.. hy; don't vou love the dear good Germans---such well 
-.equi»»ed animals---instead? Thy dont't you reconcile yourself 
fundamentally to everything in the world being unjust,irrational, 
and uzly?"(152). 
To Susanah Sturgis de Sastre: The Sountess von Arnim,now married 
to my much married Friend Tord “uscell,.,nas lived for 13 years 
in Germany with her first husband,end her view of Cerman egotism 
is more amusing than mine, Of course,it is a caricatures but my 
colleague at ‘larvard,Professor Iuensterberg,could furnish episode 
not less extravagant drawn from real life, “or instance, once 
when T hapnened to he crossing the Atlantic in his company (much 
my choice) he said to me with a great air of importance: 
don't know it,bat it is surprising how many people are 
in this shin simply because I am here,"(155). 
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> finished a volume of Dislos 
mmering in nv mind,so that I cer BEGI 
s Qt all epretizing a served up d t 
should e much pleased if neople found in 
lilation in spirit, though not in language, het. 
"nhiioscphy, I have lons thousnt that the ea 
reeks hat virtually the same widom as the T 
that it was only an accident of raca and rhetoric th 
eð un, rather than religious mystics(222). 
auric Firuskis I saw Fierce only Once,...:8 had a red nose, 
a Stra: e grey hsard,.nd an evening coat that seemed lopsided 
and thirty years old(224), 
Van Trok aroioks:  Tasn't this Ielville(I have never read 
le ranter? “mat you no of hin Aoesn' +5 termo 
Zo repair the holes in my education(275), 
ial ge E en fe: hus rentrent af saying noant the great 
sewing the ^aisies growing in the field rather then 
then to wilt in "my *ut*onhole(2°6), 
— 1 Smith: I shall be curious to see your anthology 
induce me 55 read Nazlitt,Ualifax, n? Selden,who are e 
L ano to me, "ut it is hopeless, sò late in lifesto fill up 
lacunae in one's education, I tried tre other day to read 
Diek,but inspite of mei skin ing,I heve got etuex in the mi 
-.üdle,,,.Cn Luz other hand am not ton old to enjoy sone novel 
authors: and what do you 8up»ose ves my joy at finding the +! 
f essence hbeautifullr expounded in the last volume of Proust,(t 
ond of Le Temps ` retrouvé) and made,in a manner,the pivot of 
imrense work) Do read 1typage 14 to 20,if you haven't yet 


? essors persist in thinking me an anat. 
eur(234 
TO Ces Ducasse: "Animal See a veguesWoráless confidence c 

r premonition, It is not & proposition to he vaerifled,hecause it 


Ea ws no terns, “hat is vhr I call it faith,no*+ belief, Tt is not i 
n t^^ least necessary ^o conceive the future, or to assert thet 
Vièj exists,in order to jump out of the way of a vehicle,..,aninal 


C faith Anas not ^rophesy future sensations; it recognises present 


)"ortunities(?35), 
Uli a so J,UQurrvs Both you and Thitehead hewilder us with your pseude 
-technical terns, most 0° vwhich,I am sure,could he moine by és ds 
AMOS ees precision in the use of old words(248), 
Pad Georse Sturriss Vill vou please sen? the enclosed note to Tr 
— er — Ka ror n 279 13 ede fie sf r WA with d ha a 
Sadakichi ertmann,r,0,70x,7 eauriont,Californiagwith : chaque 
for $100, Fe is---you have eant hin moner for ne hefore---an im- 
ecunious noet,old,and in illensalth(248),...T an coniu; to neve 
a lot of unknown correspondents; not 211 of them ask for cash; m 
but most of them do,which in view of ths spiritual gifts vhich,as 
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say, they have already received,is in order, I sunvnoss,to prove 
that I am not one-sided(?49), Ne 
To H SET I remember the incident very well,.,...I said in my 
Tecture that if some angel without & carnal body apneered to me 
and assured me that he was perfectly hapny on prayer and music, 
I should congratulate hin,but shouldn't care to imitate him, 
Some of the class laughed: and at the end of the hour,Lee Simon 
-son(250) showed me a caricature of myskilf,lonking very dissip- 
ated and “rench,repeating those words to & vast female angel of 
a very insipid sentimentality in the heavens(251), 
To Mrs C,H Toys "Slizabeth" says marriage is.a horriüithing,and 
That nobody ought to he bound to anybody else(262)....Strong has 
developed an attitude towards me whch is as unpleasant as it is 
unexpected, I have hecone,philosophicallyg and intellectually, 

is bete noire, Personally,we are still good friends: we keep 
pere nome Pera? there is always a tension henen th, «sae 
has recovered also al? his American vride,:.nd feels that it is 
unseemly and unworthy that I shouldn't endeavour to think and 
write like other American vrofessors...eeAS to the novel,of which 
at his request I showed the first three chapters,he told ^ory 
that it ought to he ^urned,,,,Cory at first was my friend only, 
and helped me with The Realm of Tatter....Stron; said he enviéd 
me such a secretary,and asked him to stay end work with him, 
And quite naturally,I supnose,Strong began to resent the fact 
that,in our technical divergencies(which have always existed,and 
not caused any serious trouble) Gory should follow me rather tha! 
himself; end he hegan to work to convert Cory,nartly by persiste: 
ently and overhearingly imposing his own view,-nd partly hy doin 
all he could to Aisnarage «nd condemn me,...In one page of an 
essay f"Dr “Thitehead on Perception", Journal of Phi"osophy,Vol, 
XXX N02]... Cory had said that he was a "disciple" of mine,had 
called The Realm of Matter a "great(263) book",and had used the 
term "essence" once, Strong,in reviewing the essay with him,did- 
n't rest until "disciple" was changed to "person influenced hy",' 
"great book" to "recent work",and "essnce" to "datum", If you asl 
-<ed Strong how he could he so mean and ungenerous to his olcest 
and almost his only friend, T think he would say ‘hat he felt it l 
his duty tn protect Cory from maxing unfortunate slips which wou: 
Aiscredit him as a critic among the professional philosophers: 
and that nobody would taks hin seriously if he began by saving ti 
that he was simply following me, "here may be some trutn in this 
eeeecOry is very unhanny about it alls but whet is he to do? Str 
Strong is suonorting him,and has put him in his will(264)....Is 
America really so helpless and distracted?,..last sum`er I read 
"Babhit"---not the Harvard Rahbbitlt}but the true classic(265).... 
That annals me in this picture o* young American life is the pass 
-ivity of it,...It is a life in a luxurious inferno(266), 
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To Henry ard Abbott I am reading Shakespeares.. ow wonderful! 
y how horribly iImoure,0ccasional, only half-lifted out of some 
vile plot andsoma ranting theatrical traditione se. Ut why sent m 
me Bliss “arman? Life is too short for that(274), 
To Mrs Cau Toys The Domus Spinozana at The Hague is very pleasin 
«sal own lecture was kindly received and anvarentiy rather well 
understood by the polyglot audience; and my eloquence transporte: 
at least one,and the most distinguished,of my audience,Sir` Tred- 
erickx Pollock,aged 92,into "irvana,for(it heing after dinner) he 
slept peacefully through the wnole(277), 
To Vir & Mrs “endell T Bushs I sup»ose you have read his "Les 
deux Sources de la Religon et de la "orale", I don't agres with 
him any more than formerly,but now I like hin better, I ses him 
not as a shy German idealist and benighted vitalist,but as an is 
-olated mystical intuitive mind, taking infinite pains to cut a 
good figure in the academic world and hefore the modern public, 
hut secretly vowed to a private revelation, It is most interest. 
ing,pathetic,and worthy of admiration for his constancy ^ astute 
-ness,an4 for the difficulty of the task accomplished(286), 
To C,J,Ducasses The properties of a portion of physical space 
and time constitute a physical substance; but pictorial snace anc 
sentimental time have no nronerties,only qualities(227), 
To George Sturgis: President Conant of “arvard,and the "ercenten 
-ary comttea,,. asked me to come to Comnencement this vear,and 
get a dezree of Doctor of Letters,...In any case I should have 
declined...partly hecause when my novel comes out there may he 
more or less ofence taken at it,...how shocking that an ex-prof- 
essor of philosophy at Harvard should write a novel at -ll anà 
call a spade a spad=1(296), 
To Rohert Shaw Rarlows I have just finished Taulkner's "Sanctua- 
TYM .eeli 2 all these recent writers,the author is ton lazy and 
self-indulgent and throws off what comes to him in a sort of e 
^ream,expectinz the devoted reader to run about after him,sniffir 
at all the dronnings of his mind, I an not a psychological dog,ar 
and require my dog-biscuit to be clearly set down for me in a’ 
decent plate with proper cerenony(313), 
To Rosamond and George Sturgis: “ne German version[of The Last 
Puritang---with tie nasty things I say about Germans and Foethe 
Tert out by azresment---announces that it is translated by two 
ladies,aus dem Amerikanischen, “ancy that,when T am so proud of 

7 Standard ngliesh,,., Me interest taken in the novel 
hy the Mordics is entirely scientific, Strle,himour,etc, «re he- 
neath ‘hair notices but thay say the hook is an important docum- 
-ent on American lifef315)....Perhaps it vi?" ba quoted,as a 
warning,by the Nazi professors of sociology, This,like my conv- 
ict friend,falls to me hy divine grace,with no effort or merit 
on my part 


e Ve have uses 
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we never intended{316), 
To Hrs 9,%,Toys I wonder if lr Tor ever mentigned to you an Orier 
"Tel habit or practice called Xetmán? A zwengh book on Persia 
that I have by me says it is very favourahl to diversity of rel 
-igious opinions,:nd toleration of them, \I¥ consists in never say 
“ing what you think,but if necessary say vtning else,that may 
serve to avoi disputes or ill-feeling; and it is recommended as 
giving a man a great superiority over his interlocutors(326).... 
I may have indulged in a little Ketmên in my earlier days(327), 
To GaY.llowgates I haven't read every page of your long book on m 
selfs Narcissus hinslef couldn't look at his image uninterrupte¢ 
-ly without wishing to forget it(328), 
To Mrs C,F,Toys It is by a Swedish Lutheran theologian named “ye 
gren...and is entitled Agape and Tros,in 3 vols,all to say what 
Oliver said in one nage of his college thesis} Christian love, 
agape,is unselfish,it rushes downwards to those in need, Eros,or 
aspiring love,is selfish and only wants satisfactign with good tr 
things, So that(thouzh Newgreen doesn? say so) at was a Chris 
-tian but Vary was not(331) . ee Berenson and I had one good talk: 
but the second(and last) already flagged and made me feel how 
little sympathy there is at bottom between people who dont like 
each other but like the sane "subjects" or have similar profess- 
ions, These "subjects"! become different objects to two minds that 
have grown old andhave grown apart inconsidering them(341). In 
order to keen un the came with 3,3,,I\mentioned the constant 
pleasure I find in the light in Venice andi in the aspects of the 
sky. "Yes",said he,",..Panlo Veronese was supreme in rendering 
them" e s s It is lucky for BaRe,sin one sense,that he keens the old 
flane alive; but I can't help fesling that it was lighted and is 
kept going hy forced draft,hy social andintellectual ambition, 
and 'hy professional pedantry, If he were a real poet,would he t 
turn away from the evening sky to ses,hy electric light,how Vero- 
hese painted it?(342)....Mat annoys me is that now people should 
still talk ahout the Life of Reason as if it represented my whole 
philosophy...That is hecanse Dewey's disciples make it a subject 
in their courses,and criticize it for not raising or not solving 
the questions that they nropose to their classes, Tt is not me 
they are considering,hut the convenience of having a. readable 
book to use as a stalking horse,their own hooks not being readab- 
le(346), 
To Lawrence Smith “utler: Most men---thie is less true of the la. 
SATes---1n america lose their youth and their liberty at 253 
they are thereafter what(347) a German philosopher named Jaspers 
—> pretends we all ares our situation versonified,...Cf course T 
know they might personify an important situation, "ut I don't 
want to talk to a situation, I want to talk to a man in that 
situation(348), 


"H Mart > 
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Our particular circles only touched at the circumference,in the 
persons of our common friends(355], 

io John M,Merriam: I seen to he perfectly well,hut like the One 
pan Shay,I am undouhtedly ittle feehle all over,and less 
than an atom bomb,if it struck me,wóàld probably reduce me to 

a little heap of dust(359), 

To Martin 3irnbaums The obscene should he merry and hilarious, 
as it is in Petronius: it helongs to comedy,not to(364) sour or 
revolutionary morals(365), 

Zo Hrs George HERE The other day I even had an offer of marr 
-iase from a lady in California whom I knew in 1911, She tells 
me her husband is dead,that he died smiling,(at the change?), 
calls me George and says now is the time for us to put our heads 
together, I have replied,feigning not to understand, ..(576)., 

To P.A,Schlipnn: Christian peace is like that of St Lawrence who 
said to his axecutioners,"Turn me over on the other side,for on 
this I am already roasted"(377), 

To Richard C,Iyon: On the dialeticall sicW or ideal(not hiologic 
sal) relation of life to death I think Heideszer is splendid, He 
-gelians are all historians at(381) heart....As to Angst my qua- 
rrel with it is temperamental,.."he reality i$ what Schopenhau- 
er calls the ‘Yill,the ‘7ill to Live, It makes the child anxious 
to get the hreast or the bottle,the lover his girl,the workman 
his Saturday night wages,and the invalid to get well, You can't 
help caring. “ut these natural cravings and fears are occasional 
they can he modifted or placated,you may "care" about something 
else,latin portrr,for instance,which carries no Angst with it... 
It is fundamental but can he anneased,.... ne R EA I 
reaction against inhuman philosophy and politics is healthv,but 
they do not seen healthy themselves(382), 

To Rimsa Michel: ...Your sharp objection to the word "Realm"--. 
Secause if is not republican, Have you never heard that natural 
history,until the other day,divided nature into the T'ineral,Veg- 
etable and Animal Tingdoms?(387) . 

To Torliss Jamonts Dictatorships are surgical operations, but 
some diseases require them,only the surgeon must be an expert, 
not an adventurer(405), 

To Lawrence Smith "utlers I often wonder,when I see in the Osse- 
Tvatore Romano, the long list of persons ant crowds of pilgrims 1 
that tre Pope has received,I wonder how he can stand it, Having 
to say affably,to hundreds of people in turns "ave you been 
long in “ome? Only two days?,etc, etc." would make me resign 
the triple tiara and become a Trannist, This Pope is wonderful 


W. the job: Je must he a Tob(421), 
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Stephen Ulluann,The Principles of Semantics(2nd ed.,1957). 
Hugo Schuchardt-Brevier,Tin Vademecum der allgemeinen Sprachwissenschaft,ed 
Leo Spitzer,2nd ed.,p.234: "Terminological uncertainties have the same eff- 
ect on research as fog has on shipping." "Bedeutungslehre","sémasiologie", 
etc.(4); .Philosophical semantics,a term first used in 19°? by the Polish lo 
gician Chwistek in 1922,is a branch of Logical Positivism. Enriched with co 
contributions frou the Vienna School,the new science was integrated by Char 
-les Morris within the wider framework of his "semiotic" or general theory 
of signs(7)s "semantics" deals with "the significationg of signs","pragmat- 
ics" with the relation of signs to interpreters and "syntactics" with the 
formal relations of signs to one another(Signs,Language and Behavior ,1946).. 
Lady Welby was frankly considered by most of her contemporaries as an unint 
-elligible bore. I.A.Richards,A.Korzybski,Stuart Chase,H.R.Walpole,T.C.Poll 
-ock(8). The journal entitled Etc.(one of Korzybski's chief points is his 
advocacy of a generous use of etc.-s to show that enumerations are not comp 
-lete(9). 

Ordinary language is never uniform, It is intersected by horizontal and ver 
-tical lines of division,dif“erences between dialects on the one hand,and 
between the specch-habits of professional and social groups on the other(12 
It is never stable. Shifts and changes,long-tern and short-term,afe at work 
all the time. Every "synchronous" state contains the seeds of developnent; 

he equilikrium is disturbed and restored. It has an emotive or dynamic 
side(13)r—-the so-called illogicality or allogicality of human speech. "To 
many philologists,the very word logic is like a red rag to the bull" (Jesper- 

-sen,Mankind,Nation and Individual from a Linguistic Point of View,p.114) 
(14). True,lenguage has a rough-and-ready kind of logic of its own,a logic 
of expediency,more akin to comion sense than to theoretical norms(15). The 
scholastic fallacy has been exposed by Ch.Serrus in Le Parallélisme logico- 
gramatical(1933) and La Langue,le sens,la pensée(1941),esp.p.14(16). Maut 
ner: "If Aristotle had spoken Chinese or Dacotan he would have had to ado 
an entirely different logic or at any rate an entirely different theory of À 
categories"(21). a 
According to Saussure,parole means individual specch-activity and. its resul 
the concrete act of speech; it is actualised,cphemeral and contirgent. Acti- 
ve and passive specch-experiences leave(27) behind a set of residual traces 
——"enzrams" in thc terminology of Ogden-Richards,The Meaning of Meaning, 
Ath ed.,p.53-——in the minds of members of the speech-commnity. These net- 
works of syuwhol-engrams overlap within the community: no single mind,hoverel 
capacious,cen cariy the ontirc vocabulary, Zetweeu them,these crgramosysteme 
forz a vehicle of coii.unication: langue. In contradistinction to la parole, 
la langue is virtual,relatively corstent---changing in terms of decades,gen- 
eratious,or even centuries---am imposed on the individual from the cutside, 
It is a system of syiskol-engrais storec in the winds of members of the spee 
-coxunity. It is psychical,whereas la parole is psycho-physical (28). Sounds 
are the smallest acoustic units of Ya parole; the engrams left behind by the 
them in la langue are terme! "phonemes" (29). 

Language syubols are Janus-like: they face two ways. According to Saussure, 


they have an external facet,the signifiont,ard a semantic fecet,the signifif 
U 


` 
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-——or form and neaning,or expression and content(21). The synchronistic or 
descriptive appraoch,and the diachronistic or historical eR. 
Delief in the magic powwer of the word: the elaborate system of taboo and 
verbal prohibitions in primitive groups; the ancient Egyptian myth of Khern 
(the apotheosis of the word) and of Thoth(the Scribe of Truth and Giver of 
Words); the avoidance of the name of God in [rahmanisn,Judaism and Islam; t 
the misplaced scruples of the "Precieuses"(42), These and innumerable other 
instances are syuptomatic of the close and indissoluble links between nomin 
-ayomina and numina, "Nomina si nescis,perit et cognitio rerum",says even 
Linnaeus, Sounets "Ces most sont lumineux,et leurs flauues durées ioutes 
des objets les formes éthérées,/On voit en écoutant"(44). One of llugo's po~ 
ems bears the challenging title: "Nomen,Numen,Lumen"; he proclaimeds "Le 
mot,qu'on le sache,est un Être vivant...le mot,c'est le Verbe,et le Verbe, 
c'est Tieu",echoing St John's dictum: "...and the Word was God." Goethe's 
Faust,with his "technique of multiple definition",was the ancestor of all 
modern "semanticists". First he automatically puts down "das Wort"; after 
experimenting with "Sinn" and "Kraft",he finally uses "Tat" (415). 

K.Pühler endeavours to analyse the word in terms of its environment: the ve: 
-rbal context(Zeichenfeld)(54) and what Malinowski calls "context of situat 
~ion"(Zeigfeld) Saussure: "Son contenu n'est vraiment cétermine que par le 
concours de ce qui existe en dehors de lui"(Cours de linguistique générale, 
4th ed.,p.166). Thus "mouton" has a different value than "sheep" because 
the latter is faced by "mutton" whereas the former stands by itself in the 
field; in the same way the exact value of quusi-synonyms like "redouter", 
"crai. dre", "avoir peur" is delimited by their interrelatedness. "La valeur 
ddn'inporte quel terme est 'éteruinée par ce qui l'entoure"(ib.,p.167)(55). 
Minor semantic functions are allotted to pronouns,conjunctions,articles,pre 
—positions,etc. Aristotle hac opposed phonai symantikai to phonai &semob. 

. James Harris recomuended "principal" and "accessory" words; Husserl talks 
jof "categorematic" and "syncategorematic" terms(Logische Untersuchun en, II, 
i,Halle 1928 ede,pteiv,espopp.305-8),A.Marty and 0.Funke of "autosemantic" 
and "synsemantic" clements(58) 5 articles are on the same footing as other 
formal devices of syntax: intonation,word-order,inflexion, Articles,etc. ar 
mere syntactic tools: they lack the full semantic status and constitution o 
of genuine words. We have to distinguish betwecn: l. several shade. of the 
same sense(the two senses of "consicering"); 2. several senses of the same 
word ("round" as substantive,verb,ond adjective on the one hand,and as adv- 
erb and prepostition on the other); aud 3. several words iccntical in fonm 

("pas ua pas")(59). 

Speech contexts help to canalise meaning. l. Emotive value. "Swallow" is us 
-ed unemotionally by the zoologist,enotionally in Wilde's "Nappy Prince". 
"Overcoat" acquires powerful sentimenal overtones in situations like those 
in Gogol's well-know short story or in the 4th act of La Ioheme. 2. Seuantit 
range (62). "Man" has a wider area of meaning when aoppose:! to "a:.imal" or 
"God" than in contracistinction to "woman"; the adjective "English" as appl. 
-ie' to language covers an infinitely larger area than in the ethnical sen- 
se, 4).Polysemy. "Operation" means one thing to the surgeon,anothcr to the 


CN quoter to the strategic paluer(63). 
ersan ds 
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According to KoBihler's clegant forimlation,an utterance is a "syupton" of 
the speaker's state of mind,a "symbol" of the thing meantyand a "signal" to 
the listener (Sprachtheorie,pp+24-23). Speaker an! hearer are contingent; 
they belong in "la parole", The syübol and whatever it symbolises are part 
of "la langue"(68). Saussure's "signifiant" means name,and his "signifié" 
means sense or mental content: "Le sens linguistique unit non une chose et 
un nomymais un concept et une image acoustique" (‘Cours ce linguistique géner 
-ale,p.12?). Sir Alan Gerdiner criticises Saussure s analysis for the omiss 
-ion of the "referent" or the thing meant(70). 

Psychologists have spoken of the "Siauese indivisibility" or "subtle inter- 
weaving" of the affective and cognitive elements in language. It is only 
their dosage that varies(97!. The emotional overtones of words are largely 
dependent on speech-contexts,but sone emotional elements are a permanent 
accompaniment of the word. Their value is best brought out in series of syn 
<ônyns: girl-lass-maicen,ucther-uiuuxy-ucter,little-small-tiny-tecuygjweeny, 
etc. (92). 

Yertel likes anc dislikes are notoriously unaccountable. Mallarmé's pupils 
at tie Lycée ce Tournon used to scrili le on the blackboard a line written t 
by their teacherywhich they considered irresistibly ridiculous: "Je suis ha 
hanté: l'azur! l'azur! l'azur! l'azur!"(J.Marouzeau,Précis de stylistique 
francaise,3rd ed. ,1250,p.187)(105). 

Synonymy or one sense with several names. Total synomyuy is a luxury which 
language can ill af orde. Two force: militate against it: the vagueness of t 
the sense,and emotive overtones(108). Some synonyus arc coextensive and int 
-erchangealle in sone contexts but not in others("leap-juup",'hclp-aid-ass- 
istance"); others are coextensive and interghangeable fro: the cognitive 
but not fron the emotive angle("freedom—liberty","hice-conceal"). In As You 
Like It,V.i Touchstone gives an object-lesson in the stylistic exploitatior 
of homoionyms: "Therefore,you clown,abandon,-—--which is in the vulgar,leave 
———the society--—which in the boorish is conpany,---o? this female,---whict 
in the com:on is woman" etc. The simplest technique of synonymic analysis 
is substitution. A co plementary procedure recomaiended by Dally consists ir 


casting round for suitable antonyias(Traite de stylistique francaise,pp.148 
ff.)(109). Collocation o^ synonym in poetry (Richard III,III.viis "blind for 
-getfulness and dark oblivion"; Swinburne: "The manifold multiform “lower") 
public speaking,anc legal jargon. David Copperfield contains & passage ridi 
=culing the tendency of using "several good words in succession for the ex 
-pression of sone idea": e.g. "they utterly cetest,abouinote,an® al jure" 
(113). 

Tormer homonyms may drift apart an" the puns based on them may kecoze unin 
-telligible. Fem.es savantes,II.vi: "Délise: Veux-tu toute tàvic offenser 
le grammaire? Martine: gui parle C'of"cnser zroné-mére ni grand-père?"(129 
Substantial similarity: anthroponorphic transfers like "leg of a table,foo: 
of a hill,eye of a nectle". But the human body is not only expansive: it i: 
also a centre of attraction---witnes.: the terms transferred from the anima) 
kingéom and the inanimate world like "apple of tie eye" for "pupil","gueull 
for tete(224). Imotive similarity which depends on the analogous impact anc 


affective correspndepce of the two senses: "swect temper","warm feelings". 
Alaa limo weld ao Lada tnt à" 15 Josh; Nelle, en Mt dido. 193 YouK Ja, You Pel 
e) ace! Xe Jamal : TP dete us fd Makis tak a well! Mask Cage 
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Stephen Ullma ann, semantics: An Introduction to the 


Science of ‘teaning(1962). — 


In a famous passage about the lowerinr of ethicel standards ‘urines the Pet 
—oponnesian War,Thucydides(III,lxxxii) detected a symptom o^ this seneral 
tren? in the depreciation o? certain words denoting moral veluess "The ord 
-inary accentation of worrds in their relation to things was changed as 
men thourht fit. Reckiess audacity came to be regarded as courageous loyal 
-ty to party,nrudent hesitation ns srecious cowardice moderation ns a clos 
for unmanly weakness,ani to Le clever in everything was to do nought in 
enythinr"(1). There is an echo of this passage in Sal'ust's War with Catil 
-ine(ch.iii). Tt is impossible for the modern reader not to think of the 
vicissitudes of terms like democracyyand the semantic nightmare of Orwell- 
ian double-spesk where peace menns war and love means hate. In a less sine 
ister key,Cicero(De 0f^iciis,I,xii) traced the history of an interesting e 
euphemism ani! also showed how,in the course of time,it lost its eunhemist- 
ic value: "...he Who. would nronerly have been called a fighting enemy ( per- 
duellis) was called a cuest(hostis), thus relieving the ugliness of the _ 
fact by a softened expression; ¿or hostis meant to our ancestors what we 
now call Dee peregrinos la. TE has lost its MCA of 'streng 


—er! and has taken on the technical connotation of ‘an enemy under arms", 
Horace spoke of the rise and fall ant rebirth of words(Ars Poetica,70 ff.) 
LS Ve Tialzac,Louis Lambert: "fuel beay livre ne composerait-on pas en racon 


—tant la vie et les aventures d'un mot?...kinis ce sujet comporte neut-etre 
une science toute entiere!"(4) halzec's novel was published in 1832. 4 few 


ers earlier,arout 1825,C.Chr.'"eisip hac in his university res at 
Sulle on Latin philology set up "semasiolosy",tic study of meaning,as one 
o^ the three main civision of grermar,the ghee ape being etymology and 
syntexo The first phase has Leen aptly described the "undersround peri- 
oc" of semantics(H. kronasser,Handbuch der Sewasiolorie ,1932,nn.29,ftf.). 


The second phase was usherec in by Michel real" article "Les lois sonne 


“es etuces reccues en Y 'rance, 1389: "L'etu^e ou nous 
a nous suivre est ¿tespoce si nouvelle ou'elle n'a meme DAS encore recu ce 
nom(5)....Co ie cette eture,aussi bien cue la phoneticue et la morpholoric 
merite d'avoir son nom,nous l'annelleron= la sementicue,cltest=a=dire la 
scienne dez sienificntions." Presl,like Reisig before him,rerarded senant= 
i mirely historical study. This orientation remeined choracteristic 
subject throurhout this secon’ phase. Arsene Darnsteter's Le 
des mots etudice dans leurs signif ieptions(1987) and "reel'!s Esasi 
antirue(1897) were the earliest classics of the new science. Paul Vrlorr 
read Treel's book as a vouns men of 17(6) anc published an enthusiastic 
review of it in the Mercure de e "rence(1398 (Sen F.Scarfe The art of Paul 
Valéry, 1954 ane DO te. Semanticist gradually turned to neighbouring disci- 
plines—-—philosonhy,nsycholeu,socioloey,history-—tfor a fuller understandi 
-Ang of semantic process. “erdinance de Saussure's posthumous Cours de lin 
~misticue renerzle(1916) revolutionizec linmuistic studies. lle armed 
cogently that there are two basically #if'e ent and ecualiy leritimete 
annroaches to lanpuages one descriptive or synchronic,recordine it as it 
exists at a (7) viven an? imnorins its antececents,the other historical 
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diachronic,tracing the evolution of its various elements. The two approa- 
ches are complementary but must not be confused; to pursue the two concur 
-rently would mean,as one of Saussure's disciples wittily put it,to paint 
a portrait from photographs taken at different times,combining the mouth 
of an infant with the beard of an adult and the wrinkles of an old man. 
Secondly,Saussure visualized language as an érgenénédrtotality in which 
the various elements are interdependent and derive their significance fro 
the system as a whole(this is the root idea of structural linguistics). 
He compared language to a game of chess where no unit can be added,remove: 
or displacedtwithout altering the entire svstem of relations on the chess- 
board. Jost Trier's Der deutsche Wortschatz im Sinnbezirk des Verstondes 
(1931) was the first serious attempt to introduce Seussure's principles 
into semantics. Put the diffusion of his theory of "semantic fields" was 
retarded by the war(8). 
There are 3 elements involved: the speaker,the hearer or hearers,and the: 
communication that passes between them. From the speaker's point of view, 
the act of speech is a symptom,an indication of what is in his mind; from 
the hearer's point of view it is a signal,calling on him to take some kint 
of action; from the point of view of the communication itself it is a sym 
«bol ja: sign standing for whatever the speaker intends to convey(K.Buhler, 
Sprachtheori#;pp.24-33)(12). The totally different forms of eau,^gua.etc. 
all mean "water". The word Water stands for the substance water in the san 
—e way as black colour symbolized mourning,or a nod of the head signifies 
assent(13). Some signs arise spontaneously and becomes signs only when in- 
terpreted as such: clouds on the skv,which we take as an indication of im 
-ending rain,or the flight of birds construed as an omen by the augurs of 
ancient Rome. The signs employed in human communication fall roughly into 
2 groups: non-linguistic symbols such as expressive gestures,traffic 
lights,flags,etc.; language itself,spoken as well as written,and all its 
derivatives(shérthand,morse code,etc.)(15). One may distinguish between 
intentional and unintentional signs. The signs we encounter in inanimate 
nature are unintentional except for the superstitious who may see in them 
portents or warnings addressed to them by some supernatural agency. Symp- 
toms of expectancy shown by an animal are elso unintentional: in Pavlov's 
well-known experiments with conditioned reflexes,the dog used to salivate 
when hearing the sound which usually accompanied his food. In the human 
sphere,blushing as a mark of embarrassment is nnintentional,though with 
. human beings one can never be ouite sure whether an apparently spntaneous 
sign has not been deliberatelv contrived: we may,like Iago,"show out a 
flag and sien of love,which is indeed but sign"(Othello,I.1). There is els 
-9 an important difference between systematic and non-systematic signs. 
Some signs,e.g.,gestures,form no coherent system while others are organiz- 
ed into a pattern. The system may consist of a very small number of elen- 
ents alternating in a fixed order,as in the case of traffic lights. Else- 
where,as for example in musical scores,the number of elements is still 
limited but they can enter into all kinds of combinations(16). An even 
more fundamental distinction is that between the "iconic" signs which are 


similar to what they denote and tne "conventional" signs which are note 
1 
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"Photographs, portraits ,maps,roadmarkers,models are iconic to a high degr- 
ee; dreams,paintings other than portraits,misical scores,moving pictures, 
the theatre,rituals,pageants,the dance,dress,play,and architecture,are 
iconic in varying degrees"(C.Morris,Signs,Language and Behavior,p.192). 
The alphabet is a clear example of a conventional sign-syatem: the shape 
of the letters bears no relation to the sound which they transcribe. In 
ordinary spoken language many of the words are conventional ,arbitrary 
symbols,whereas others,onomatopoeic terms,are undoubtedly iconic. Signs 
can also be didvided into those which are directly representative of the 
things they stand for,and those which are derived from other signs. Writ- 
ing in its present form is a derivative system: it translates the sounds 
of the spoken language into visual symbols. The Egyptian hieroglyphs how- 
ever,were pictures representing objects and not their names(17). Saussure 
3 "La langue est pour nous le langage moins la parole"(p.112). Language 
(langue) is a vehicle of communication,and specch(parole) is the use of 
that vehicle by a given individual on a given occasion. Language exists 
in a potential state,a system of signs stored away in our memories,ready 
to be actuglized translated into physical sound,in the process of speech, 
Hs. bese M SES e of language by one person in a specific situatior 
: "La parole est un acte individuel de volonté et d'intelligence"(p.30). 
Language ,on the other hand,transcends the individual: it is the property 
of societv atlarge. It can serve as a means of communication only if it 
is substantially the same for all speakers. The individual is the soverei 
—ign master of his speech. He may,if he so desires,deviate from ordinary 
usage and even evolve a private language of his own,as James Joyce did 

in Finnegans Wake. But while he is in control over speech,he is no more 
ihan a passive recipient in matters of language; he assimilates it in ear 
-ly childhood and can do nothing,or very little,to alter ito. It is true 
that a politician,a writer,a lexicographer,a grammarian may exercise some 
influence on the language,but he will hardly affect its basic texture, 
Speech is a single act strictly limited in time(20). In contrast to this 
evanescent nature of speech,language moves so slowly that at times it 
seems almost at a standstill. "La langue est de toutes les institutions 
sociales celle qui offre le moins de prise aux initiatives, Elle fait 
corps avec la vie de la masse sociale,et celle-ci,Étant naturellement in- 
efte,apparaît avant tout comme un facteur de conservation"(p.107 f.)(21). 
"Edielect","the totality of the speech-habits of a single person ab a 
given time",stands midway between the two Saussurean poles: it is indivic 
ual like speech,as distinct from the social character of language; at tl 
the same time,it is potential like language,as distinct from speech whicl 
is by definition actualized. It represents a half-way houses the linguisi 
-tic system as it exists in the memory of one individual is less concrete 
less readily accessible to the observer than are aprticular acts of speec 
spneech,but it is more concrete and easier of access than the language of 
the whole community(22). In some languages,accent will have a purely dist 
~inctive role,whereas in others it will provide a vehicle for expressing 
emotions; in French,for example,there is a so-called "emotive accent",a 
heavy expiratory stress which falls on the first syllable of words begin 
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with a consonant and on the second syllable of those beginning with a vow 
-el: 'misézhbie! a'bomineble((25). Aristotle defined words as the small- 
est significant units of sneech. It is only quite recently that modern 
methods of analysis have discovered semantic units below the word level. 
They are known as mor hemes(or monemes in A < Martinet,Elements de lingui- 
stique generale,19 p.20). In the sentence: "John treats his older sist- 
ers very nicely",asstructural linguist distinguishes no less than 13 mor- 
phemes: John,treat,—s,hi-,-s,old,-er,sister,-s,very ,néce ,—ly(C.F.Hockett 
A Course in Modern Lin istics, ,pp.123-6)..They belong to 5 different tyi 
pest independent erdt NE sdb ada tt a stem which is not an independe) 
-ent word(hi-); a derivational suffix(-ly); inlfexional suffixes which ar 
thmselves of 3 different kinds,Verbal(-s in treats),nominel and pronomih- 
al(-s in his and -s in sisters) ad jectival (-er in older); finally,intonat 
-ion(26). The heterogeneity of the morphemes is,however,more apparent 
than real. There are two class of morphemes: l. either independent words 
or constituents of words(non-independent stems and roots like hi- in his 
and éduce in induce,derivational prefixes and suffixes,etc.); 2. intonat- 
ion and inflexional elements of various kinds,which concern not single 
words bu amnatical relations and the structure of the sentence as a 
whole(27) Leonard Bloomfield distinguishes between two types of linguist 
-ic forms: those which are never used as sentences are "hound forms" ,wher 
~eas those which occur as senétences are "free forms". Words are obvious- 
ly free forms since they can---in replies,exclamations,etc.—-stand by 
themselves and yet act as a complete utterance. What distinguishes from 
other free forms is that they cannot be split up without a residue into 
lesser free forms. The word nicely contains the free form nice,but also 
the suffix -ly which is not a free form,since it cannot stand by itself. 
This is the meaning of Bllofield's oft-quoted. formula that a word is a " 
"minimum free form". But there is one class of words to which this formil: 
dos not apply: compounds made up of 2 independent words such as penknife, 
_fandlestick. These may be regarded as border-line cases between words and 
phrases(Language ,pp.180 f.). The independent words in the above-quoted 
eample are all capable of acting as a complete utterance("What is his 
name? ''m—''John'; "Are you happy? "——-"Very").eZreèts,older,sisters,nicely 
can be broken down into another wordplus a bound form —S,2er,—s,21ly); Joh 
and very are unanlysable; his ranks las an independent word in spite of it 
purely grammatical function("Whose fault is it?"-—-"His")(28). In some 
languages,usch as Eskimo or the Koryat language of Siberie,en entire sen- 
tence,expressing a number of different ideas,will consist of a single com 
-plex word(31). In European languages,word-sentences,though not infrequen 
are ostly elliptical: they have to be supplemented either by the verb- * 
al context or the "context of situation". The word-sentences are called 
"holophrases"; (32). 
Greek and Roman authors frequently compared words to money(cf. He Weinr- 
ich: "Munze und Wort: Untersuchungen an einem Bildfeld",in Romanica: Fest 
schrift fur Gerhard Rohlfs,1958,pp.508 ff.). Horace,for instance ,segaks 
of issuing new words marked with the stamp impression of the year's coin- 
age (Ars Poetica,58 fe: "licuit semperque licebit/Signatum praesente nota 
producere nomen"). Words are also pictured assharp weapons. The Kwaki, tl 
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incians of ancouver island have the eie Zafer a simile: "the words of 
speech strike tie puests,as a spear strikes the game or the rays of the 
sun strike the earth." In Much Ado About Nothing,II.i,bene‘ick says of 
Beatrice: "She speaks poniards,and every word stabs",and Wilde in Dorian 
Grey(ch.5) talks of words which cut the air like adagger. Swift sepaks of 
the "artillery oi words" (0de to Sancroft) and Emerson of "words as hard as 
cannon-bells"(Essays)(90;. To Milton words appeared as "nimble end airy 
servitors trip ins about us at cormand"(Apbiogy îi for Smectymus) and in Dav‘ 
-id Connerfield(ch. 52) Dickens(37) drew n similar “picture of a "large sup 
-erfluous establishment of words" waiting upon us like liveried servants 
on a state occasion. A veritable apotheosis of the word is reached in Iu- 
go's poem Repon nse E un acte d'accusation with its throng of metaphors koti 
animal and human “culminating ina | fortissimo: "Il est vie,esnrit,germe,ou: 
: -agan vertu feu; /Cat le mot,c'est le Verhe ,et le Verbe,c'est Dieu"(38 JA We 
are so convinced of the validity of our words that we automatically ossun 
-e the existence of things behind the lobels---'"phantoms due to the refrac 
,-tive power of the linguistic medium" (Ogden—Richards y The Meaning of Nean- 
ing,4th ed.,n.96)(39). Two or more words may combine to form a breath-grov 
and within it,the words may lose their stress anc may even be kutilated. f 
Por aonig Là the pun attributed to Louis XVIII on his deathbed: "All-^ 
ons ,f inissons-en,charlatans | Cher RER aktendJ' an? Marc Monnier' 8 couplet: 
"Gab,amant de la reine,alla,tour # menine , /Galamient de l'Arène Mla Tour 
Magne yè Nimea"(40). Are inflected forms of the same stem to he regarded 


—-nous allons. In Latin and other highly inflected Languages ya “word “does 
not exist in an abstract state,as a pure designation o? the thing it stand 
for: annus,nominative singular,annum,accusative singular,annorum, genitive 
plural ,ete.(43), dne single form denoting the idea of "year" as such,with 
-out snecifying its| function in-the sentence. In this sense,the Latin word 
is concrete,i.e. grammatically determined,whereas an or year is abstract, 
grammatically neutral until they are embedded in a specific utterance. The 
distinction between "full words" and "orm words" goes back to Aristotle 
(n.H.Robins,Ancient anc Mecieval Gramnatical Theory in Europe,1951,19 £.); 
the term here used were introduced “by | Henry Sweet New | sw English rar, 
22 ff.). The distinction is basec on a purely semantic criterion, Tree, 
sing,blue,gently have some meaning even if they anpear in isolationyyherea 
-as the,it,of,and have no independent meaning proper hut ore elenents 
which will contribute to the meaning of the phrase or the sentence when us 
-ed in conjunction with other words. The former are "autosemantic"or mean- 
ingful in theuselves,the latter "synsemantic" or meanigful only when they 
occur in the company of othertwords(44). At the phonological level the mos 
striking case in English is the treatment of initial th-. In full words, 
words regularly have the voiced “veriety(than, the , then, this though, thus ete 
the only exception being through in which the presence of r would make it 
dif^icult to pronounce a voiced th- )(45). Many scholars argue that the 
articles, prepositions q Dar aant pronoun subjects in English and French 
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prefixed to the words they modify. Compare: sorori(to the sister)—-a la 
soeur; sororis(of the sister)---de la soeur; dico(I say)—--je dis; dicis 
Es say)—-tu dis(47). J.Vendryes has described the Modern French constru 
Wol a kind of "flexion par l 'avant"(A.Meillet,Linguistique historiqu 
-e et linguistique genérale,I,p.l7). But there are two important differenc 
-es. l. English and French form-words are separable from the terms they 
modify whereas Latin inflexions are not: thus,an adjective may be fitted i 
in between the article and the noun("a la jolie soeur", "to the prettybist- 
er),whereas sorori is an indivisible unit. 2. Some personal pronoun subj- 
ects are inversible("il dit'--"dit-il" ,"he says-—says he"),whereas infle 
-xional endings in Latin can never be inverted(47). Some linguists,in thei 
eagerness to underline the importance of context and to demolish the beli- 
ef that there is a "proper" meaning inherent in each word,go almost as far 
as Humpty Dumpty who says,"When I use a word,it means just what I choose 
it to mean-—neither more nor less"(48). If words had no meaning outside 
contexts it would be impossible to compile a dictionary. There is usually 
in each word a hard core of meaning which is relatively stable and can onl 
be modified by the context within certain limits. The range of the term 
"context" has been widened in several directions(Cf.I.A.Richards,The Philo 
-sophy of Rhetoric,pn.32 ff.). In stylistic criticism it has often been 
found that the(49 complete significance of an important term can be graspe 
-ed only in the light of the work as a whole. In Camus's La peste,the word 
peste seems at first to refer to a specific disease which devastated the 
town of Oran in the 1940s. As one reads on one gradually realizes that the 
term also has several superimposed layers of symbolic significance: the 
German occupation of France and,in a wider sense,evil in all its aspects. 
In addition to the verhal context,there is the "context of situation",a 
concept introduced by Bronislaw Malinowski("The Problem of Meaning in Prin 
-itive Languages",Supplement I to Ogden-Richards,Meaning of Meaning). It 
means in the first place the actual situation in which an utterance occurs 
but leads on to an even broader view embracing the entire cultural back- 
ground against which a speech-event has to be set. This principle is of vi 
-tal importance for historical semantics. The Latin word rex is mot an exe 
-act equivalent of king or roi; since the overthrow of the monarchy in the 
early days of Roman history it acguir d a heinous connotation and became 
a symbol of tyranny(cf Cicero,De Re Publica). The cultural context is ever 
more relevant to full understanding of so-called "key-words"(on key- 
words see bein La Méthode en lexicologie. Domaine francais5pp.67 ff.) 
which epitomizesthe ideals of a particular civilization: the kalokagathos 
of ancient Greece,the cortegiano of the Italian Renaissance,the honnête 
homme of 17th-century France,the English gentleman(50). Home is one of th 
great emotional words of the language,and is used that way in many conte- 
exts,but it is stripped of all emotion in Home Office or B.B.C.Hóme Servi 
-ce(52). 
The "basic triangle" in Ogden-Richards,Meaning of Meaning,p.ll is well- 
known, 
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On this reading,there is no direct relation between words and the things 
they "stand for": the word "symbolizes" a "thought or reference" which in 
its turn "refers" to the feature or event we are talking about. The med- 
ieval schoolmen already knew that "vox significatmediantibus conceptibus" 
and Browning wrote in a different contexts: "Art may tell a truth/0blique- 
ly,do the thing shall breed the thought,/Nor wrong the thought,missing 
the mediate word"(The Ring and the Book,XII,858-60). But the basic trian- 
WBA tee mah Baar Re, Eet An, “Fel” the meshing BE” 
its name may change for us if there is any alteration in our awareness of 
of it,our knowledge about it,or our feelings towards it. The atom is the 
same as it was 50 years ago,but since it has been split we know that it 
is not the smallest constituent of matter,as its etymology suggests; more 
-over,it has been enriched with new connotations,some fascinating,others 
terrifying(56). The basic tirangle also of ‘ers to0 little because while 
giving an account of how the word acts on the hearer it neglects the spea 
-ker's point of view. Hearing the word,say,door,the hearer will think of 
the thing,a door,and thus understand the speaker's sense or what he is sa 
-ying. For the speaker,the sequence will be just the reverse: he will,for 
some reason or other,think of a door,and this will make him pronounce the 
word. There is therefore a reciprocal and reversible relationship between 
name and sense,which constitutes the meaning of the word(57). Saussure: 
"La langue .estst.comparable 8 une feuille de papier: la pensee est le 
recto et le son ke verso; on ne peut découper le recto sans découper en 
mi temps le verso; de meme dangie langue,0n ne saurait isoler ni le son 
de la penste,ni la pensee du son™(Cours de linguistique générale,5th ed., 
1955,p.157). In the ideally simple situation,only one name and one sense 
would be involved in a reciprocal and reversible relation. As matters of 
fact,several names may be connected with one sense,as in the synonyms 
little and small,and,conversely,several senses may be attached to one nan 
—e,as in conductor "director of orchestra,official on bus or tram,thing 
that transmits heat or electricity"(62). Besidesya word is not an isolat- 
ed and self-contained unit. In addition to the very special and sui gener 
-is relationship which binds the name to the sense,words are also associa 
-ted with other words with which they have something in common,in sound, 
in sense,or in both. The noung light,for example,will be connected with 
darkness,sun,etc.; with the homonymous adjective light(not heavy) ,with 
the verb to light(63). P.W.Bridgman emphasized in The Logic of Modern 
Physics(1927),the purely operational character of scientific concepts lik 
"length","time" or "energy": "We mean bv angononpépt nothing more than a 
Set of operations; the concept is synonymous with the corresponding set 
of operations"(p.5). Thés approach,known as "operationalism",is sumed up 
in the well-hnown formulas: "The true meaning of a word is to be found by 
observing what a man does with it,not what he says about it." L. Wittgen- 
stein goes one step further and boldly asserts that the meaning of a word 
is its use: "For a large class of cases-——though not for all-—in which 
we employ the word 'meaning* it can be defined thus: the meaning of a 
word is its use in the language"(Philosophical Investigations,1953 ,p.20) 
(64). It seems that Wittgenstein had some hesitations aboutit(pp.53,215) 
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Witigenstein uses several analogies: "Think of the tools in a tool-box: 
there is a hamier,pliers,a saw,a screw-driverya rule,a glue-pot,glue,nail: 
and screwse The functions of words are as diverse as the functions of the- 
se objects"(p.6); "Language is an instrument. Its concepts are instrum- 
ents"(p.151); "The cuestion "What is a word really?" is anlogous to 'What 
is a piece in chess! '"(p.47). Hecuses a Procedure known in modern linguis- 
tics as the "substitution test". Discussing the verb is in the two senten- 
ces "The rose is red" and "fwice two is four",he writes: "The rule which 
shows the word is has different meanings in these santences is the one al] 
-owing us to replace the word is in the second sentence by the sign of eg- 
uality,and forbidding this substitution in the first sentence"(p.149)(65). 
If the operational definition is taken to mean that the student must confi 
-ine himself to collecting and analysing contexts in which a word occurs, 
then the task would seem to be thankless as well as inconclusive. If he 
tried,as he Surely would,to identify some typical uses of the woPd,by ex- 
tracting the common featérecor features from a representative selection oí 
contexts,then he would immediately relapse into the referential theory of 
meaning(86). The operational definition should be viewed,not as an alterne 
-tive to,but as a valuable complement of,the referential theory(67). Hero- 
dotus,and Pliny after him,mention as a freak of nature the Atarantes(or 
Atlantes) of North Africa who are ihe only human beings known to have no 
names for one another. Among the Masai of Africa,the name of a dead persor 
is never mentioned,and if an ordinary perdohappens to sound like that name 
it will have to be replaced(R.M.Estrich & HeSperber, Three Keys to Langua- 
Beype6)(71). The name is so closely identified with its owner that it soor 
came to stand for his reputation,good or bad. The synonymy of name and fan 
-e is already attested in Homer, Odyssey ,XIII,248(72). Many philosophers 
and linguists are agreed in regarding proper names as identification marks 
The locus classicus of this doctrine is in J.S.Mill's A System of Logic, 
BkiI,ch.2(73). n 

"What's in a name? That which we call a rose/By any other name would smell 
as sweet"(Romeo and bb "The sound must be an echo to the sense 
(Essay on Criticism,365). These two cuotations represent the two rival 
theses in the philosophy of language: conventionalism and naturalism. Rab- 
elais was a conventionalist: "C'est abus dire gue ayons langage noturel: 
les langages sont par institutions arbitraires et convenances des peuples; 
les voix,comue disent lesflialecticians,ne signifient naturellement,mais e 
plaisir"(Liv.III,ch.19). Leibniz was naturalist and saw in onomatopoeia 
the primeval form of human speech; Charles Nodier published in 1808 a Dic- 
tionnaire raisonne des onomatopées francoises. Saussure is most emphatic 
on "l'arbitraire du signe",the conventional] character of our words(6p.cit. 
pn.100 ff.)(80). Every idiom contains words which are arbitrary and opacug 
without any eonnexion between sound and sense,and others which are at 
least to some degree motivated and transparent. 1. If there were a necess- 
ary connextion between name and sense,one would expect the same sounds to 
mean always the same thing,and conversely,the same thing to he alwa ys 
denoted by the same sounds. Yet meat,e.g.,has several homonyms: to meet, 
meet(adj.),to mete out,and mete(noun). On the other hand,meat has a quasi- 
synonym in flesh without heving a single sound in conmon(81). Various la, 
uages have entirely different words for the same object. Cf. meat viande, 
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carne,etc. Coversely,the same———or approximately the seme-——sounds stand 
for different things in other languages: German miet,French mite and mythe 
Onomatopoeia ranges from the evocation of comic and grotesque scenes such 
as the rats' progress in Browning's Pied Piper("And the mubtering grew to 
a grumbling; /And the grumbling grew to a mighty umb ings H And out of the 
houses the rats came tumbling") to the sinister portrayal of hallucinat- 
ions heralding the onset of madness,as in Racine's famous line in Androma- 
que,Vev("Pour qui sont ces serpents Qui sifflent sur vos tetes?"; cf. Par- 
adise Lost,IX.86: "The Serpent subilest beast of all the field",and X.506- 
93 "eeehe beer , On all sides,from innumerable tongues/A dismal universal 
hiss,the sound/0f public scorn")(82). The impression of liquidness in the 
following sentence: "L'air lui-meme semble un fluide lumineux où tout bai- 
gne,ot tout plonge,ou tout nage"(Gide,L'Immoreliste)(83). Primary onomato- 
poeia is the imitation of sounf by sound(e.g.,buzz,crack,growlysgmesk, 
whizz). In secondary onomapepocia,the sounds evoke,not an acoustic experi- 
ence but a movement(dither,dodder,quiver,slither,squirmvriggle),or some 
physical or moral quolity,usually unfavourable(grumpy,siick,sli 
According to Bloomfield,there is a "system of initial and final root-formi 
-ing morphemes,of vague signification",with which the "intense,symbolic co 
-nnotation" of such terms is associated. For example,the sounds /sn/ may 
express three types of experiences: “breath-noises"(sniff,snuff,snore,snor 
A separation or movement"(snap,sni snatch),and "creeping" 
(snake snail,sneak,snoop); the final group /are/ sugrests "big light or 
noise" (blare,flare glare ,stare)(L.Blèomfield,Language p.245). Dy substitut 
-ing one vowel for another one can express different noises: snip—snap, 
flip—flap---flop. This may even occur in secondary onomatopoeia: "The 
gloom of the night,relieved only by the gleam from the street-lamp"(Zang- 
will ,quoted in Jespersen,Language: its Nature,Development and Origin,p.401 
Cf French croquer—croquer sifiler---soufiler. Reduplicated words and 
phrases or vowel antiphony(J. Orr Words and Sounds in English and French, 
pp.19 ff.) like riff-raff ,whshy-vwashy,tit "Cor: tat,cehin-cahe ,clopin=clop- 
ant,et patati et t patata,pif,paf(bang,banc! )(84). Since onomatopoeia involv 
-es an intrinsic resemblance between name and sense one would expect such 
. formations to be similar in different languages: Cuckoogcoucou,cuculo,cucl 
-ilo,Kuckuck,kukushka,cuc&àus,etc,. Put the imitation is only partial and 
each language hag conventionalize it in its own way: cock-a-doodle-do, 
cocorico ,kikerikt: ; bow-wow,oua-oudé The sound of a shot is rendered as 
bang or crack in English and as pun or paf in Spanish. " Languages that 
have symbblic forms show some agreement,but probably more disagreement as 
to the types of sounds end meanings which are associated"(Dloomfield,p.156 
Sounds are not expressive in themselves; it is only when they happen to 
fit the meaning that their onomatopoeic potentialities come into their own 
A. Sieberer: " Lauthedeutsamkeit entzundet sich erst,wenn die in einer be- 
stinmten Lautung schlummernden kanè e home pi lies l tm durch die Beruhrung 
mit einer kongenialen Bedeutung mleichsam zum Leben erweckt werden"("Prim- 
are oder sekundáre Lautbedeutsamkeit?",Osterreichische Akademie cer Wissen 
-schaften,Philsophisch-Historische Klas: ees se ,Anzei er,LXXXIV, ,1947 7,p.40)(86). 


This Can best be seen by contrasting certain pairs of homonyms one of 
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which is onomatopoeic while the other is not: the pealing of a bell with 
the ‘peeling of potatoes,a grating laugh with the adjective great,a ring 
at the door with a wedding-ring. The French word for poppy, €oquelicet,was 
originally an onomapopoeic imitation of the cock's crow and was transferrec 
to the flower whose red colour surgested a cockscomb. In this secondary 
meaning,which is the only one to have survived,the word is no longer onoma- 
to poeic since the sounds bear no relation to the sense. It is generally af 
-reed that the vowel /i/ às admira! ly adapted to convey an idea of smalln- 
ess: little,wee,French petit,Hungarian kicsi,etc. Yet this tendency is coni 
-radicted by big and small,German Reese. The explanation is quite simples 
where a sound happens to occur with a meaning to which it is naturally attr 
-ned,it will become onomatopoeic and will add its own expressive force to 
the sense by a kind of "resonance" effect; where there is no intrinsic harr 
-ony the sound will remain neutral and the word will be opaque and inexpre- 
ssive. Even where the sound seems naturally adapted to express the meaning, 
onomatopoeia will come into play only if the context is favourable to it 
(87). The verb ring will have no expressive value in "Please ring the back 
door bell",but it is fraught with onomabopoeic overtones in Ariel's songs 
"Sea-nymphs hourly ring this knell." Maurice Gramuont: "Un mot n'est une 
onomatopée qu'à condition d'être senti comme tel"(88). This introduces a 
subjective element into the study of phonetic motivation. Balzac discovere: 
a "fantastic rectitude" and a "chaste nakedness" in the adjective vrai 
(Louis Lambert,p.4),while Nodier was struck by the expressiveness of the 
word catacombe: "Il est impossible de trouver une suite de sons plus pitt- 
oresques,pour rendre le retentissement du cercueil,roulant de degrés sur 
les angles aigys des pierres,et s'arretant tout ù coup au milieu des tomb- 
es"(quoted K.Nyrop,Grammaire historique de la langue francaise,IV,p.7). 
The English word Angels,used as a place-name,reminds Verlaine of the calm- 
ness end freshness of a swan(There: "Angels! 9 nom 'revu',calme et frais 
comue un cygne"),while Vigny waxes enthusiastic over the phrase for ever 
which seems to him even more melancholy than the French (tou jours|poug(Corr 
~espondance ,ed.Sakellaridès,n.139)(39). Some of the associations seem perf: 
-ectly arbitrary,as when the German poet Christian Morgenstern remarks tha 
all sea-gulls look as if their name was Emma. Jules Romains: "La rumeur de 
la rue Réaumur. Son nom même qui ressemble à un chant de roues et de murai 
-lles,a une trepidation d'immeubles,a la vibration du béton sous l'asphal- 
te,au bourdonnement des convois souterrains"(Les Amours enfantines,p.302). 


Aiphenge Daudet felf that Bethelehem wae a 0198 sc (ie Nahas, 55 - 120515 end 
Nyrop,pe5). Proust discovered in the sound and shape of alname some of the 
things he knew about its bearer: "Coutances, vabhédrake ndrmande,que sa di- 
phtonguë? tinale, grasse et jaunissante,couronne par une tour de beurre"(Du_ 
côté de chez Swann,ed. 1954,11,p.222)-—an obvious refrence to the butter 
trade for which the twwn is renowned(90). Some writers profess to feel an 
analogy between the meaning ofcertain words end their visual shape. Lecon- 
te de L;sle once said that if paon(pronounced pò) were to be written githo 
-out an o he would no longer see the bird spreading out its tail(Words and 
Sounds in English and French,p.27). Paul Claudel detects in the two t--s 

of toit the two gables of a house,and a funnel and wheels in locomotive 


v— 


(Bally,Linguistique générale et linguistaiue francaise,p.133,n.1). Another 
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‘large category of words are motivated by their morphological structure. A 
word like preacher is transparent because it can be analysed into compon- 
ent morphemes which have themselves some meaning: the verb preach and the 
suffix -er which forms agent nouns from verbs. Although one should be on 
guard against falsejanalogies(supper is not a person who sups),the system > 
will work in most cases. Compound words are motivated in the same way: 
penholder,penknife,pen-friend,pen-name. A third type of motivation is bas: 
—ed on semantic factors. When we speak of the bonnet or the hood of a car 
of a coat of paint,of potatoesfooked in their jackets,these expressions a: 
are motivated by the Bos pay between the garments and the objects refe 
-rred to(91). Preacher is motivated,but preach and the suffix -er are 
not; penknife is transparent but pen and knife are opaque(92). Many words 
lose their motivation while others which(93) were,or had grown,opaque bec 
-ome transparent i» the course of their history. Sound-change obscures 
the phonetic motivation: mugir(Fr.) is less expressive than mugire(Lat.) 
owing to the change from Si to /y/(94). A writer may attempt,when opporti 
-unity offers,to revitalize the etymological meaning of a word(99). In 
his short novel Thésée,Gide sums up the symbolic significance of Oedipus", 
self-mutilation by playing upon the double entendre of the phrase "crever 
les yeux"(to put out someone's eyes,to be so obvious as to stare one in 
the face): "J'ai crevé mes yeux pour les punir de n'avoir pas su voir une 
vidence qui,comue on dityaurait Ju me crever les yeux"(59th ed.,1946,p. 
117). This technique of "etymological reduction" becomes a veritable obse 
-ssion with Valéry: the old connextion between a pebble and a scruple 
comes to life in the phrase "le ruisseau scrupuleux". The German language 
where motivation is particularly strong,lends itself admirably to this 
kind of etymologizing. Heidegger argues,for instance,that Entshlossenheit 
(resoluteness) really means "openness"(100). ’lorphological motivation can 
be acouired by the process known as "popular etymology" or,as Prof. Orr 
cells it,"associative etymology"(Words and Sounds in English and French, 
».96)(101). Compounds are far more numerous,and far more easily formed, 
in German than in French or in English: Schlittschuh(sledge-shod—skate— 
patin; Fingerhut finger-hat)-—thimble—-dé; Tedeutungslehre(mesning-lore 
-——semantics+-—sémantique; Kadavergehorsam--—blind obedience(106). In his 
The Language Ear,pn.41 ff.,Victor Grove has collected over 70 words deriv 
ed by means of prefixes and suffixes from the one verb nehmen(pp.41 ff.) 
(107). A German derivative has to be translated by a phrases Urtext(orig- 
inal text),verdeutschen(translate into German). Where it is necessary to 
have a derivative,F ench and English are often unwilling or unable to for 
one from their existing resources,and use a Gracco-Latin term instead: 
Gesetz ,gesetzlich---law,legal-—--loi,légal ; Stadtysti@tisch---Lown,;urban-—- 
——ville,urbain(108). French goes a good deal further than English to avo 


-id derivation: water,watery—-eau,aqueux; fire,fiery-—-feu,fougeux; week 
weekly—---senaine,hebdomadaire; blind,blindhess-—-aveugle,cecite. French 

inclines very markedly toawrds opaqueness in word-structure whereas Berm- 
an prefers just as clearly the motivated type(109). The preponcerance of 
t e transparent or the opaoue type in a given language will have a direct 
bearing on the treatment of foreign words. In a flexible idiom,rich in co 


commounds and derivations,vurism and linguistic chauvinism will find a 
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fertile soit than in a language? where such resources are sparingly used. 
In his famous sreeches to the German nation,Fichte extolled his mother- 
tongue for being firmly attached to its native roots,and went so far as 
tocequate word-formation with vitality,belittling French which,in his vi- 
ew,had o a semblance of life and was really dead. The German hakit of 
loan-translations is well-known(e.g.,Fernsehen for television)(118)) The 
learning of ordinary everyday noh in German will in many cases involve 
less memorizing than in French: gare vs Bahnhof,camion vs Lastauto,avion 
vs Flugzeug,Wochen,wòchentlich vs GM hebdomadaire. On the debit side 
there are ail the international Reen Es terms which must be relearnt 

in German: duodendum vs Zw6lffingerdarm,o xygen vs Sauerstoff (113). The cor 
trast between transparent and opaque words mey have important social and 
cultural consequences. A "language bar" perpetuates and aggravates class 
differences and fills people on the wrong side of the bar with a sense of 
insecurity and inferiority. Malapropism is endemic in English and,long be 
-fore Mrs Malaprop,apnaerd in Shakespeare("allicholy" in The Merry Wives, 
I.4,Mrs Yuickly; "redemption" in Much Ado,IV.2,Dogberry; "paramour" in A. 
Midsummer Night's Dream,IV.2,Quince)(114). Jespersen once remarked that "n 
"no literature in the world abounds as English does in characters made rid 
-iculous by the manner in which they misapply or distort "biet words" 
(Growth and Structure of the English Language,p.133)(115). 

Plato's Seventh nth Epistle: No intelligent man will ever be so bold as to put 
intkanguage those things which his reason has contemplated..." Schiller, 
Votivtafeln, 284: "Wareum kann der lebendige Geist dem Geist nicht erschein- 
en! Spricht die Seele,so spricht ach! schon die Seele nicht mehr." Valery, 
Monsieur Teste,32nd ed.,p.74: "J'en suis venu,hélas!,a comparer ces parole 
par lesquelles on traverse si lestement l'espace d'une pensée,a des plans 
ches légères jetees sur un abime,qui souffrent le passage et point la stat 
ion." Camus: "Il s'agit ce savoir si même nos mots les plus justes et nos 
cris les plus réussis ne sont pas privés de sens,si le langage n'exprime 
pas,pour finir,la solitude definitive de l'homme dans un monde met." Goe- 
the's Faust explains why he has no name for Gods "Name is Schall und Rauch 
umnebeind Himmelsgut." Voltaires "Il n'est aucune langue complete ,aucune 
cui puisse exprimer toutes nos idees et toutes nos sensations; leurs muan- 
ces sont trop imperceptibles et trop nombreuses...On est obligé ,par exemp- 
le,de désigner sous le nom général d'amour et de haine,mille amours et mi- 
lle haines toutes différentes; il en est de mane de nos douleurs et de nos 
plaisirs" (K«Nyrop,Grammaire historique de la langue francaise,IV,Sémanti- 
que ,pr444,cite (116 Byron, Don Juan an,VI,cix: "Oh that my words were colour 
but their tints/May serve perhaps as outlines or slight hints." Wittgen2"! 
stein has spoken of concepts with "blurred edges" and has compared them to 
indistinct photographs,adding: "Is it even always an advantage to replace 
an indéstinct picture by a sharp one? Isntt the indistinct one often exact 
-ly what we neec?"(Philosophical Investi ations ,p.34). Mallarme,Toute L'à- 
me résumées "le sens trop précis SE v vague littérature." Verlaine, 
Art poéticues "Rien de plus cher que la chanson grise/Où l'Indécis au Préc 
-is se joint." Gide notes in Si le grain ne meurt,37th ed.,p.246,that in 
his early days,when he was under the influence of Symbolism,he vas fond of 
words like incertain sinfinik end indicible(117). The vagueness of words is 
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is a handicap is ome situations and an advantage in others. One of the prin 
-cipal sources of vagueness is the generic character of our words. Except 
for proper mames and a small number of common nouns referring to unique ob- 
jects,words denote not single items but classes of things or events bound 
together by some common element. Wittgenstein has examined the concept of 
game by comparing board—games ,card—games ,ball-games,etc.; some games are 
amusing,others are not; some are competitive,others solitary; some invélve 
skill,others mere chance,and so one He concludes that these similarities 
are rather like "family resemblances": "the various resemblances between 
members of a family: build,features,colour of eyes,gait,temperament,etc., 
etc.,overlap and criss-cross in the same way"(op.cite.,pp.3l f.). Except in 
the case of rigorously defined sceientific or technical terms,this process 
of generalisation will inevitably involve an element of vagueness(118). The 
word seems to interpose a screen between us and the non-linguistic world. 
Bergson speaks of "lemot brutal,qui emmagasine ce qu'il y a de stable,de'co 
“un et par conséquent d'impersonnel dans les impressions de léhimanèsé fng 
éétésesou tout au moins recouvre les impressions délicates et fugitives de 
notre conscience intellectuelle"(Les Données imuediates de la conscience, 
quoted in Nyrop,pe148). Again he says: "Le mot,qui ne note de la chose cue 
sa fonction le plus commune et son aspect banal,s'insinue entre elle et 
nous....Nous ne saisissons de nos sentiments que leur aspect impérsonnel, 
celui que le langage a pu noter une fois pour toutes parce qu'iil est a peu 
près le meme,dens les memes conditions,pour tous les hommes"(Le Rire,pp.156 
fe). But this is the price we have to pay for having a means of sooiaticom 
-unication flexible enough to cope with the infinite variety of our experi- 
ences. A word may be extremely general in meaning and yet remain on the con 
-crete plane(cf. animal with immortality). In a wider sense,however,generig 
terms can be regarded as "abstarct",i.e. more schematic.poor in distinguish 
-ing marks than particular terms: pant is more "abstract" than tree and 
tree than beech. Generic terms have great extension and lesser intension: t 
they apply to a wider range of items but tell usless about them(119). For a 
long time it was customary for linguists,psychologists and anthropologists 
to regard the tanguages of the primitive races as rich in specific terms 
and poor in generic ones. Thes races,it was thought,had a "pre-logical ment 
-ality" and literally could not see the wood for the trees. The Zulus,for 
instance,were reported to have no word for "cow",only specific expressions 
for "red cow","white cow",etc. Unfortunately the evidence is sometimes bas- 
ed on faulty observations by early missionaries(cf. H.Hoïfÿer ,ed. Language 
in Culture,1954,p.219 on the myth of the absence of the term for "washing" 
in the language of the Cherokee Indians). Richness in particular terms is r 
not necessarily a symptom of inability to generalize; it may be due to the 
influence of environment and living conditions. Thus it is not altorehter 
surpising that the Eskimos and the Lapps have a multiplicity 6f.terms fér 
different kinds of snow,whereas the Aztecs use: the same word stem for "ice" 
"snow" and "cold"(120). Each environment creates its own particular needs. 
French is usually regarded as a pre-eminently "abstract" language ,whereas C 
German and English are "concrete" in comparison(Cí .«VoBrenda] Le Francais, 
langue abstraite,1936; Ch.Bally,Linguistique generale et linguistique fran 


-caise,nn.2346 ffe; EoLerch,Franzosische Sprache und Wesensart,pn.178 ffe; 


J.Orr,Words and Sounds in EX & Fr thy. SA 


> 
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In some casesya single generic term in French---supplemented,if need be, 
by the context---vill correspond to 3 or 4 particular expressions in Ger» 
man. The various forms of locomotion conveyed by gehen,reiten,fahren,etc. 
are Tumped together in aller with sometimes the supplementary phrase à 
pied,à cl cheval,etc. To sit—sitzen, to stand—-stehen,to | lie—liegen become 
in French simply ètre,se trouver. “Mèt again French will aec supplementary 
details when necessary: être a: assis,debout,c ouché; but it will not-dot the 
i's and cross the t's where t here is no need to do so(121). The shades of 
meaning,which can be expressed in German by joining a prefix and in Englis 
by adding a preposition to the verb,are,more often than not,left unforml- 


write down———shreiben,mégderschreibem-—écrire; to grow, to grow up---vach- 
sen,heranvachsen—grandir. The German fondness for precision can also be 
seen in certain compound adverbs. High German is unique in distinguishing 
between a relation directed towards the speaker(herein,heraus herunter ,etc 
and one directed away from him(hinein,hinaus, himuhter,etc.). "Wir segelten 
vom Ufer her ‘uber den Fluss hin nach der Insel zu"(We sailed from the bank 
here over the river there on towards the island )——what a superabundance 
of details. Another symptom of abstretness in French is the freguant use 
of a derivative where English and German have a more explicit compound: 
ashtray--Aschenbecher—-cendrier; chimney-sweep--Schornsteinfeger—ramon- 
eur(122). A third factor making for abstractness in French is the popular- 
ity of nominal syntax: the use of an abstract noun where English,for inst- 
ance,would prefer a verb. Orr has collected some amusing exampbes from pos 
-ters and placards: Stick no pills Defense d d'afficher; Please do not 
touch—-Prière de 1 de ne pas toucher( Opecite.,pp.59 KZ The vogue of the so- 
called "style "substabtif" in modern French prose is symptomatic; the sent- 
ence,"Ils cédèrent parce qu'on leur promit formellement qu'ils ne serai- 
ent pas punis", is considered less elegant than the more concise and abst- 
ract "Ils rent € à une promesse formelle d'impunité." Orr: "In French, 
therword is more submerged in the sentence and its component sounds are 
functionally less appparent than in English. The detail is subservient to 
the ensemble as in a classical buikdigg. This supremacy of the general ov- 
er the particular,this more complete dominance of the physical by the inte 
-liectual is just as evident in word-formation and phraseology"(ib.,p.59) 
(123). The multiplicity of aspects is another important source of vaguen- 
ess. With abstract words,such differences in application are evan more 
marked; eig. "mortal and inmortal minds","mortal taste","man's mortal erim 
(Par.Lost,1.579,23 III$215)(124). A further factor making for vagueness is 
the lack of clear-cut boundaries in the non-linguistic world. Even in our 
physical environment we are often faced with phenomena which merge into 
one another and which we have to divide up,as best we can,into discrete 
units. The spectrum of colours is,for example,a continuous band. Another 
concrete sphere is the human body. The Latin word for hip,coxa,has given 
cuisse,Which means thigh. bouche,bocca,boca derive from Latin bucca,which 
means puffed-up cheek. Kinn,kin(Jutch have the same meaning as the Englisl 
word but Swedish kind means cheek(12 25). Delimiting the concepts of abstract 
phenomena is especially a difficult and «elicate task,e.g. the frontier 
between talent and genius. A lawyer will carefully avoid any confusion bet 


-ween felony and misdemeanour,a psychiatrist between neurosis and psy chosit 
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bstract terms of ordinary language are far less Ee It occ: 
-asionally happens that e particularly language-conscious period makes a 
systematic effort to redefine its abstrect vocabulary,e.g.,the 17th cent- 
ury in France. Here is Vaugelas's over-subtle definition of the crucial i 
term galant; "un composé ou il entroit du je ne sqay;quoy ou de la honne 
A artes ie l'air de la Cour,ce l'esprit,du jugementíde la civilité,de la 
courtoisie et de la gayete,le tout sans contrainte,sans af'ectation,et 
sans vice"(quoted in Februnot,llist. de le lang.fr.,III,pt.i,pp.238 EN $ 
Hali a century later La Bruyère tried(126) to distinguish between "habile 
home", "honnète homue" and "honme de bien"(Caractèress "Des Jugements"). 
Another source of vagueness in words is lack of familiarity with the tèm 
things they stand for. How many readers will be able to visualize some of 
the plants mentioned by Ophelias "There's fennel for you,and columbines. ' 
There's rue for you" ete.?(127). 
The theory of the Greathivide--~symbolic or referential use of words vs 
emotive use-—has been ‘stated by Ogden and Richards(The Meaning of Mean- 
ing,4th ed.,p.l49; cf. Richards,Principles of Literary Criticism,ch.24) 
Tire). K.0 Erdmann recognized 2 factors: "essential or central meaning", 
"apolied or contextual meanin:" and "feeling-tone" AThe phonentic structur 
—e of a word may give rise to emotive effects through onomatopoeia or for 
purely aesthetic reasons. An entirely subjective factor will colour the 
impression made by the sounds,especially in the case of place-names, or- 


eign words and the like; "Créoui ,Fronsac ,beaux noms chatoyants de satin" 
LE ` A ; 

(Albert Samain); "Urrugne ,/Nom rauque dont le son à la rime répugne"(Gaut- 

ier). Alfieri wrote an epigram on the sonorous quality of the Italian wori 


textile metaphors(pexa like velvet,hirsutum like wool,reburrum like fust- 
ian) in classifying words(130). Any word,even the most ordinary and pros- 
aic,may,in certain contexts,be surrounded by an emotive aura. In Canus's 
La Peste,we read: "Qu'on pense alors a celui Gui va mourir,pris au piège 
derrière des centaines de murs crépitants de chaleur"(1958 ed.,p.15). Thus 
walls may becomele symbol of imprisonment and elaustrophobin,physical as 
well as moral(cf'. Sartre's Le Mur). Cf. Anatole France ,L'Anneau d'amethyst 
-e on a judge; "Son Ame de huge jubilait à la vue d'un mur, de la chose 
sourde,muette et sombre Gui rapvelait à sa pensée ravie les idées de prise 
de cachot,de peines subies,de vindicte sociale,de code,de loide justice, 
de morale,un mur." Political and other slogans become so heavily charged w 
with emotion that Ke Seed will completely supersede their objective sen- 
se(C.S.Lewis calls this "verbicide" in Studies in Words,pp.7 f.,131 f.,221 
ff.)---witness democracy,fatherland,etc.(131). Certain suffixes add an 
emotive or evaluative note to the meaning of the stem: poet——poetatter; 
prince-—princeling; roi-—roitelet; papier--papcrasse. Italian is especie 
-lly rich in such resoruces: connina,connetta,donnettina,donnaccia,donnucc 
-ia,donnicciuola,etc.(W.von Wartburg,La Posizione della lingua italiana, 
p.89 fo)(132). Terms peculiar to a given milieu or level of style will evo 
=ke ‘peir ususal environment even when they occur in totally different 
contéxts ,e.g.,archaisms,technical terms,slango Proust: "Cheque mot a sur 
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notre imagination une puissance ('evocation aussi grande que sa puissance 
de stricte signification"(cuoted Marouzeau,Précis de stylistique francas- 
aise,p.100). It is essential to distinguish between primary and secondary 
"evocative effects". The primary stylistic function of foreign terms is 
to produce local colour: to portray an alien speaker or environment by us 
-ing words peculiar to them. Few mocern playwrights would dare to use a 
foreign language on such a lavish scale as Shakespeare did with ‘rench in 
rHe#ry V,except possibly for comic purposes,as for instance in Trista 
Bernard's L'Anglais tel cuton le parle. In most cases,loreign words and 
tags will be used sparingly,e.g.,the carácature of Kn Englishman in the s 
stage directions of Vigny's Chatterton: "John Lell,zonfle d'ale,de porter 
et de roast beef"(123). Poetry is less hospitable to foreign words,but ev 
-en here there are occasionally some light touches of local colour: "Méne 
alors cue l'aurore allume/Les cottages jaunes et noirs" (Verlaine ‚Aquarell. 
-es: Streets); "Je partirai! Steamer bolançant ta mature , /Leve l'ancre 
pour une exoticue nature!"(Mal larmé,Brise marine). When a foreign word is 
employed because of its snob value,the air of distinction it confers on 
he speaker,ve have secondary evocative effects,e.g.,Sir Fopling Flutter 
in Etherege's The Man of Mode,IV.i: "In Paris,the mode is to flatter the 
ruce,laugh at the faux-prude,make serious love to the demi-prude,and onl; 
rally with the coquette." Musset satirized Anglomania both in verse and 
in prose: "And how do you do, mon bon pere,aujourd'hui?"(kKardoche)(134). 
Under the stress of emotion,the shape of our words may be altered in diff 
-erent ways. In the exclamation: "Well,I never!",the acverb never is pron 
-ounced with heavy emphasis anc its initial consonant tends to be lengthe: 
—ned. In some languages,these "phonostylistic" devices are systematically 
organized. liesides the "emotive accent'(cf. supra ,p.25),French also has 
an “accent d'insistance" which always falls on the first syllable of 
words and helps to throw them into relief or to contrast them with one an: 
—other: "Cé n'est pas subjectif ,c'est objectif"(135). Stendhal once said 
that there is a certain physiognomy in the position of words,which no tra 
-nslation can render(La Chartreuse de Parme ed «Pléiade ,p.292). Many Frenc 
acgectives may either precede or follow the noun,according to whether the: 
are used emotively or objectively: "une decouverte importante"(objective) 
vs "une importane decouverte"(emotive)(137). "Non,pas un admirable ambass 


-adeur,mais un ehbassadeur admirable"(F.Boillot,Psychologie de la constru 
-ction dans la phrase francaise moderne ,pr.76 f.)(138) 3 

Johnson: "Words are seldom exactly synonymous"; JMacaulay: "Change the st 
structure of the sentence; substitute one synonyn for another; end the 
whole effect is destroyed"(quotations from the NED). Complete synonynity 
does not exist(141). W.E.Coldinson,following GoDevoto's article "Sinonim- 
ia" in the Enciclopedia Italiana,XXXI,p.357,distinguishes between 8 possi 
-bilities of synonymity: l. One term is more general than another(refuse 


---reject); 2. One term is more intense than another(repudiate---refuse); 
2. One term is more emotive than another(reject---decline )(142); 4. One 

term may imply moral approbation or censure where another is neutral(thri 
~fty—-economical); 5. One term is more professional than another(decease 
-—¿eath); 6. One term is more literary than another(passing---death); 7. 


One term is more colloguial than another(turn down—-refuse); 8. One term 
tat — sautent À T 
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is more local or dialectal than arother(Scots flesher——butcher); 9. One 
of the synonyms belongs to child—talk(Daddy—-—father). 8 and 9 stand apart 
from the rest since dialect and child-talk are really outside,or at best 
on ihe fringes of,Standard English. l refers to objective differences,8 co: 
-mbines objective and emotive factors,% and 4 are emotive,whereas 5,6 and 
1 involve evocative effects which are a special type of emotive meaning. 
The best met od for the delimitation of synonymsis the substitution test 
recommended by Macaulay. If the dif'erence is predominantly objective,one 
will finc a certain overlap in meanings the terms involved may be intercha 
-nged in some contexts but not in others. The "broadest" sense of n word i 
in the sere thirg as its "widest" sense,bue we can say only "five foot 
wide" and a "broad accent". If,on tne other hand,the difference is mainly 
emotive or stylistic,there may be no overlap at all: however close in obj- 
ective meaninr,they belong to totally diffrent resisters or levels of styl: 
and cannot normally be interchanged; mingy cannot replace avaricious,or 
pop off replace pass avay(143). The verb decline is synonumous with reject 
when it is the antonyw of accept,but not when it is that of rise. Deep 
will overlap with profound in "deep sympathy",where its opposite would be 
superficial,but not in "deep water",where its antonym is shallow." There 
is an amusing demonstration of <ifierences between synonyms in As You Like 
It,V.i,where Touchstone says to a peasants: "Therefore,you clown,abandon--- 


which is in the vulgar leave---ihe society-——wiich in the boorish is compa 
—ny---of this fesale-—--which in the common is women" etc. There is a great 
deal of arbitrariness in distinguishing between synonyms(144). The long- 
standing synonymy of the two words for river,fleuve and riviére has been 
resolved by reservigg fleuve for a river which falls into the sea whereas 
a rivière flows into another river. L.C.Harmer has pointed out that many oi 
the celebrated French moralists of the 18th century applied the same methoc 
as the synonymists(The French Language Today,nn.l06 f.)(145). In his Rhetor 
-ic Aristotle says that synonyms are "useful to the poet" whereas "words 
of ambiguous meaning are chiefly useful to enable the spphist to mislead 
his hearers." The possibility of choosing between two or three alternatives 
is fundamental to our modern conception of style. The study of mss and var- 
iants is most revealing in this respect. For Hugo the ad jectives(151) apre, 
and austére,morne and triste,funèbre and sinistre,seem to have been virtua- 
ily interchangeable(cf.F.Lrunot,Hist.&e la lang.franc.,XII,p.217). We all 
make use of synonyms to avoid repeating the same word for the same idea. P 
There are,however,two dangers. Firstly,the use of another i erm may easily 
sugrest that the meaning too is slightly different,and this may lead to mis 
understanding, Pascal: "Quanc dans un discours se trouvent hn rénétes 
et qu'en essayant de les corriger,on les trouve si propres uton géterait 
le discoursyil les faut laisser." Another risk is what U.W.Fovler has call- 
ed elegant variation(152). One function of the collocations of synonyms is 
to make one's meaning cleaere and more emphatic. In the Middle Ages it is 
cusdmaby to explain a french word by ad ‘ing to it a native synonym. This 
developed into o literary manverism which is found in Chaucer,Shakespeare 
endcother writers. The phrase "liberty and freedom" occurs already in Caxt- 
on: "“redome anc lyberte is better than ony gold or syluer." Cf Car Kre ec € 
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Cf tautological compounds and phrasess courtyard,mansion—-house,lord and ma 
-~ster,pray and beseech. Ronsard: "Des arbres et des murs,lesouelsa tour des 
-sus tour,/Plis dessus lis il serre ,enbrasse et environne"(Sonnets pour 
Helene ,11.29); Montaigne: "Dieu..ne ` ponts s'augmenter et accroistre au ded 
~ons.-."(Basaia,11.26)(153). In legal style synonymy is endemic. Wesley 
protested fiercely against "that villainous tautology of lawyers,which is 
the scandal of our nation"; Dickens, yithhgreatiguatégparodied the legal 
manner in tie style of Mr Micawber. Cf David Copperfield,ch.523 "I have 
observed it,in tie course of my life,in numbers of men. It seems to me to 
be a general rule. In the taking of legal oaths,for instance ,deponents 
seem to enjoy themselves mightily when they come to several good words in 
succession,for the expression of one idea; as,that they utterly detest,ab- 
ominate,and abjure,or so forth....We talk about the tyranny of words,but v 
we like to tyrannize over them too"(Everyman ed.,p.707). Occasionally,a co 
~liocation of synonyms will help to produce a contrast effect. The contras 
may be either serious or humorous. It is serious when Soames Forsyte ind- 
ignantly declares on withdrawing from a board of directors: "I do not tend 
-er my resignation to tho meeting; I resign"(A Modern Comedy,p.316)(154). 
It is humorous when Mr Micawber explains: "It is not an avocation of a pe- 
aunerative description-—in other words,it does not pay." It may also hap- 
pen that a writer,or one of his characters,will add a synonym in order to 
correct himself,to change a word which,on secondthoughts,he wishes to rep- 
lace by a more appropriate one. "Perhaps,after all,America never has been 
discovered...Í myself would say that it had merely been detected," says 
Wilde in Dorian Gray. When the alternative is not more appropriate but 
merely has a more learned or more refined air,it may throw an ironical 
sidelight on the speaker's personality. In Middlemarch there is a characte 
-er for whom "things never began...they olways commenced.... lle was an amat 
~eur of superior phrases." Charles Peguy!s mannerisms "Je sens deja l'incu 
-rvà$ionjl'incurvaison générale....Il faut dire aussi que céest le courbe- 
ment,la courbure,la courbature,l'inclinaison de l'écrivain sur sa table de 
travail"(155). 
Many grammatical forms are ambiguous. The suffix ~able does not mean the 
same thing in desirable or readable as it does in estable mevable debat- 
able; this ambiguity led J.S.Mill to an erroneous analysis of the adject- 
ive desirable as though it were on al! fours with knowable(Qgden-Richards, 
The Meaning of Meaning,4th ed.,p.l33). There are also homonymous prefixes 
and suffixes. In~- meaning "into,within,towards,upon" and in~ meaning 
"without ,lacking in"(156). The following two passages from SI Shakespeare 
(quoted hy Jespersen,Grovth and Structure of the English Language,6th ed. 
p.130) show that inhabitable could sometimes have the same sense as its 
logical onnosite uninhabitable: "Even to the frozen ridges of the Alps,/0r 
any other ground inhabitable/Where ever Englishman durst set his feet" (Ri- 
chard II,I.i); "Though this island seem to be desert,.. .uninhabitable ,anc 
almost inaccessible" (Te empest,Il.i). An embarrasing case of homonymy is 
the Snanish word for God. In medieval Spanish,the singular was Dios,from 
the Latin nominative singular deus,and its plural was also dios,from the 
Latin accusative plural deos. This enabled the Jews of Spain to taunt the 
Christians with polytheism since they could not speak of one God,only of 
sods. Eventually the problem was solved by forming a new plural dioses, 
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When a married man is invited to a semi-official function in these terms: 
"Will you join us for dinner tomorrow?"(157),he often has to ask the awkw: 
-ard ouestion: "Do you mean you in the singular or in the plural?" In 
amphibology or equivocal phrasing,the individual words are not ambiguous 
but their combination can be interpreted in two or more different ways. 
Ifinrthecsimpitè-senténceg"I met a number of old friends anà acquaintances", 
old may be taken to refer either to both friends and acquaintances or on- 
ly to the former. Romain Roltand 's simple sentence,"Sophie ouitte Anna 
rassurée",can mean two different things according to whether rassurée is 
attached to Sophie or to Anna(Cf. Ch.Dal!y,Linguistioue generele et lingui 
-istique francaise,p.26). Defenders of the split infinitive argue that it 
sometimes helps to avoid such ambiguity. Thus the sentence,"A vicious back 
-hender,which I failed to entirely avoid",makes it clear that I did not 
altogether succeed in avoiding it,whereas the alternative construction,"I 
failed entirely to avoid",could also mean complete failure(Jespersen,Esser 
-ntials of English Gramiaar,p.346). Most mg Fee i d this kind will be 
clarified by the context and,in the spoken lenguage,by intonation. The mos 


most important type of ambiguity is is lexical 158). The same word may 
have two or more different meanings-—polysemy. The noun bbardcmay mean 

a thin plank,a table,food served at the table,persons sitting at the counc 
-il-table,etc. Normally,only one of these will fit into a given context, 
but occasionally there may be confusion in people's minds,as when Oliver 
Twist,told by Bumble that he should bow to the board,"seeing no board but 
the table fertunately bowed to that"(ch.2). Two or more different words 


may be identical in sound-—homonymy. Mean "middle" and mean "inferior", 
Polyseuy can arise in a multiplicity of ways: l. Shifts in application(159 
: the adjective handsome applied to persons means apt,skilled,proper,fitti 
-ing, beautiful with dignity; applied to concretes means òfifairreize,prop- 
er,easy to handle; apniied to conduct means fitting,secemly,gallant,gener- 
ous; applied to sums and sizes means fairymoderately large ,ample ,smunificen 
ent(160). 2. Specialization in a social milieu: Polysemy arises through 

a kind of verbal shorthand. "In every situation,in every trade or profess- 
ion,there is a certain idea which is so much present to one's mind,so clea 
-rly implied,that it seems unnecessary to state it when speaking(Michel 
Breal,Essai de femantique,p.154). For a lawyer,action will naturally mean 
Vlegal action"; for the soldier it will mean military operation(161). 3. 
Figurative languages A number of metaphors may "radiate" from the central 
sense(A.Darmesteter,La Vie des mots,nn.73 fr.); the eye of a needle,of a 
dome,in typography(the enclosed space in letters like d,e and o),etc.(162) 
4. Womonyus reinterpreted; When two words are identical in sound and the 
difference in meaning is not very great,we are apt to regard them as one w 
word with two senses: corn in She sense of grain and in the sense of har- 
dened cuticle on the foot(164). 5. Foreign influence: Foreign influence ca 
can change the meaning of an existing word,end the borrowed sense will sup 
-ersece the old one. French perlement,which originally meant "speaking", 
came to acOuire,under the influence of English parliament,the sense of 
"legislative assembly".(165). Various Romance verbs which originally meant 
"to brin in'—-introcuire,introdurre,introduzir--- have come to mean "to 
to g 
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acquaint,to present formally",thus copying the polysemy of English intro- 
duce. Cf other Anglicisises in contemporary French; "etre en grande(belle) 
forue"(to be in great or fine foru),"courir la course de sa vie"(to run 
the race of his life)(166). Some forms of polysemy ore so wicespread and + 
seem so natural that it is difficult to establish their origin,e.g.,taste. 
Since Aristoble(in Rhetori c),philosophers have vied with each other in 
denouncung polysemy as a defect of language. According to M.Breal Frederi 
-ick the Great,however,saw in multipie meaning a sign of the superiority t 
of the French eS Seen? de sémantioue,5th ec.,1921,p. 114)(167). 
matter how many meanings a word may have in the dictionary, therewill be 
no confusion if only one of them can make sense in a given situation. The 
same word may have two contradictory meanings which live on side by side 
without any risk of misunderstanding. The Latin altus can mean "high" or 
"deep! according to the speaker's point of views whether he is looking at 
en object from below upwards or from above downwards. Sacer means "sacred' 
or "accursed",as in Virgil's famous phrase on the cursed lust pf gold,"au 
-ri sacra fames". French défendre signifies "det end" in some contexts and 
. "forbid" in others. Chasser is also ambivalents "on chasse le gibier pour 
Jon ‘en emparer; on chasse un domestique pour s'en débarrasser" (Nyrop ,Semant- 
ique,».47)(168). In ocdition to context there are a number of physical ` 
mapa s which help to mitigate the consequences of polysemy: l. Gender. 
French le pendule "pendulum"——la pendule+4#—"clock",le manche "handle"——— 
la manche "sleeve"; German der Band "volume"——-das Band "ribhon", der See 
‘Take=--die See sea. f. Inflexion. D Brothers and brethren; German Lichte 
"lignts"-—Lichter "candles"(169),Worte "connected speech" ,Worter "words" 


Hung end hanged, il ressart(it comes out again,it is evident) and il ress 
-ortit(it is under the jurisdiction of,it belongs to). 5. Word-order. The 
extreme mobility of the adjective in French: "une assertion vraie"(a true 
statement )———"un vrai diamant"(a y Ken ); "On annonce Guelques nouv 


y eaux ORRE aucun journal nou «BPoillot,Psycholgie de la con 
-struction dans la phrase francaise mo RE Be 7 }s ai 51 IA 
du rang de jeune e au rang "rang de femme jeune Bia NE ançAimez-vous 
Brahms? ,p.11). In Enrlish this device is confined to a few set phrases: 
an “ambassador extraordinary" is not the same thing as an "extraordinary 
ambassador",nor is a "fee-siuple" the same thing as a "simple fee". 4, 
Slight modifications in form. Discreet--discrete ,draft---draught; dessei: 
——dessin(170). Some confusions through semantic borrowing are ephemeral y 
like the case of the legendary Englishwoman who,misled by the double mean: 
-inv of the word engaged,asked a French taxi-driver: "Étes-vous fiance?" 
The traditonal meaning of the Fremch verb realiser is "to carry into eff- 
ect,to carry out." Its use in the sense of "to understand" is an Anglicis: 
vhich goes back to Baudelaire and to Paul borugetz in the 1920s,this usa: 
-ge provoked a public discussion in which Gide and other well-known figuri 
-es took parte The tendency to use the verb in the glish sense can lead 
to comic situations,as in the foliowins examples "L'Etat-liajor francais a 
pleinement realise les intentions ennemies",which means in correct French 
: "The © ench General Staff has fully carried out the enemy's intentions' 


(K.Nyrop: "Réaliser",in Mekanges / de philologie et d'histoire ofierts à Mo 


A.Thomas,192 oe > vedete 2). Even technical terms are not free from mi sa der 
chaudes JON. n 
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In the Criticue of Practical Heason,Kant crew attention to the double mea 
-ning of the all-important terms bon né malum in Latin: bonum could 
mean anything good as weli as prosperity,whereas malum anything bad and 
alsohurt or harm. "The German language",Kant avded,"has the good fortune 
to possess expressions which do not allow this difference to be overlook- 
ed"(Cf. A Flew: "Philosophy and Language",in A.Plewyedey Essays in Concept 
—ual Analysis,p.5)(172). It has been suggested thatithe persuasiveness of 
Hegel's Dialectic is derived from a simple ambiguity of the German word 
aufheben(T.D.Weldon,TheoYocabulary of lolitics,n.107}. The most famous 
ambiguity of this kind is logos which,according to Liddell and Scott, 
means both oratio and ratio; cf Goethe's Faust's attempts to translate 
the opening verse of St John's Gospel(173). Se passer de could once mean 
either "do without" or "be content with"; Molière still has: "un home 
qui s'est passe durant sa vie d'une assez simple demeure"(Don Jumn,III.6) 
Polysemy can also lead to a diiferent type of conflict. If a word develop: 
an unpleasant sense with siron® emotive overtones,it moy become so taintet 
that it wili be virtually unusable in its older meanings. The later pejor 
—ative sense of cunning("sly","craf ty") cast a shadow on its more positive 
earlier sense("learned","skilful"),and emerged from the contest as the 
only meaning which is really alive(174). When undertaker began to be empl 
-oyed in its present sense it was no longer felt to be suitable in the 
more general meaning of "one who embarks on seme business enterprise". Cf 
biooming,bloody,funny("Do you mean funny4+ha-ha' or funny 'peculiar'?") 
(175). No self-respecting poet would rhyme french point "point" nnd point 
negative particle(both from Latin punctum),yet we find in Corneille: "Et 
sa male vigueur,toujours en meme poini,/Succombe sous la force,et ne lui 
cède point"(Horace,IV.i)(179). To avoit the ambiguity of pomme which mean: 
both "annle" and "potato"(short for pomme de terre),the fruit is referred 
to as pomme de lfair,pomme-íruit,pomme-pome(183). Cock and ass are being 
replaced by rooster an donkey in American English in order to avoid homo) 
-nymy with a "taboo-form"(L.Hloomfield,Language,p.396); the obsolescence 
of the verb to flee is due to a homonymic clash with the flea(J.0rr)(187) 
Voth polvsemy and homonymy are prolific sources of puns. Puns based on 
polysemy,which are more interesting,fall into two broad categories: the 
implicit and the explicit variety. The ambiguity is implicit when a word 
is mentionec only once but carries two or meanings whic the reader has t 
decipher for himself. In the title of Gide's book,La Symphonie pastotale, 


three meanings «re compressed into the adjective. At the literal AI 
refers to leethoven's P:storal Symphony which the parson and his protesee 
go to hear(183) at Neuchatel. On a higher and more ironical plane,it sign 
-i/^ies a "pastoral" in a literary sense: set in bucolic surroundings, the 
parson's friendsitin with Gertrude annears to him es an innocent idyll unt 
-il he is forced to realise that it is something more serious and danser- 
ous. À third an? ecually ironical meaning derives from the circumstance t 
hat this is the story of a Protestont pasteur. The double-entendre embed 
—ded in Pyrrhus's statement to his Trojan captive that he is "brule ce pl 
plus de feux oue j'en allumai"(Racine,Ancromadue,l.iv). A pun can be made 
explicit in two ways: by epeating the same Word in a cif erent meaning, 
T by commenting on the Kubipuity. The Yuke's feeblé joke in fwelith hig 
Yi. es 
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"Give me now leave to leave thee"(If.iv). In Jules Romrins's Le 6 octobre 
a veteran trade unionist vents his grievance in a bitter pun: "La civilis 
—ation ne peut se passer dehous. Mais elle se passe au-dessus de nous" 
(p.291)(189). Sometimes the ambiguity is clarified by explicit statement: 
Verlaine to the Belgian police in the Palais de Justice: at Brusselss "Eh! 
Messieurs Teggens de police,laissez donc les poètes! Ils ne vous regarden 
pas,---dans les deux sens du mot." Homonymic word-play can var or 
explicit. Mercutio's macabre joke after being mortally woundeds "Ask for 
me tomorrow,and you shall find me a grave man"(Romeo 8 Juliet, III.i); he 
"dies with a quibble that asserts his vitality in the teeth of death. He 
jests as long as he has breath; only if we ask for him tomorrow shall we 
findhim a grave man"(M.M.Mahood Shakespeare's Wordplay ,p.69)(190). Explic- 
it puns; "Have for the gilt of France-—0 guilt indeed! "(Henry V,II,Prol- 
ogue); "Veux-tu toute ta vie offenser la grammaire?---Qui parle d'offens- 
er grand-mère ni grand-pere?"(Les Femmes savantes,II.vi). A neurotic son 
of clergyman; "Mes parents prétendaient faire de moi un pasteur. On m'a 
chauffe pour ca ,gavé de préceptes peiux en vue déobtenir une dilatation 
de la foi [punning on la foig},si j'ose dire"(Faux-Monnayeurs,p.472)(191). 
After the Elizabethan cult of wordplay there came a sharp reaction. John- 
son claimed that a quibble (for Shakespeare was)"the fatal Cleopatra for 
rien he lost the world and was content to lose it"(Mahood,p.9). More rec 
-ently there has been another swing of the pendulum. "A generation that 
relishes Finnegans Wake is more in danger of reading non-existent auibb- 
les into Shakespeare's work than of missing its subtle$t play of meaning" 
(p.11)(192). 
Language is handed down in a discontinuous way from one generation to an- 
other: every chili has to learn it afresh. It is common knowledge that 
children will often misunderstand the meaning of words. In most cases, 
such misconceptions will be corrected before they can go very far; but if, 
for some reason or other,this does not happen,assemantic change will take 
place in the usage of the new generation. In the phrase to count your 
beads the word bead passes from the sense of "prayer" to that of "small 
perforated ball"(Jeapersen,Languege eech In his Einfuhrung in die 
Bedeutungslehre,H..Sperber tried to apnly a Freudian approach. He argued 
that if we are intensely interested in a subject,we tend to talk frecuentl 
-u about it; we shall even refer to it when speaking of totally different 
matters. It will become a "centre of expansion". At the same time,it will 
also form a "centre of attraction" and enlist analogies from other fields. 
There will thus be a twofold movement of metaphors from and towards these 
emotional centres. In the slang of the poilus,people and objects were some 
-times nicknamed after these weapons: thus beans were called "shrapnelB" 
and a woman with many childreh are referred to as "mitrailleuse à gosses". 
Conversely,all kinds of metaphors were applied to the weapons themselves: 
a machine-gun became a "coffec-mill",a tank Wu"rol'ing kitchen"(pp.45 ff.) 
"Attraction" certainly plays an important role,but the role "expansion" is 
less obvíoün, However,in 16th-century i'rance,where religion was the most 
important of all public issues,a number of figurative expressions were 
derived from that fields vray comme la messe,se rendre au premier coup 
de matines,etc. If there is any truth in the theory of "expansion" ,then 
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one would expect the dominant interests and preoccupations of a writer to 
be mirrored in his poetry; one might even hope to use his similes and meta 
-phors as a clue to his basic attitudes and mental processes. A famaous ex- 
ample is Caroline Spurgeon's Shakespeare's Image and What It Tells Us 
(1935). Some of her findings are significant(202). She was struck,for ex- 
ample,by the frequency of flood images in Shakespeare: it is known that 
the river Avon was frequently in flood in Shakespeare's time,as it still 
is at the present time. Nevertheless,the theory of dominant metaphors has 
been severely cittiéimdd(Cí.L.¡¡.Hornsteinz "Analysis of Imagery: a Critiqu 
of Literary Method",in PMLA,1942,pp.638-53;"Wellek & Warren,Theory of Lite 
Sature,1954 impr.,pp.213 fi; my Style in the French Novel,pp.3l ff.). Argu 
-menis ex silentio are of no value whatsoever; theifact that certain exper 
-iences do not occur in a writer's imagery does not mean in any way that h 
he was unfamiliar with,or uninterested in,these matters. In Izaac Walton's 
Life of Donne there is not a single image derived from fishing; the pass- 
ionate hobby which inspired the Compleat Angler has jeft the imagery of úl 
other work totally unaffected. In the fictional writings of Albert Cams I 
have found only one,rather uninteresting image connected with tuberculosis 
an iliness which had played such a serious part in his life. At the same 
time,the presence of a particular group of metaphors need not be related t 
to any intense personal experience. Nore often then not,the determining 
factor was simply the expressive ‘orce of the imagery(203). It may also 
happen that a writer will try to achieve verisimilitude by adapting the st 
styleof his characters,including their imagery,to their personal interests 
and backeround. Taboo is a Pelynesian word which Captain Cook introduced 
into English whence it passed into other European languages(204). Freud: 
"On the one hand it means to us sacred,consecrate“s but on the other hand 
it means uncanny,dangerous,unclean,forbidcen....Our combination of 'holy 
dread’! would often express the meaning of taboo"(Totem and Taboo,"Pelican 
Looks",n.397). in most cases,the tabooed word will be abandoned and a harm- 
less substitute,a euphemism,will be introduce: to fil’ the gap. The name o 
of the devil has given rise to countless euphemisms,icluding the curious 
expression l'Autre in French. Furns has collected a whole series of friend 
-ly nicknames for the devil kn his poeu Address to ihe Deil(205). Particul 
-arly widespread are bans on the names:of animals. One of the most intrigu 
—ing cases is the well-known series euphemistic names for the weasel (Cf .R. 
FoMansur Guérios,Tabus lingifsticos,nn.152 {f.3 Nyrop,Semanticue,pp.?75 fe 
E.Weekley,The Romance of Words,pn.‘1l fe)s Fr. belette(a diminutive of bei? 
-e,"beautiful little woman"); It. donnola & Port. doninha("litike lady"), 
Sp. comadre ja("cossip"); Eng. fai ,etce(206). In the 17th century Corneil 
-le coul?! still refer to the "gentle sex" as "le sexe imbécille"; a centur 
-y later,this usage had become so antiquated that Volatire described it as 
a "coarse and misplaced affront"(Nyrop,Sémanticue ,p.223 Lat. imbecillus, 
v waex,feeble). Crétin is a dialectal form of chrétien. lenèt comes from ben 

7 -edictus and is en obvious echo of the first beatitudes "Blessed are the 
poor in spirit." Silly once meant hapny or blessed(Germ.selig). For cheat- 
ing there is in French a traditional periphrasis,corriger la fortune,which 
was made famous by Lessing's Minna von Earnhelm,IV.ii. In Nazi concentrat- 
lon camps,the verb to organize ca,,c to le used in many languages as a euph 
M zT 
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fer "procuring by iliicit means" and "stealing,e.ge,"Les magasins du camp 
sont pleins «¿e tout ce rue les S.S. ont organise en France" (Cf Le Francais 
moderheyxiii,l945,p.248 and xiv, 1046, pi 28797 The French verb tuer,derived 
from the Latin tutari,''to watch,te protect",scems to have acquired its 
present sense as an ironic euphemism due to thieves' or soldiers' slang 
(Essays Presenter to C,MeGirdlestone,p:.109-21 )(207). There are extremely 
wide variations between the standards of decency obtaining in different pe 
-riodss the bawdy of Rabelais and the prudery of the Précieuses,the torth- 
rightness of Mme de Rambouliet in Sterne's Sentimental Journey,ch. "the 
Rose" and the hypersensitivity oi 19ti-century American ladies who would 
speak of the limbs of a piano and of their own benders rather than mention 
legs(Jespersen,Growth anc Structure,p.::6). in the sense of "daughter", , 
fille is still perfectiy respectable,iut in the sense of "girl ,young woman 
it is now necessary to say Jeumecfille,since fille by itself was frequentl 
-y used as a euphemism for "prostitute". A sentence like the followin» fro 
Marivaux would be impossible todays "lu me degoiites de toutes les fiiles 
qu'on pourrait m'oilrir pour mon fils"(quoted in E.Gamillscheg,Franzosisck 
-e Fedeutungslehre,p.100). The German Dirneya "grab",was once applied to. 
Virgin Mary as the handmaid of God. When Alceste says to Celiméne: "Vous 
avez trop d'amants cu'on voit vous obséder"(Le Misanthrope ,II.i),this is 
far less insulting than it sounds to modern ears,for at that time amant 
meant merely an "admirer" or "someonejiin love with a woman"; similarly, ther 
nothing very shocking in Paukine's words: "Mon pere fut ravi cutil me prit 
pour maitresse"(Corneille ,Polyeucte,I.iii),for maitresse simply meant 
"bride"(both examples from Nyrop, Semanticue,p.299)(208). Baiser has falier 
victim to a taboo ban. Si ce it came to be used as a eut emism with obscer 
-e connotations it hes iargely been replaced in its original sense by 
embrasser,a derivative oí bras,"arm"; hence sòachbizarre cpmbinetions as 
“embrasser ouelqu'un sur la joue"(cf.J.Orr: "Le Role déstructeur de l'eu- 
phemie",in Cahiers de l'Association internationale des Etudes francaises, 
1958,»».170 fie)e It can also happen that a tabooed word is not dropped al 
—together but is retained in a modifie: ‘orm,e.g. bougre,tiough not as oi: 
-crsive as its English counterpart,becomes more respectable when it is 
changed to bigre(Orr,Words & Sounds,p.227)(209). 

Semantic changes will fall naturally into 2 catesories: those based on an 
association between the senses and those involving an association between 
the names. Each of these two categories can be iurther divided according 
to association by similarity and association by contiguity(211). These two 
peirs of criteria yield 4 cardinal types of semantic change. l. Similarit 
of senses(metaphor). Chesterton: "Ali metaphor is poetry" (The Defendant) 
Proust: "Je crois cue la métaphore seule peut donner une sorte C'éternite 
au style"("A propos du ‘style! de l'lauberi")(212). A metaphor is a "conden 
-sed comparison posting an intuitive and concrete identity" (GeEsnault,Imag 
-ination nopulaire ,metanhores occidentales,1925,p.136),e.p. the Latin musc 
-ulus and the Greek müs,which mean "mouse" means figuratively "muscle". 
The similarity between tenor or le coupare and vehicle or le comparant 

may be of two kinds: objective and emotive. It is objective in the exannle 
of "mascle" which looks like a little mouse or when the ridge of a mountai 
is called a crest because it resembles the crest on an animal's head. De 
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because it resembles the crest on an animal's head. It is emotive when we 
talk of a bitter disappointment because its effect is similar to that of a 
bitter taste(ci déboire" in the sense of "blighted hope,disapnointment"). 
An important factor in the effectiveness of a metaphor is the distance be- 
tween tenor and vehicle or,as R.A.Sayce calls it,the "angle" of the image 
(Style in French Prose,pp.62 fe). If the two terms are very close to each 
other—-if,for exauple,one flower is likened to another———the metaphor wil 
be without expressive Quality. As Wordsworth strikingly put it: "The song 
would speak/0f that interminable building reared/}y observation of affini- 
ties/In objects where no bortherhood exists/To pessive minds"(213). André 
Breton: "To compare two objects,as remote from one another as possible in 
charatttr...,this rezains the highest task to which poetry can aspire. " 
Quoting this statement,f.A.Richards comments: "As the two things put toget 
-her ere more remote,the tension created is,oi coursg,greater. That tensio 
is the spring of the bow,the source of the energy of ihe shot,but we ought 
not to mistake the strength of the bow for the excellence of the shooting; 
or the strain for the aim"(The Philosophy of Hhetoric,pp.153,125). Vico 
was one of the first thinkers who noticed the extraordinary frequency of 
anthropomorphic metaphors3 the brow oi the hili,the mouth of a river,the 
heart oi the matter,etc. Of course there ere also many transfers in the op 
-posite cirection,where parts of the body are named after animals or inani 
—mate things: muscle,spine, apple of the eye,ear-crum,etc. On the whole, 
metaphors from the sphere of the human body seem to be far more coïmon 
than those cirected towards it(214). Ahoiher perennial source of imagery i 
is the animal kingdom. Many plants owe their names to some vague resemblan 
-ce to an animal: at*s-beard,dog's-tail; dent de lion(dandelion),chien- 
dent queue-de-renard UR DÈ Inanimate objects: Gat-o'nine-tails, 
crane,cock of a gun. A human being can look or behave in a catty,dogged, 
sheepish,owlish,iishy,or mulish way; he can dog a crimyal,ape or lionize 
those he admiresyor parrot their words. Readers of Proust will de ed 
the terse and vivid caricature of M.de Palancy "quiyavec sa grosse tete 

de carpe aux yeux ronds,se de»lacait lentement au milieu des fetes en dess 
-errant d'instant en instant ses'mandibles comae "our chercher son orienta 
-tion"(Du Cote de chez Swann,II,p.143). Une of the basic tendencies in met 
-aphor is to translate abstract experiences into concrete terms(+15). The 
ase—old cliché oi the "flow" of time is rejuvanated in the hands of Sartre 
whan,evoking the languid atmosphere of a hot summer day,he speaks of "le t 
temps couleit doucement,tisane attiédie par le soleil"(La Mort dans l'ame, 
p.70)(216). The synaesthetic combination "lily-voiced"(gpa leirivessan 
occurs in the Iliad,lII,152; in the Aeneid,X,895,the sky is said to be 
kindled with shouts(clamore incendunt cuelum). Shakespeare ridiculed this 
iechnicue in A Midsumuer Night's iream,V.is "PYRAMUS: I see a voice; now 
wili I to the chink,/To spy an i can hear uy Thisby's face"; yet he himsel: 
did not hesitate to use the device in fhe fempest,1.i("smelling music") 
and Twelfth Night,I.i(If music be the food of love" etc.)(217). Such trans 
positions are so com on that nobody is shocked when Sartre sepaks of "des 
odeurs vertes et gaies,encore pointues,encore acides',or "le jeune gout 
jaune des bois tendre"(La Mort dans l'aue,pp.!5,9233)2^Metonymy or contigui 
—ty of senses is less interesting than metaphor. G.Esnault: "La metonymie 
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ET 
a ouvre pas de chemins comue l'intuition nie taphoriaue ; mais rdi unt les 
tapes de chemins trop connus,elle raccourcit des distances pour faciliter 
la rapide intuition de chose deja connues" (1 magination po pulaire ,métaphore 
occidentales,p.3l). Some metonymic transfers are based on spatial relat- 
ions. The French word fro "strike" ,grève,is derived from the Place de Grè- 
ve,now called Place de l'Hôtel de Ville °18),where Parisian labourers usec 
tosassemble where they were out of work. Some metonymies are based on tem- 
poral relations: the name of an action or event can be transferred to some 
-thing immediately preceding of following it. Since the Roman Catholic ser 
-vice ended with the formula: "Ite,missa est(contio)"(Go now, the meeting 
is dismissed),the word missa eventually came to stand for the ante itse 
-elf (Eng. mass, Fr. messe). Metonymy based on the principle of pars pro tot 
-91 redcoat,blue-stocking,Blackshirt, la blouse(workman),ie blouson noir 
f'teddy-boy). Inventions and discoveries named after ihe person responsible 
for them: 1 ampere is the current that one volt can send through one ohm 
(from Andre Ampere,Alessandro Volta and Georg Simon Ohm)(219). Foods and 
drinks are called after their place of origin(gruyere ,chempagne). Unlike 
metaphor ,metonymy tends to give abstract words a concrete meaning: the nam 
-e of an action will stand for its result,the nawe of a quality for a pers 
-on or object exhibiting it,etce Mo Breal exile this "l'epassissement de 
sens"(Essai de sémantique , ch13), E.g.: the act of binding and the binding 
of a book; she is a beau ty anc the pride of her family; Fr. addition in 
the sense of a bill in a restaurant(220). 3. PopulariEtymol ogy or similari 
-iy of names. Fr. gazouiller can mean in popular speech(221) "to have an 
unpleasant smell'—-—obviousiy a vulagr witticism sugresteû by the essonanc 
-e of the initial syllable with the word gaz(NyropySémantique,p+328). 4. 
Ellipsis or contiguity of names; in a set phrase made up of two words,one 
of these is omitted and its meaning is transferred to its partner. This 
may have grammatical consequencess an adjective may be turner into a noun 
(the maimifor the main sea,a daily for a daily paper) and in some Janguag- 
es there may ke nomalies of number and gender,as in Fr. le cinouieme huss- 
ards,where regiment is left out,or in un première Lyon which is a a double e 
ellipsis for un billet de vremiere ilex. LEE porter('s 
ale), snoking(—jecket) (222). The semantic development of many words siad 
of a series of successive changes which may sometimes take them very far f 
from their original sense. A Darmesteter called this complex process l'en 
che fhement(concatenation)(La vie des mots etudiee dans leurs significati- 
ons,pn.76 ff.)(253). An etymologist who gave only the startingepoint and 
the terminal pointes suci a ciain of events would be according, to Je Gill— 
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life oi Balzac in Gan two sentences: "Balzac, sitting in the pe of his 
nurse,wore, a blue dress with red stripes. He wrote the Comedie humaine" 
(auèted by W.von Wartburg,Problemes et ' ethodes de la Lin istioue,p.107) 
(224). In many languages,verbs meaning "to catch" or "to grasp" are used 
figuratively in the sense of "to understand": catch,zrasp,cou ponere LS 
prendre),saisir,capire(fron Lat.capere) yhegreifen(from greifenjetc.(2°5) . 
LoBloomfield has plausibly suggested that "refined and abstract meanings 
largely grow out of more concrete meenings" (Language ,p.129)(226). I myse f 


have found in the synaesthetic images of various poets that transfers 


248 


Volume 43 + Ullmann, Semantics, An Introduction 


from the lower and less difierentiated senses to the higher and more diff- 
erentiated ones are more common than those in the opposite directions acou 
-stic and visual iapressions are more often transcribed in terms of touch 
or heat than vice versa(Cf. The Principles of Semantics,pv.217 ff.)(221). 
Restriction of meaning can be dllustrated by the English word voyage,which 
originally meant a "journey",as the corresponding French word still does. 
In the course of time,its range was narrowed to a "journey by water." As 

a logician would put it,its "extension" has been reduced while its "intens 
-ion" has been correspondingly increased, The French viande,from Vulgar 
Latin vivenda,a derivative of vivere,meant "food" in general until the 17t 
century(cf It. vivanda,Eng. viands); since then it has become specialised 
in the sense of "meat". Poison is historically the same word as as potions 
the German word for "poison",Gift(228) underwent an even more radical redu 
-ciion,ané among all the possible "gifts"(Gift und Gabe),it came to be app 
-lied to this single variety. Beer once meant a "beast",hound a "dog",and 
fowl a "bird" in general,as the corresponding German words,das Tier,der Hu 
Hund,der Vogel,still do. French oie,Italian and Spanish oca,come from Vulp 
—ar Latin avica,derivative from avis,as if the goose were regarded as the 
domestic bird par excellence. To starve once meant "to die",as it sill doe 
in German sterben. The word corn,in addition to its general meaning of 
"seed of cereal plants",has come to denote the most imvortant cereal crop 
produced in a particular areas whaet in Englandyoatésin Scotland,maize in 
America. Extension of meaning is & less common process than restriction 
(See M.Bréal ,Essai de Sewantique,p.107; J.Vendryes,Le Langage,p.237; Le 
Bloomfield Language ,p.151 )(229). French panier comes from Latin panarium 
and once meant "bbeedeéebhakbéU. Fr. arriver and Eng. arrive,both from Lat. 
arripare,once meant "come to shore", Rival comes from Lat. rivales,"those 
who use the same brook,neighbours." Lat. causa was a precise and well-def- 
ined term,whereas its Romance descendants,chose and cosa,are now among the 
vaguest words in those languages. Machine has also become an omnibus word 
in French and has even given birth to a jocular masculine machin(250). Pe- 
jorative developments has been regarded as a fundamental tendency in lang- 
uage. M. Breal protested: "La pretendue tendance réjorative est l'effet di 
une disposition tres humaine qui nous porte E voiler,a dépuiser les idees 
ffcheuses,) lessantes ou repoussantess...11 n'y a pas li autre chose qu'un 
besoin ce menagement,une précaution pour ne pas choûuer,-—precaution sinc 
-ere ou feinte,et qui ne sert pas longtemps,car l'auditeur va chercher la 
chose derriére le mot et ne tarde pas à les mettre de niveau"(Essei de Sén 
-anticue,p.100f2). If a euphemistic substitute becomes directly associated 
with the idea it was designed to veil,this will result in a permanent depr 
-eciation o^ its weaning. A second factor leading to pejorative sense-char 
-ge is the influence of certain associations. Al! descenied from Lat. capt 
-ivus,Sp.cautivo still means "prisoner",Fr.c'ietif means "weak,sickly,noor, 
misereble",It. cattivo means "bad" (231) and Eng. caitiff means "a base 
wretch,a villain". German schlecht meant first "straight",then "smooth" (no 
nov shlicht),"simple","plain","poor" and finally "had". Prejudice is also 
a source ofpejortaive cevelonments. Xenophobia: German Ross "charger, 
steed" had given Fr. rosse""sorry steed,crock",and Putch boeckin "hitife 
boo," the fr. bouquin "old book,book of no value,while Port. palavra "word 
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has become palaver in Engliwh. The same anti-foreign bias e a 
ave(from Slav) ,bougre ,bagger{from Bulgarus). Bougre Was used“in the Middl 
Ce Ages in the sense of "heretic" because the Bulgarians were members of 
the Eastern Church; it then came to mean "sodomite" and eventually devel- 
oped into a term of abuse(Cf Tristram Shandy,VII,ch.20 & 25). Social prej 
-udices against certain clasees and occupations has also deformed the mea 
-ning of many words. Villain,vilain(from villanus)(232).CGoquin original- 
ly means "beggar"yand pedant "schoolmaster". The ameliorative developm- 
ents fall into 2 categories. In the first case,the imprevement is purely 
negative: a a process of gradual weakening,a term with an unpleasant sens 
-e will lose much of its stigma and become only midly unfavourable. Thus 
to blame is historically the same word as to blaspheme,and to annoy,ennuy 
-er originated in in édio esse(to be the object of hatred). Regretter 
once signified "to lament over the dead". In hyperbolical expressions, 
such weakening cancel out the unpleasant. meaning of a word: awful ,dread- 
ful ,etc.(233). German sehr is etymologically the same word as English 
sore. Positive improvement: nice(from Latin nescius "ignorant") meant 
"wanton,lascivious" (Love's Labour Lost,III.i: "nice wenches"),"thin,triv- 
ial"(Othello,III.iiis "such nice and Taba plati diet"); marshal (horse-serv- 
ant); knight(Knecht)(234). + 
Saussure: "Un terme donné est comme le, centre d'une constellation,le poin 
ou convergent d'autres termes cooronnés, dont la somue est indéfinie"(Co- 
urs de linguistique generale, 5th ed. ,1955,p.174) (238). Bally: "Le champ 
associatif est un halo oui entoure le signe et dont les franges extérieur 
-es se confondent avec leur ambiance...Le mot boeuf fait penser: l. à 
'vache,teure&u,veau,cornes,ruminer,beugler',etc.; 2. a 'labour,charrue, 
jeg etes] enfin 8. il neut dégager,et dÉgage en francais,des idées de 
force,d'endurance,de travail patient,mais aussi de lenteur,de lourdeur, 
de passivite"(Le Francais Moderne,VIII,1940,pp.195 f. )(239). The associat 
—ive field of a word is by definition open,and some of the associations a 
are bound to be subjective though the more central ones will ke largely t 
the same for most speakers(240) 

Bacont "Men imagine that their minds have command of languages but it oft 
-~en happens that language hears rule over their minds"(Quoted by S.Potter 
Language in the Modern World,p.19). Benjamin Lee Whorfs "The linguistic 
system of each language is not merely a reproducing system for voicing 
ideas,but rather is itself the shaper of ideas,the program and guide for 
the individual?s mental activity,for his analysis of impressions,for his 
synthesis of his mental stock-in-trade....We dissect nature along lines 
laid down by our native languages" (Language ,Thought,& RealitysSelected 
Writings of B.LW.,edoJ of eCarroll,1956,pp.212 f.)(251). Georges Matoré in 
his important book La Methode en lexicelogie(1953) which proposes to anal 
—yse words in terms of "structures socialés" ,distinguishes witness-words 
(mots-temoins) from key-words(mots-ciÉs). The former are "des elements 
pariculierement importants en fonctions desquels la structure lexicologi- 
oue se hierarchise et se coordonne"(p.65). Each large conceptual sphere 
will have its witness-words,e.g.,magasin end negociantin the world of com 
-merce after the July Revolution of 1840. The latter are " une unité lexi 
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Ap oe es Pr da tèl age 
yo. Dalen a ale À 


ER VE 2 E a "rg 

MA Ida A pan fhe x mile les 4 D 
Lòbizie dev forage À WO PE tris tn ard dl E 
C pase)" "bb teluracióno bay | (Pilobary), Zile dé 
dla L Ner pat à àt È & Ail, Saa tute de ke ou Lai, thy 


la Guille Uen oma, 0 £ Let kwi si Pre alu, 
La cela, Mere ; oule Meren reben de | 
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PDA YÉ gné pas: 
& la ` YA! dy 
ES La 


La EE tt Han me tu. Proper. jé PRAN 
a ` du ye. Mia chi x aba jamais Pano de à 
À Lor 
ERE A Prier 
konp ki 
its bi Aigle seman ye 
per a^ og 
ve Couclilue be gadh, (al 
MÈ] Wë du ya, hahe 
SC : 


Decl qot X thats unt mde anon pab! 

à ipd /3%éd, kra); = Mendan See © 1a 

da-c AA gen dwet. 
Shy Mr rer E LO tn 


A Lions de ke Hafai, 


ferme qm Ki li (donl AP Jani WA 
c MWA pu dom pou maal mbata la Mie 
Kr RR ys y DA sap de CS 
PL l peur let pu / ut d gedet Jimbo) ) et de ehakelb Jet 
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n n og roe Tee ot les 
Ke M. eine te eet each a 


YA Sn Gee ah SA EE l ba pa e lan, 


v pn Se ES Etat 
Ee mak pak. geegent aux dya raer KE e 
aa mp, e bè SE 


7 deo . 

E R E € ATIO y OBJ ET 197 & 
WATOREL Es THEILEDE D'ART hi AMADA 
Caolib pi Mond ge | vs T. any AN; 
pem dinh faw a 


SH de? LÉ Blakes": KN mime arer charge bathi 
ema rs NAL Baadal mane 
ban wi ho ada], T Flat mere E dand Ada CSE 
Ce ant ag tuc», EN EC 
Se EH 
CW Pye, à pH das ki 
har A. (M. 8.117 WA WE, WIRDV. Doce 
A Lead ze Kab b'a babe, ss Ras - A sa, 
Hs) mwa do his wid, Vindo ER mage 
Machen ose] kab E. dad alija htc Le he Cimeo Wi Man il 
L Gan be fy ote eee 
Port Laar. polos Ta ames iken ML ewe! Besse: E. 
Vales, TUM all! Tz vorko pom Mien deae 
T DR o ye ayen T 
T mbi C = sen Feige pace a 
Pomo yat 
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J koz ET Mat | nita 
ei za PT lal Seba mayi de kab à 


ss ape yeda Ti Ta femal. 
FDL 


ser) Ee 


La Yo fer Ses ahs doz ay wie Va a E 
SE EE kap Pac me 
Vp v ALAN, a to Lg. 
PYÈ SANS A SA f Don à aba Ja, 
Gë SE SE 
to Pret farutat h A 

aa GE KE Jèm 5, a 

pou Th dal Dar 


JR akono E FÈ Film e fe y wa 
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* í Jounal deg Snte MON”, LIU SÈJ | [7 fev) 


Sr 20 Ob LI) 


hawe. 
kw SOU zel fun: 
tl Amor? TC pears cd "C 
Ze “Mandi ers [s 
As mr wa! mtii e — chiot Cre 
Vil; II. Xj 


/ 


Sc EE la E 
ee cpr per rase 


dde Le feita SX Mw calor son cba TE Ay y ei éi See 
EH wry Prue la ee 34 ho EMA Ke Kee de Liat fle pè 
j EE due Pa 
Jo, 77» MEMA ou pf to. pita, tm hli, fee fnt 

Pet ie Lille du cb Zei (game Mee tel av anat Haadurs 
fis alt tre à Gem bout Fer À lengua à l'aube: (the Arad 
ré Ld dim denne Da SN enc Pai 


É La fe da A ée * 
z ine ee: PA 27 ME Eris SCH 
hit À Die abd 


Hal Ye pee Aye pi Ain jaja 


cire a se MPLS, DE. 
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2:12:54; Da SE 


MY zen a Ll ae g bi Auk; Cut la babaa ot Ja indol de dewey de dono 

C animo ¡La dtd den, Mima’ of li hisabati Maia Zoe ke lakh, bad Ippo Ra 
Ak Segen de Boudis ba ek Jid anne Lyf pa kt 

Pee Gi ene y arre ho Jeb to eint Milipuko douk, 


bui Rte leo man fedh ni Cabilli y, Ni Contenus - Ms 
P ou DOU Lat lan ei CHE 


at / whorls di hen af PL qiu nene Chi / 


YA Labraken y SS a Loe Aki wo 
y 


he 
Un Vay, O. 
ps trus 
S ora prt ies M e rh TI If) ble 
Ire lak jila LOE ERa AAA 
La His a Gy poe mog 
ako de e lae P 3 Ge Cat pao, pe d poz depla of YE hate 
SE reis Zeite UI 9 H6) wilt ‘hea epdelatens des | 
e dE es à la pose le pu^ 
Ere PISA rr up 
e Z, ur 
e elt E l rit Ale 


AC ov UTE | pe m 
de | ect e fs Bacon yi? d d ; 
IE Wani lio Muh 7 


> lo AMIN ON” i dx 
24 


M GAME lò MAO Wey An zia e 
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ARMA Wamo: 
Dono ymt ee Fe Aa cia nh 
DA 


T des 
MARIA a aaa penn 


Milt doleo Lee Medi Wiakine de La aum à ith MA Aag la, Jace A MENA 
Wt MG. ja Ha. ia Mes Dat r Ra Vial optio t 


MILA # ba, fre wodt Mouri a 


— d rc 


de e bride ch Ta dejara y, fa | 
Man, EE fon at 

Za E SE WA 
ae JP BEE Zur? 


FR 


me reen See 
> 1733, 13 Nao jf pw. 
M E 


E prisco stipe par arp 
EE 
EE « D». Mtt hetn RE UA. 


deleg, tion Leidos. h LÈ 
hide che" Len 
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SEE GE a TA SIA 
PRS Te ap T AW; aa acis ah DEEE 


big: VW amt Halo, dè don LAN l smat, , FA ZT 
1937. 5/50) Lan 
EZ 


leo JANM, D yya Fou 
Rika, qe Profe VAL intanen dite ho ZAWA 

TÈ ME mo del ras di Da 

dad pi dn ak o2 M 

ng n ae ar ki 
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Amar 2 ken; de la LANJ apu om pr yt nt 
S d pèd bt X gen 


STR W ler Ee 


Lo alo LE hrimitn fp" diz Epi di 
"d er ich, t pw 


bar pwè 
“él d SE SESCH 
Zoe 
DA ebe ` me 74 
22 d 
cep m atl ad et 


e a 
ES mp cic ems Lis "apr crede 
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je Merad) pue TA T Jen 


a E vta 


rin m o d. mgr S Sue yi K 


bine" poda à tin RE dela, Hard ¡AE A, YA Ee oneal 


E ed 


Fen y Barr tn aye da ERE y depi fene sop 
kia Gé do Moranoluite ol pue L timid 
degt di mal. Eet tn ns an E 
ja Le deio (ne devwe de A pe p /33) Eh dan an 
ERC ; / ad bay Joh au dër botas dato Hd. 
E raet Jea P e tase a Tec hot o le Juen 
. Keo Puto Te dont Pina dit 9^7? kai fesa Joure 
ked pe se R kilé bre ip eh 
| vius EPIA 
le & am Pani ef la con ble à gon gal L Lk lant dlo Trans”: “Ane 
C AN "Yaa hadi detan EE de deben. tk keo uit, 
ID cot YA Lise à Mlle adelir iki 
mc») hanog d p» Ln t, 
auf ece “Mtima da place ba! “da PE 
fhe hrs FA Nand n e r Y 
av / m* Phè, Avi) SE e END into L nili da / bay 
the “èt phare ax tie Ar au Bab He 
li, 4 are Stee c H Anta de rnm ¡a 
dl, lo Honda Mam” 
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Motos lr A sie A YA rms are 


ETAN zi 


2 
Sheh PA 297» ke all ato MA MILI o! “pue 
MA o aD ponn ne EK Ee Ben 
AF A Mrd ty a J pw debil MÍA 
br Agni SES Sc 


we NEES DE Ee 


ha N Ma table hea Jovens- an (dette ak phlam Y j 


$7 
4 E Ee AU YA 


2H 
a P P 1 Ges) dh ti ada 

ei dri DEL, Malha kad beke Rar hio data aaa, èl Me 
A aen, EE CTS J ben 


yov AUD. hihra gon kd rR YA 
halt Vanek vd Ki bow FM t ka. alime Ld ank 
pell bab Mantu Manara feiet pn rew uwa bimbo, 
PIE Lo been SC ire dealaon À nita. aa E madan. 
AT 24 PUN 
w li Re te TAP kid ee oc Limbo, 
tiy pek tk me ak Yor techlioenses) PSM su, E 
E WA ad G 
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ee my BE 9 BWI TW Art akati 
fat ke BAY eon a p APT 
onr ic ná? fac M ze lapa l Va Wo e 
PM pi med netrant el hone, ap D, PPP 
SU Mou ws one To ÓN Das w dact ta: "A acre a C a po 
fyna fer abil Jo pS let AX ck , 
BE die dar ou du t ah en abi) 

d euh an anal MAMA Tae, > fon AY. 
end Lalat E done ee VYA m7 
a len? Pts tub) dts EE GE 

SC? men : ripe 
Ae. LA 


pz vdi CAL hot d 
SE DAA PEE EE 
LEE bP. 23-42 
et a T 327 
L lat, p n 


tola o P pm Ah bce gg 


berg 


De EH 
aire ier ee 
js Rre 


Z RE ná “Mal aux Couillei", 


M 
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YA krè LI Te ar nn @ kr asa DAWA LEM 
hubers, Ce fue ça m'buentyile, ja Waua de Mamba el ken Lies conne ti 
pre me Le Mija At Lir dakit Eor e ibn DOM dense 


doep- seili 2 y pas dn We fme I 
Fers Aali, biger ‘à afr ior rie 27 
(ala 42 "x WAWA Ree y s Chao 
2 biti Shan) ech. e ES? 
cal FE Mimba Bodit- He Cake bal Led — 
| + yo ¿poto Yana Arafat ko ML pes to en 

P Te a. 7 Ele LA Nan Te dd ude 
en Mer Dr K FHE Ge raies E A ye AA 


ALIA 


A Id et a Ya 
arbet / 
EE. Ee KER 


A a oe (272 hu A La 
a FE SEH E af Within. ba 


ou Come UNAL Jor m kapa a Lor ran. "dr: Cu / 
Ge JI Gh ined ee pè kk ka 
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wo MAI me iv Jody a 
izi ; EE Ge 


kachani tak alatar 
G T WA AL ga hanh can hmm) dée a bik 


a 


Ki Plak ke kn 4h He 
Dasidlrio, dee ). A [f he d 
not jn Asa aa sn elemit a Lane) 
fem, Sirani deflate franti? 
Dalton" lo a feds pettub idea ASA (E the 
; A pole pa call AAE Eech 
m L loz WAA YO A Ai 
Ee E 


G 5 Zi EE CH SS 
penal e dh To Moi Kan he lava p ru 
"T. 27)! CH C7 ale); Perty tors ka EM 


fione / 
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5 A orm Cnt a 
423) 7 FEES Y E 
, ai 
ki FA Cp it apa hija SC 
Sen Mat el dans SE 4 See 
sai ue Cat y fade 1856) 
4f T rad e Haba taiatu Bet. Yu d 
ei za, 


cht Aout Ly lè. 


hat ile ha, 
utate ide bb doe 


SE e A raen a hit d. 
Diy ara KÉ a tafe Lo Lula loo ele 
ere Ee 


E 
de bl ans e 
SC ple roe des rere Aa 
47, ) IB) 
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“A : 
yon de y 
on eL de la e Failid 
Ja, fai pe y Lot L heur dans bign fic kante de 
[jak phas: la he ya, Le artist, cede de Boules E Ino pl m 
des Mature, ane lingar, om tade Digi Morale Aa Genen 


ja Vitamin) abautir L afortit ui 
Á sivi da fre 
" We 1880-$] taf Lle de 


OYE OU MA 


at 
7, 


Arts di 25 du Pb 
mbmid Nsato eb hes Mi ras du vare. Da pri 
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PISTE: A dez du dvèzle, dwa pite Mn pacto pu de dous de 7 
diet thls de "l at HP pw ap 
uch a a 514 Fac.) yur rw wer: 
EE pd d 
En wania DAN ban Gi 
Cornu PE 
DH EH Fc, Mapana 


Prat, [P á € Mbawa we pa ob X 
Ma de after, | ^79) VIA 
24 namb D heroine tub ABO Sambo, 


CS dont 


hts ake me 


h me 
Query y av NA M 971 
N à EE at ki. 
degen Ge ab de (aprili), Ce? 
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AZ Jar peo Dis eh Cp Ly hg vic om na 
iu Gë? E SC E 
enges ( 744) as tr Ab pas e Narok 


ve ging vot mais la detrit de tta 


d ad Air 
WA Mes pon L-e 
El da ben ¡Hs A Ai MAMA, WA 
Ll deo Vue Bere. Vene LA tuk, 


vien SI de frans, À flan Pere 
Amba de fío. 


du Outo de do His 
de. (cli tn e? ee Serben 


=> (1923) 


ip Bie 
VII AN wr D'une desch fu one gei de 


Made, Lm wie aie AME 7 1959 2 W4, Tk chin a 
(eet J À KEE Km terne s Tao, 


gen yw MAN Eu E 
Ké 


r afha Greh Mortal a Nou kt TE W hiad 
Que E AWÈ a HC ANI H A PS à dim 
destfitut der Ni Jean oree den aale de la depot. "Zl rana o 

Ave aut drb degt de ton Makam IA 
terin de bep) l 
AC e À. 78/2 7 

From butin am and humu di Jr y "P d d 


Jwe Mom. Y, 
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LED, are e Oe mon ji. gënt Ble Do 


+, dejé la. 
Me tt he mama mara 
affecti Memory!" pa fa L Me Pos ER 


r EE ee | 
a VME aben a abeli de 3 
sop aig mri ioa e ertt a 
à ln G Du pote he a ts 
sive di ù dun lavabo doo aup; pu DR AY 
Vani ES lae RS Grat sten dafe 
faeit ami Pano tim "orte Miolontaik W me 
dalle yivante Chid el Gem FGT oma Du ne vA 
Aer Le tend de rte DRA Eeer 8 


Q Memba) Jana Men admirable fas) Mite ant, Jwe de hta. 
AMI, ami. Âge Ga ia a fu odo asiziè 
IN C PHY Mahak 19-63. i 


head v. A or Y s; 
[oV ios dla os ET a pai 
peras le. kuutoa. afiat LAHA unui oe a 

peered, pee d eban tatale HE, fe rne 


ven rahe LR ATAN E re am 
Za bera YA ka Tie! TA 77» ce RER Pwal 


ey mfa e yA 27429) AA 
YA EE yis cie pay musi Po) 
WA taa ls Den vast ST T Gs 
Eege fat funker ip MA che De TIE di datis 
porn dit ul pto kijito de larr de Naishi 
Leo bar HL Cg YA aan nile de AAA da (Pn 


Éd SX ay LE grann late sl Conary, pral: 
faa ape i es SE 
Ak jeune At 20 ns tae rine. Aaaa 
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¡Dichas Mumba. Gand Bele Abii, Ji! 
fe dello Ati falfo htn je 


Ra, 22 de. 7 


PU PA 
Nelle vor, epost 133 Ak 
m e 
IZI F 22^ 

8, IV Anpi Ze [9332 28) Pino | 
-iok algue i dedeoolyè (Come Tuli l a hazioni Har dime) 
pefiayano Le, Parbari, m Juan Che UL dou tras Patr ee 
ALL fabae yy ma die dell Financia EL Ug RUE A en 

P rs ^ 7 » s 

la Loro! pen e, Non Taira Hu. AL vege der Tochi Ga 

IAE; eae m Folieom Mlijafam)i i 
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ua. ha / 120 inter He. utenivn ce bati YA ANAL AU KE 
Culture 2 «e dni "Logan éi A er fa mchaka da He” Lace. lan. 
sato e iledeooti YA. E Luo Ls Le ON eege BC IA 
SN Ae 1 bio Sum Esiokobat 151) PI Zata free pod Z toe 
É taboro (i. Ee de Tale $E seet della Digg e KC tim, 
-piau di 7 volta Lon ombre É Mix rola | tac" ie puch shade te 
A Duba. CS bre line "MAPA. PE B Li hein dard lama 
(olla nll ameb. 86 om avvito di riri dll ico bl: WADI E 
“Jadi. danant, za Data tum, ka ac aytiioratlo din 
LL buble PR METIA mishi nter Mam and Da 
/n fi A Fe. SC Ina i haba, $ boberito ci An 
aen Ka aei de Lory p (ila Sec Lableyye 
di tina. A Eat Graal di d bosi: AN ei KL Grates 
Vot ant ndi sé. MN Li ATR NOT e E 2797 HL LAIA Pates 
At. st zote; AM uera mani Piet, ANAL Mishel, Py Jwa 
| rid; A Suradi hi Wie) L, 96) 4 L sca Leben 
~ E A Moi midivale del MAA la 
pin ton eege Zeng della CHE PME LA 
zai di dira ail pui del sudo c in fot al tro Airm- 
arat oa, G "idiak" Cope papoa, 
m oo AN 


yA Si ad azr L 
y'on la dobrina Hei he aflii qe Modal: ik aen, 


y» Sae eA num L lo Vaden’ asdi PRE xL 
TNT di 2227 £ r lav Danesi Lo MUAdAinm" 
Pohara deyò cle | 4 S ipe kita évadé Madi a 
hu etude Cai Alia ukam laman dono dolo Je WAN 
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yyh deg, dA del col jr. fF 


li À Ar kran daag di Erer oupa P AP 
y" joi kaw det wa ¿Atuel ai a tous 
WA ka Ait Volet. aioi 


CR 
v fab, desi SE 

Ge Ge 

Gro nai CS Ze H L TE Geen 

mfalu dinta ile ZAM AA 

jee ekilib us ta ¡E "hizi vap II 
ae = Geh ti EE 


con fima — "E Ze ap 
(Lane) e 
Museum, S fan. 1762 


Re SC 


Kri anba. | | | 
; kinan EEN 
( 


El 


Cé App ee 
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pibyen 20.36, ppt èg iy) ee 
ki E C p 198-9, 1803 217.2 
G T wpa E EE a E Ze cie, 


ZS E —— ^ Dre Gay A M 
LI) pk Se 


* a SE 
ka narator: de her 
Aa Nasa E 2 
27) TP Lean prese Cd 


seg Ha JWA Basi. 7 
pad ene Epes) 


GE 
A KS / 
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a 
EE 9» your eme 


TUE 
re atn CAR in dada da. 


WA arg hh weds dila ere cla vus, 


ho, ¡32 , £26 23) 1236 293, 245), Lans, put 
ope kiima fe A had atom at] pai. 
la Coat! 1280 * 
, pr am WA aa Macs) de dii'on" des can 
e das LES, AAA, CHA L Abi ga Be) Je Ih sad de 
[nf his Wy 


Tedy da? hat dereen 


Maese Jude 26 ALA v2 
Le ary T EE" 
G : 


be 
a fe cra EE Le 
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/ S A ci SC LHe Home , hlon 
opus Hoi B AALA SE 
i Kee B3 
SE Cosa , 22 Pam. [Kez 
GEZ DS M Aë su eny KH 
eegen bio le EE sped kwa 


ioe mcha. Ha Ai BA E 
EE WA 
dea EE pP AS als 
ted waki) tharvatern * 
fe Taplin: dad ve. Por dae; MP. Wap raa Mer iom 
Ale wbo bec A Ati Ge Came W danje ZA, 
piye ae Did Ne A al al 
ft Gaal? WA Mist 
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My miiba i e Mad fa hc EE E 
Lie e geet he. e 02) Ze Zë. 
A e e hou à mè 
LS VL p A, a 
LD WI alle neo je m kuja sitou 
Ge ele s22 CITE giereg 
ir ar A Ke 


) 


dat aus Lir dear da ma 
N .. Ki 


deen à deza cid Mende er ihe dè aijua 
SFR A uic ad MEER de si 


AE et Ego Jo 
a qus 


an 
LEA ambe yila esti 
Aa Rc a tonb ca dre za pep 
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ho bade Tn heady? 


ar A) ibiza. 2 Fèb 19. 
Fa wo Fo aki ant et wa tach. 
Matha lane Tara 


ey pel ro hr Teer inyiaibh Ê imoka- 
Pec fr ge Gees A PA Aur yur inpiaible 8 Ye 
déien wer AE ee bon TIE crismal Lon Na diad 
n anima S E abi; heist dein Aida ia 
pres Dieter efie dur le Ni: devenus. j S ra 
dba be ors lo reaa lot Dime, 4 fu 


wafia 
e Real Ce SS RL TT m, 
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ES En 


[1170 92 Lä, Ee EE ES 
7e 


lad £ vida 
dëse À Jobs o orte TANI EPA nh cole 
WAA ec ores d MPO 
pe attirat 
B audent n LY GORI maa mab pleri, 
dana uo: te or de a Her QT, dite Flute”) fants rato" 
aede AI n 


LN, wa Mani; tare Ma Dre CNS paw Ce 
ier HE 


C Bo erre ai d Meet eu tb he 
a Twa. laid ibia ruat a ana ba JAJA a anal." E YAL 
Wie's joan tte) pe one Ran Je L m 


n er DEEE 
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aa wi Lun pt 


TIE aro dior es G tof le ; 
Lane nus Du a Jaha de PE 
ap” Vt tip PWA, QE 


G Moderato 
TER 


ag Ñi, 02, hom EE 
LR dane YAYA poke ap 


AZA t PWA p ne; 
JWA lta 
E s Ze, anni hen 


són Lezo He he ite: WA 
Fe fb ae an e LS da 

Oi. yA E d E, 

Dallia, PEDET (ona ZÉ; Ee 

dit Caen 

Frye A te R e< ea d 


W. P e, pis vivo oes 
E LEE SE 
UA Er 7 E Sep 176] : 
x bb dak bale Th E witb bk 
AN f been Ta incite, Wn Wi nni fassus Liaccon d du 


alle Fallon tras dE ap m has patin Mais bord a Z. aar. 


(Atl) : WË de France Wao à a lunak BE T Sue 
— ^ a amt bs Mao T. 


la hus Zeg) gs i ene L Je Me re ky n im Klage K ¿Jl 
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per, proud fos Keble Nad dune) rote ag ai 
ER Zeg À d ch EU es or 


fg hip PAS ya! Ze = / [A Py adan SÉ 


Ger vanite" tal h has- MAN Beuil. lad a ou. LA 

Minna. E SS SE E 
4 Us bev gators XY M» 

Poil voir ine. Wr e i erea 


SE x Job "spy ae traia At limar: 
por Meum ds 10 T nend Mh is 


zazua 


7 Dee 
ET ir parui E 
Es 


SC eg 


lohe ted, for A la y 


d 97» 2973 


PA d ue 
e HE Rome A 


PISE JIYE $ doy ong 
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za L 
E milies 


SEH 
44) jes. 
Së? SE 
N babe, HS 
, "D. L Fragment 


- A a dr l ke wA €. 
ng Ea Fa AX. MES Cat ud 
Ao, 16 Fèb. [362 
E Léa tle gr Date ire wih Ne laderi ip miaka if Jar No: 


ee Mon a WA 2 Tf in bodiblè- op da Hh, tal L 
f 2 Wero Could Er eus eene : L pea Behi, 
ere Hal Hapo wits € Ee an. Mechan, 35e. 


e ep Fame Kan de Can Se 02392 e 


Jor aitse Ke B bork 
A» 


e Wider p eny mit pèn S Td Pod WA Ge 
E Ser E EE ^ tag 
4 | Je Silhan, 23 fb 1382 


LI 
mse ye LAS 
ome RAR on D e 


Mroma, 
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+4 h.h pénis “pyè Mat Makasha, sit Fat os lany so a feao pates 
Ab Dar, TE) L aa] 


te a apò 
m BS E eet kalis.” Me Ludo Ethos 
Hans an, ee iech L o koun 
lp WC yt Me GE we ae lo “Pl ban pare ea 
Muf s A aM MA he id À Tafa doté Meal ^ P yo 


SC SE 


SEH Cen AAS SWA * by ON 
T UAD po sha, 


45 za pe rud to À m 
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